ŞI 


Observatorii politici sînt unanimi în a 
aprecia că înscrierea situaţiei din Cipru 
pe agenda celei de-a 29-a sesiuni a Adu- 
nării Generale a O.N.U. marchează înce- 
putul unei internaționalizări de facto a 
problemei 'cipriote sau,- cu alte cuvinie, 
depășirea cadrelor mai restrinse în care a 
fost discutată pînă acum și plasarea ei în 
atenţia întregii comunităţi internaţionale. 
Cauzele care au determinat o asemenea 
hotărire sînt, desigur, uşor de bănuit: e- 
șecul celei de a doua faze a conferinţei 
de la Geneva asupra Ciprului (8-13 au- 
gust), cu consecinţele binecunoscute, nea- 
plicarea rezoluţiilor Consiliului de Secu- 
ritate (în special a rezoluţiei 353, din 20 
iulie) şi, cel puţin pentru moment, absen- 
ţa unor semne persistente de progres pe 
plan diplomatic. 

Obiectivele urmărite de guvernul de la 
Nicosia prin înscrierea problemei ciprio- 
te pe ordinea de zi a Adunării Generale 
sînt cele proclamate și reafirmate cu con- 
secvență in ultimele luni: salvgardarea 
independenţei, suveranităţii şi integrităţii 
teritoriale a Ciprului, sprijinirea reven- 
dicărilor privind retragerea tuturor tru- 
pelor străine de pe teritoriul ţării, pre- 
cum și a revendicărilor privind întoarce- 
rea celor peste 200 000 de refugiaţi la că- 
minele lor. Totodată (după cum se arată 
într-un memoriu care însoţeşte cererea de 
înscriere), guvernul cipriot solicită Adu- 
nării Generale „crearea condiţiilor pro- 
pice negocierilor, în vederea realizării 
unor aranjamente constituționale suscep- 
tibile să ducă la normalizarea situaţiei și 
să permită Republicii Cipru să-și păstre- 
ze suveranitatea, unitatea şi integritatea 
teritorială, să-și mențină politica de nea- 
liniere, în interesul celor două comunităţi 
din insulă, precum și al comunităţii inter- 
naţionale“. 

Este, desigur, un program care întru- 
nește adeziunea unui mare număr de sta- 
te membre ale O.N.U., precum și asenti- 
mentul opiniei publice internaţionale. Dar, 
după cum subliniază observatorii, dinco- 
lo de rezoluţia ce va fi adoptată de Adu- 
narea Generală, se impun, în continuare, 
depunerea unor eforturi susținute de că- 
tre părțile implicate, căutarea soluțiilor 
concrete care să permită o reglementare 
rapidă a crizei. 

Multe din acţiunile diplomatice inițiate 
sau desfășurate în ultimul timp au avut 
ca scop pregătirea dezbaterilor din Adu- 
narea Generală asupra crizei  cipriote. 
Este, între altele, principala semnificaţie 
care se atribuie turneului preşedintelui 
Makarios în Algeria, Egipt și Iugoslavia, 
precum și misiunii cu care au fost inves- 
tite delegaţiile trimise de guvernul ci- 
priot la Moscova, în ţările scandinave, în 
Italia și Austria, în Egipt, Siria şi Libia. 
După întrevederea cu Makarios, preşe- 
dintele Houari Boumediene, care este şi 
preşedinte. în exercițiu al grupului ţărilor 
nealiniate, sublinia sprijinul hotărît al 
Algeriei pentru suveranitatea, indepen- 
denţa şi integritatea teritorială a Ciprului 


Evoluţii politice 


diplomatice 


şi se pronunța pentru retragerea trupelor 
străine din această ţară. Celelalte două 
țări vizitate de președintele Makarios 
sint cunoscute, de asemenea, ca deţinînd 
un rol important în cadrul mișcării nea- 
liniaţilor și, deci, ca sprijinind ferm poli- 
tica de nealiniere a Ciprului, precum și 
independenţa, suveranitatea și integrita- 
tea teritorială a acestui stat. Recent, 
preşedintele Tito sublinia că demersurile 
Iugoslaviei în legătură cu criza cipriotă 
au pornit de la considerentul că Ciprul 
trebuie să fie pe deplin independent și 
nealiniat, că ambele comunităţi — de 
origine greacă și turcă — trebuie să se 
bucure de deplină egalitate în drepturi, 
iar țara să rămînă unitară, cu un guvern 
central. La rîndul lor, preşedintele Anwar 
Sadat și alţi conducători egipteni s-au de- 
clarat, încă de la începutul crizei, pentru 
apărarea drepturilor fundamentale ale po- 
porului cipriot, atrăgind, totodată, atenţia 
asupra pericolului reprezentat pentru si- 
tuația din Mediterana orientală de schim- 
barea prin forţă a opțiunilor politice ale 
Ciprului. 

Toate aceste declaraţii și expuneri de 
poziţie sînt menite, potrivit observatorilor, 
să confere un suport real declaraţiei prin 
care preşedintele Makarios arăta că scopul 
turneului său l-a constituit realizarea unui 
front comun al ţărilor nealiniate în per- 
spectiva dezbaterilor din Adunarea Gene- 
rală a O.N.U. asupra problemei cipriote. 
De asemenea, ele reflectă hotărîrea țărilor 
nealiniate înseşi de a juca un rol activ şi 
dinamic în soluționarea crizei  cipriote, 
conform dezideratului exprimat la capătul 
unei recente reuniuni a Biroului de 
coordonare al grupului nealiniaţilor. 
| Paralel cu aceste demersuri, agenda po- 
litico-diplomatică cipriotă a înregistrat, 
în ultimul timp, vizitele adjunctului mi- 
nistrului afacerilor externe al U.R.S.S., 
Leonid Iliciov, la Ankara, Atena şi Nicosia, 
convorbirile avute la Moscova de Ezekias 
Papaioanhou, secretar general al Partidu- 
lui Progresist al Oamenilor Muncii din 


Adjunctul ministru- 
lui afacerilor exter- 
ne al U.R.S.S., Leonid 
Iliciov, în dreapta, la 
incheierea întrevedz- 
rii cu președintele 
interimar al Cipru- 
lui, Glafkos Clerides 


arhiepiscopul Ma- 
karios, pe aeroportul din Belgrad, împreu- 
nă cu vicepreşedintele R.S.F. Iugoslavia, 


Președintele Ciprului, 


Petar Stambolici. Cu prilejul vizitei la 

Belgrad, el a avut convorbiri cu preşedin- 

tele Iosip Broz Tito asupra» situaţiei din 
Cipru 

O ie Sirio AAE cale Am te Ra 


Cipru (AKEL), diferite precizări de pozi- 
ţii și noua întîlnire Clerides-Denktaș, de 
la 20 septembrie, soldată cu acordul pri- 
vind realizarea unui schimb general al tu- 
turor militarilor luaţi prizonieri cu prile- 
jul recentelor ostilităţi din insulă. 

La sfîrşitul întrevederii cu adjunctul 
ministrului de externe sovietic, preşedin- 
tele interimar al Ciprului, Glafkos Cleri- 
des, declara că relaţiile dintre cele două 
ţări sînt „amicale şi în continuu progres“, 
adăugînd că atît U.R.S.S. cît şi guvernul 
de la Nicosia sînt favorabile independenței 
şi integrității teritoriale a insulei. Tot- 
odată, Clerides a reafirmat sprijinul gu- 
vernului său față de propunerea sovietică 
de convocare, în cadrul O.N.U., a unei 
conferinţe internaţionale asupra Ciprului. 
Potrivit agenţiei T.A.S.S., Iliciov a avut un 
schimb util de păreri și cu vicepreședin- 
tele Rauf Denktaş, liderul comunităţii 
turcești din insulă. 

Dintre celelalte acţiuni și evoluţii men- 
ționate, este de relevat reafirmarea hotă- 
rìrii preşedintelui Makarios de a reveni în 
Cipru, la puţin timp după dezbaterile din 
Adunarea Generală a O.N.U. 

Exprimîndu-și îngrijorarea profundă 
față de situaţia creată în Cipru și față de 
marele pericol reprezentat de ea la adresa 
păcii în zonă, în Balcani, în Europa şi în 
lume, România s-a pronunțat, de la în- 
ceput, în spiritul principiilor care animă 
întreaga ei politică externă, pentru o so- 
luţionare pașnică a crizei, pentru retrage- 
rea trupelor străine din insulă, pentru 
respectarea independenței, suveranităţii şi 
integrităţii teritoriale a Republicii Cipru. 


Totodată, România a considerat și consi- 


deră că este necesară crearea unor con- 
diţii prin care să fie asigurată convieţui- 
rea pașnică între cele două comunităţi din 
Cipru, deplina egalitate în drepturi a tu- 
turor cetățenilor din această ţară, fără 
deosebire de naţionalitate. Recent. reafir- 
mind poziția constauctivă a României. to- 
varășul Nicolae Ceaușescu sublinia : „Sin- 
tem deosebit de preocupaţi de faptul 
că în Cipru situaţia creată constituie 
un grav pericol pentru pacea în Balcani, 
în Europa, cu implicaţii grave în întreaga 
lume. De aceea, ne pronunțăm cu hotărire 


pentru o soluție pașnică, rapidă a contlic- 
tului, asigurindu-se independenţa și inte- 
gritatea Ciprului, condiţii de conviețuire 
pașnică între cele două comunităţi şi, pe 
această bază, întărirea colaborării între 
toate ţările din Balcani. Aceasta cores- 
punde intereselor tuturor popoarelor din 
Balcani și din Europa. Vom face totul 
pentru a contribui la soluţionarea cit mai 
rapidă, în acest spirit, a conflictului din 
Civru“. 


lon Madoșa 


ADDIS ABEBA 
Noi precizări 


În dimineaţa zilei de 14 septembrie, la 
Addis Abeba viaţa decurgea normal. Era 
menţinut numai un redus dispozitiv de 
securitate, doar cîteva vehicule blindate 
mai staţionau în împrejurimile campusului 
universităţii, interdicţia de circulaţie fu- 
sese restinsă cu două ore, în timp ce în 
toate cele 14 provincii ale ţării nu se do- 
vedea nici un semn de încordare. Aero- 
portul internaţional din Addis Abeba fu- 
sese deschis. Posturile de radio difuzau 
continuu muzică militară, întreruptă doar 
de lectura mesajelor de sprijin pe care gu- 
vernul militar provizoriu le primea din 
toată țara. Zewde Gebre Selassie, ministrul 
etiopian al afacerilor externe, aflat la 
Khartum, în drum spre New York, declara 
că guvernul militar provizoriu este stăpîn 
pe situaţie. 

La rîndul ei, presa etiopiană analiza, din 
punctul de vedere al situaţiei inedite crea- 
te, căile evoluţiei pe traiectul căreia struc- 
tura economică, politică şi socială a ţării 
urmează să se prolileze. „Este un lung 
drum care începe, — scria cotidianul de 
limbă franceză «Addis Soir» — o înain- 
tare pe calea construcţiei unei societăţi 
libere și drepte, o societate în care omul 
şi promovarea sa vor fi preocupările do- 
minante“. „Ethiopian Herald“, cotidian de 
limbă engleză, arăta că reforma agrară, 
lupta împotriva corupției și pentru drep- 
tate socială vor trebui să fie noile priori- 
täți ale Etiopiei. 

Sîmbătă, 15 septembrie, Comitetul de 
coordonare al forțelor armate (denumit ul- 
terior Consiliu al forţelor armate) a a- 
nunţat, într-un comunicat radiodiluzat, că 
îşi va asuma funcţiile şefului statului pînă 
ce regele desemnat, prințul moştenitor 
Merid Asfa Wossen, va reveni în Etiopia. 
Într-un al doilea comunicat, s-a amintit 
că încoronarea va avea loc îndată după 
întoarcerea acestuia, subliniindu-se, în a- 
cest fel, intenția comitetului de a menţine 
monarhia, ca un simbol al unităţii ţării. 
Se precizează, de asemenea, că generalul 
Michael Aman Andom va primi oaspeţii 
și ambasadorii în numele comitetului şi 
că el va semna orice acord și tratat inter- 
naţional, după ce va fi primit aprobarea 
comitetului. Un alt comunicat afirmă că, 
deşi militarii au fost nevoiţi să-și asume 
provizoriu  responsabilitățile guvernului, 
ei nu se vor dedica pentru totdeauna po- 
liticii, fapt pentru care vor alege cîțiva 
civili experimentați în calitate de consi- 
lieri. Dar membrii comitetului nu se vor 
întoarce la posturile lor decît „după ce si- 
tuaţia țării va deveni foarte clară“. De 
aceea, continuă comunicatul, comitetul are 
nevoie de deplina colaborare a poporului. 

După acest moment, în care militarii 
și-au exprimat, cu mai multă limpezime, 
intenţiile privind poziţia lor la conducerea 
țării, cursul evenimentelor a luat însă o 
nouă traiectorie. Revendicările cele mai 
susținute au venit, îndeosebi, din partei a 
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Generalul Michael Aman Andom, pre- 
ședintele Consiliului forțelor armate etio- 
piene și al guvernului militar provizoriu 


trei organizaţii aflate la originea mișcării 
începute în februarie 1974: cea a studen- 
ţilor, Asociaţia cadrelor didactice etiopie- 
ne și Confederația sindicatelor etiopiene. 

Primele semne de tensiune au apărut la 
începutul săptămînii trecute. Luni dimi- 
neața, numeroase alișe răspîndite în capi- 
tală anunțau, pentru ora 14,30, o adunare 
extraordinară a studenţilor de la Univer- 
sitatea Haile Selassie. Tot oraşul a fost 
împiînzit cu patrule militare, iar în punc- 
tele strategice au fost plasate mașini de 
pompieri. Cu toate că, în aceste condiţii, 
adunarea a fost aminată, după-amiază, mii 
de studenţi și liceeni se îndreptau către 
piața „Harat Kilo“ (unde trebuia să aibă 
loc mitingul revocat) scandind : „Vrem un 
guvern civil“. La cererea demonstranţilor, 
patru ofițeri reprezentanţi ai Comitetului 
de coordonare militar au participat la 


adunarea lor. Luînd cuvintul, aceștia au 
arătat că armata are nevoie de timp pen- 
tru a-şi îndeplini hotăririle, că prezența ei 
la putere este necesară pentru statornici- 
rea unei guvernări democratice şi că este 
în intenţia militarilor ca un guvern civil 
să fie reinstaurat. Prezenţa ofiţerilor, care 
au refuzat să-și spună numele, a fost re- 
marcată ca prima apariţie publică a unor 
membri ai 'comitetului, rămas pînă acum 
anonim, 

A doua zi, au avut loc ciocniri între mi- 
litari și un mare grup de șomeri care ma- 
nifestau în faţa sediului Comitetului de 
coordonare militar. Confederaţia sindica- 
telor etiopiene a adoptat, la 16 septembrie, 
în cursul unei adunări generale, o rezolu- 
ție cerînd ca actualul guvern să fie înlo- 
cuit printr-un „guvern civil popular“ care 
să reprezinte largi medii sociale şi să fie 
respectate dreptul la grevă, libertatea ex- 
presiei și a presei. Rezoluţia afirma că e- 
tapa în care se află Etiopia este rezulta- 
tul luptei muncitorilor, studenţilor și ţă- 
ranilor și nu numai a militarilor. Ea re- 
clama, de asemenea, abolirea monarhiei. 
Acest text revendicativ al sindicatelor a 
primit şi acordul studenţilor. 

Într-un comunicat difuzat la radio şi 
publicat în cotidianul „Addis Zemen“, 
Consiliul forţelor armate a criticat sever 
atitudinea Confederaţiei sindicatelor etio- 
piene şi, în special, rezoluţia ei. Avînd în 
vedere aceste divergențe de principiu, re- 
prezentanții sindicatelor şi ai militarilor 
s-au întîlnit în aceeași zi, ajungînd la o 
înțelegere în ceea ce privește necesitatea 
de a „conlucra pentru eliminarea tuturor 
semnelor vechiului regim“. De remarcat 
că sindicaliştii au obținut asigurarea că 
dreptul la reuniune le va fi respectat și că 
guvernul militar îi va sprijini pe mun- 
citori în conflictele lor cu patronii. 

Joia trecută, în faţa cartierului general 
al celei de a patra divizii s-a petrecut, 
însă, o violentă ciocnire, prima de acest 
fel de la înlăturarea împăratului, între 
studenţi şi militari. 

La sfîrşitul săptămînii, generalul Aman 
Andom, președintele guvernului militar 
provizoriu, a ţinut prima sa conferinţă de 
presă. Cu acest prilej, el a precizat că, 
pentru moment, Consiliul forţelor armate, 
alcătuit din 120 de membri, controlează 
guvernul și că, atunci cînd aristocrația va 
fi în totalitate sub controlul acestuia, toa- 
te libertăţile vor fi restabilite. El a anun- 
tat, de asemenea, că personalităţile aflate 
în prezent sub stare de arest vor fi jude- 
cate de o curte marţială. 

Luni, la Geneva, prinţul Asfa Wossen, 
în cea dintii declaraţie pe care a tăcut-o 
după 12 septembrie, și-a anunțat dorinţa 
de a se întoarce în ţară „pentru a-şi servi 
poporul în calitate de monarh constitu- 
tional“. Textul declaraţiei a fost comuni- 
cat suvernului militar provizoriu etiopian. 


Marcel Negreanu 


Purtind costum na- 
tional, regele triburi- 
lor „aşanti“ din Gha- 
na, care a făcut o vi- 
zită în Italia, a fost 
primit de preşedinte- 
le Giovanni Leone 


MAREA BRITANIE 


Alegeri anticipate 


E aproape imposibil să nu se remarce 
evidentele caracteristici ale momentului 
politic actual britanic. Din 1886, Marea 
Britanie n-a mai cunoscut un interval 
atît de redus între două chemări la urne. 
Parlamentul dizolvat vineri a funcţionat 
cel mai puţin în acest secol, între cele 
două alegeri aflîndu-se doar şapte luni 
şi zece zile (inclusiv vacanţa). Pe de altă 
parte, „suspensul* n-a fost nicicînd mai 
fragil, inexistent aproape, ca de această 
dată, întrucît nici anunţul alegerilor şi 
nici ziua aleasă nu constituiau pentru 
nimeni o surpriză. De fapt, aceia care, 
la începutul lui martie, întrevedeau altă 
chemare la urne, în scurtă vreme, nu se 


înşelau deloc, iar, cele şapte luni n-au 
fost, într-un fel, decit o pregătire a ac- 
tualei campanii. 

Motivele — pentru supoziţiile de atunci 
şi pentru campania de acum — sînt lim- 
pezi: laburiștii nu reușiseră să obţină 


majoritatea necesară la 28 februarie şi, 
după citeva zile de zadarnice tatonări ale 


fostului guvern conservator, au format 
un guvern minoritar. Or, fiind unanim 
recunoscute dificultățile cărora Marea 


Britanie trebuie să le facă faţă în această 
perioadă, numai un guvern care ar dis- 
pune de o majoritate sigură ar putea 
să-și impună politica şi, în perspectivă, 
să soluţioneze dificultăţile în care se 
află, în prezent, ţara. Conservatorii aflaţi 
în opoziţie promiseseră sprijin dar, cum 
era de așteptat, s-au împotrivit de foarte 
multe ori proiectelor discutate în Camera 
Comunelor. Pe de altă parte, Harold 


În timpul campaniei, liderul conservator 
Edward Heath vorbind la Sidcup... 


Harold Wilson spe- 
ră să obţină majori- 


tatea de 318 man- 
date 
Wilson n-a ascuns niciodată faptul că 


va încerca să remedieze această situație 
cît mai curînd posibil şi, încă din vară, 
3 sau -10, octombrie erau deja socotite 
drept posibile date electorale. 

SAPTE LUNI DE GUVERNARE. Ceea 
ce trebuie să se admită în legătură cu 
modul de a acţiona al acestui prim gu- 
vern minoritar, de după 1931, este că pre- 
mierul a reuşit, în ciuda dificultăţilor, 
să-și îndeplinească sarcinile şi o parte a 
promisiunilor. Înainte de toate, după pre- 
luarea puterii; în mai puţin de o săptă- 
mină a pus capăt grevei minerilor și 
Marea Britanie a revenit, după două luni 
de criză, la săptămîna de lucru nor- 
mală. Bugetul prezentat la sfîrşitul lunii 
martie (s-a alirmat că avea un caracter 
„preelectoral“, 'ceea ce, în parte, este 
adevărat) prevedea o blocare a chiriilor, 
o sporire a pensiilor, subvenţii pentru 
unele produse alimentare de bază şi scu- 
tiri de taxe pentru cei cu venituri mici. 
Se înţelege că o parte din marile proiecte 
existente în programul electoral — în 
primul rînd naţionalizarea — a trebuit 
amînată, întrucît şansele unui vot ostil 
în Camera Comunelor erau evidente. Dar 
nu e mai puţin adevărat că, din martie 
pînă acum, Parlamentul a votat 35 de 
Jegi şi — spune Francois Chatel de la 
„France Presse“ — „care guvern a făcut 
mai mult pentru această ţară într-un 
interval de şase luni?“ Mai mult: în ul- 
timele săptămîni, alte proiecte au fost 
publicate — o cartă privind ameliorarea 
condiției femeii, un plan de întărire a 


„„şi liderul liberal Jeremy Thorpe, la E- 
dinburgh val: 


garanţiilor financiare ale salariaţilor li- 
cenţiaţi, o cartă vizind largă autonomie 
în Scoţia și Țara Galilor ş.a. 

Dar, cel mai important act întreprins 
de guvernul laburist minoritar a fost 
abolirea legii Carr, în luna mai, şi intro- 
ducerea unei alte legi sindicale, la sfîrşi- 
tul lunii iulie, prin care sint restabilite 
drepturile sindicatelor. Nu trebuie uitat, 
de altfel, că premierul Wilson anunța 
iminența alegerilor generale la congresul 
T.U.C., desfășurat la Brighton, la începu- 
tul lui septembrie, la numai 24 de ore 
după ce delegaţii aprobaseră, în cvasi- 
unanimitate, „contractul social“ cu guver- 
nul. În baza acestui acord de principiu, 
sindicatele acceptă limitarea revendicări- 
lor lor privind remunerarea, punct aflat 
în programul laburist de luptă împotriva 
inflației. Or, în aceste momente de grave 
şi recunoscute dificultăţi economice — 
inflația galopantă, deficitul balanței de 
plăţi etc. — acordul și cooperarea sindi- 
catelor devin majore, chiar inevitabile, 
în depășirea lor. Pentru că, spre deosebire 
de alte ţări vest-europene, sindicatele 
britanice, cu uriașa lor masă de aderenți 
(peste. 10 milioane), constituie o forţă 
reală în viața politică britanică şi — 
fapt dovedit, de altfel — rolul lor a spo- 
rit permanent, în timpul din urmă, în re- 
zolvarea aproape a tuturor problemelor 
economice. Wilson însuşi declara în alo- 
cuţiunea televizată de după anunțarea 
alegerilor că amintitul „contract social“ 
nu e numai un acord privind salariile, 
ci „o alianţă între toţi cei care aduc o 
contribuţie utilă în economia ţării“. 

PROGRAMELE PARTIDELOR. „În si- 
tuaţia actuală — scrie «The Times» — 
există solide argumente în favoarea men- 
tinerii la putere a unui guvern laburist, 
chiar şi minoritar. În punctul în care se 


află inflaţia, sprijinul sindicatelor este 
indispensabil oricărei politici destinate 
să o. limiteze şi care să fie acceptabilă 


la scară naţională. De altfel, sprijinul 
pe care îl oferă sindicatele partidului 
laburist nu este, poate, suficient, dar e 


mai mult decit ar oferi ele oricărui alt 
partid. Electorii britanici ar trebui să 


aleagă partidul care va fi cel mai capabil 
să prevină un dezastru“. Așadar, opinii 
cum sînt cele ale acestui ziar, precum şi 
multe din sondaje înclină să-i declare pe 
laburiști mai apți de a depăși dificultăţile 
momentului. Ce oferă, însă, cele trei 
principale partide în programele lor? 
Pentru a combate „cea mai gravă criză 
de după război pe care o cunoaște Marea 
Britanie“, manifestul laburist — intitulat 
„Marea Britanie va cîştiga cu laburiștii“ 
— propune un plan de „reconstrucţie 
industrială și socială“, etalat pe cinci ani 
și care ar urma să fie pus în aplicare 
printr-o totală colaborare cu sindicatele. 
(„Contractul social — se spune — se află 
în miezul acestui manifest și al progra- 
mului nostru de salvare a ţării; el nu se 
ocupă numai sau în mod esenţial de sa- 
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e Textul comunicatului anunțat de gu- 
vern miercuri 18 septembrie : 

„Primul ministru a cerut Maiestăţii 
Sale regina să proclame dizolvarea Par- 
lamentului. Maiestatea Sa a acceptat cu 
bunăvoință cererea. Parlamentul va fi 
dizolvat vineri 20 septembrie. Alegerile 
vor avea loc joi 10 octombrie. Noul Par- 
lament va fi convocat marţi 22 octom- 
brie cu primă însărcinare de a alege 
speakerul (președintele) şi a presta ju- 
rămintul. 

Noul parlament îşi va începe lucrările 
marţi 29 octombrie“, 


e Componența Parlamentului — cu du- 


rata cea mai mică din acest secol — în 
momentul dizolvării sale:  laburiști — 
298 ; conservatori — 2%; liberali — 15; 
unioniști nord-irlandezi (protestanți opuși 
creării unui Consiliu al întregii Irlande) 
— 10; naționaliști scoțieni — 7; na- 
ționalişti galezi —2 ; cite un laburist in- 
dependent, laburist democratic, protes- 
tant unionist, laburist-social democratic 
din Ulster (catolic) ; 2 locuri vacante; 
speakerul. 


larii, ci acoperă întregul cimp al politicii 
naţionale“). Principalele puncte ale pro- 
gramului, majoritatea cunoscute, sînt: na- 
ționalizarea mai multor industrii, între 
care aeronautica, porturile, şantierele 
navale, şi crearea unui „oficiu naţional al 
întreprinderilor“ ; o lege asupra industriei 
care să instituie un sistem de acorduri 
contractuale între guvern și întreprinde- 
rile-cheie ale ţării, „în așa fel încît obiec- 
tivele de producţie ale acestora să se ar- 
monizeze cu nevoile naţiunii“; guvernul 
îşi mai rezervă dreptul de a utiliza părţi 
din capitalul întreprinderilor pe care le 
subvenţionează; crearea unei „corporaţii 
naționale a carburanţilor“ însărcinată cu 
administrarea  participaţiilor majoritare 
pe care statul le va avea în toate viitoa- 
rele exploatări ale petrolului din Marea 
Nordului; o lege care va spori drepturile 
salariaţilor, în special ale celor pasibili 
de a fi licenţiaţi; un impozit sporit pe 
veniturile mai mari de o sută de mii de 
lire anual; o cartă asupra condiţiei fe- 
meii prin care li se acordă aceleași posi- 
bilități de lucru și remunerare cu ale 
bărbaţilor; crearea unor adunări regionale 
alese în Scoţia și Ţara Galilor, ale căror 
atribuţii vor fi ulterior precizate; „0 
formă de împărţire a puterii“ între cele 
două comunităţi nord-irlandeze, indispen- 
sabilă rezolvării crizei. 

Așadar, un plan care, ocupîndu-se de 
toate problemele importante ale vieţii 
economice, sociale şi politice, şi etalîn- 
du-se pe o întreagă perioadă de guver- 
hare (cinci ani), recunoaște că dificultă- 
tile nu vor putea fi înlăturate decit în 
timp, cu încetul, dar că există posibilita- 
tea ca, prin acea dorită „unitate naţio- 
nală“, Marea Britanie să depăşească 
criza. Între altele, ambiția laburiștilor 
este de a se menţine la putere pînă cînd 
petrolul Mării Nordului — de la care, 
se pare, pe drept, se aşteaptă adevărate 
miracole — va reda Marii Britanii rit- 
mul de dezvoltare pierdut. 

Principalul partid al opoziţiei — con- 
servator — a intrat în campania electo- 
rală oarecum fără voia sa şi dezavan- 
tajat. Printr-o încă  neexplicată întîm- 
plare, principalele puncte ale programu- 
lui au fost publicate de unele ziare la 10 
septembrie (cînd Heath se afla într-o vi- 
zită în S.U.A.), înaintea anunţării alege- 
rilor, obligînd partidul să-l publice ime- 
diat în întregime. Faptul era  supărător, 
întrucît campania electorală nefiind încă 
declanșată oficial, celelalte partide aveau 
posibilitatea să combată relativ ușor 
ideile manifestului conservator. Progra: 
mul acesta — „Putting Britain first“ (să 
ne ocupăm mai întîi de Marea Britanie) 
— diferă de precedentul manifest doar 
prin aceea că acordă un loc- mai modest 
promisiunilor electorale. Recunoscind gra- 
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vitatea crizei, conservatorii au în vedere 
ameliorări în domeniile locuinţelor, pen- 
siilor, producţiei agricole; consideră lupta 
împotriva inflaţiei o problemă majoră, 
dar evită să înfrunte sindicatele; solicită 
o „unitate naţională“, dar susţin ideea 
unor creșteri de impozite; iar în proble- 
ma regionalizării, oferă Scoției „un fond 
de dezvoltare“ şi o adunare cu drept de 
decizie asupra repartizării „părţii ce re- 
vine Scoției din bugetul Regatului Unit“, 
pe cînd Țării Galilor, doar un consiliu 
local. În mare, un manifest mai bun decît 
se aşteptau unii dar, scria „The Times“, 
„nu manifestele cîştigă alegerile“. Con- 
ştienți, se pare, de dificultatea obținerii 
unei victorii nete, conservatorii se stră- 
duiesc, în primul rînd, să-i recucerească 
pe alegătorii care, îndepărtîndu-se de 
acest partid, au votat în februarie pentru 
liberali. 

Cel de-al treilea partid, liberal, se 
prezintă, şi de această dată, invocînd ine- 
galitatea care-l loveşte datorită sistemu- 
lui politic britanic. Cu ceva mai mult de 
şase milioane de voturi, ei au cîştigat, în 
februarie, doar 14 mandate, în timp ce, 
dacă alegerile s-ar fi desfăşurat după 
sistemul proporţional, ar fi obţinut 122. 
Motive suficiente pentru ca atît liberalii, 
cît şi mulţi alegători care doresc o schim- 
bare, fără a şti precis în ce mod şi în 


ce direcţie să se îndrepte aceasta, se în- 
treabă dacă noua consultare electorală 
nu va însemna și sfîrşitul sistemului bi- 
partizan. Dilemele acestui partid (care 
şi-a ţinut, recent, şi lucrările anuale la 
Brighton) sînt multiple, întrucît, cu toate 
că prezintă 600 de candidaţi (deci în 
aproape toate circumscripțiile), au puţine 
șanse de a ieși învingători. Opinia majo- 
ritară este că pot împiedica mai mult fie 
pe laburiști, fie pe conservatori să iasă 
net învingători. Or, indiferent de numă- 
rul de mandate pe care le-ar obţine, 
ideea coaliției cu laburiștii este respinsă 
categoric de aceștia, în timp ce o coaliţie 
cu conservatorii nu pare să aibă șanse 
de succes. Manifestul liberal, menţinîn- 
du-se, în general, în limitele ideilor libe- 
rale cunoscute de la alegerile anterioare, 
ţine cont de toate aceste date. 

În toate circumscripțiile electorale bri- 
tanice se desfăşoară o febrilă activitate. 
La numai cîteva zile după lansarea cam- 
paniei e greu de făcut pronosticuri; chiar 
şi sondajele de opinie diferă între ele. 
Dar, cum afirma „The Financial Times“, 
consultarea aceasta „va pune capăt at- 
mosferei de campanie electorală care 
dăinuie în Marea Britanie din luna mar- 
tie“. Ori, cel puțin, se speră. 


Stelian Țurlea 


PORTUGALIA 
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După 150 


Speranţele portughezilor în înlăturarea 
definitivă a practicilor odioasei dictaturi 
fasciste şi în înscrierea țării în mod ferm 
pe calea nouă a perspectivelor democrati- 
ce au fost confirmate la Lisabona de aces- 
te cinci luni ale „evenimentelor vertigi- 
noase“,. Cinci luni în care au fost iniţiate 
o sprie de măsuri menite să urgenteze în- 
lătwrarea vechilor structuri, să consolideze 
cuceririle obținute şi să creeze condiţii a- 
decvate pentru trecerea la o dezvoltare 
liberă, independentă și democratică a ţă- 
rii, în conformitate cu interesele şi aspira- 
tiile poporului portughez. 

Nu ne vom mai referi în cele ce ur- 
mează la primele măsuri luate, mai întîi 
de junta salvării naţionale, apoi de pri- 
mul guvern provizoriu. Vom aborda, în 
schimb, problemele cu care avea să fie 
confruntat guvernul provizoriu format la 
17 iulie de generalul de brigadă Vasco 
Dos Santos Gonçalves, 


Chissano, 
primul ministru al 
noului guvern de 
tranziţie din Mozam- 
bic, depunind jură- 
mântul la Lourenço- 
Marques. Ultimul din 
dreapta: ministrul 
de stat portughez 
Melo Antunes. În 
spatele premierului 
mozambican, în uni- 
forma albă navală : 
Victor Crespo, înaltul 
comisar portughez 


Joaquim 


de zile 


Menţinindu-se ca guvern de coaliție, el 
diferă de cel anterior prin două caracte- 
ristici fundamentale : intrarea directă a 
Mişcării forțelor armate în guvern şi în- 
lăturarea elementelor conservatoare care 
puseseră în cauză programul Mişcării for- 
ţelor armate și încercaseră să împiedice 
procesul de democratizare. 

Prezenţa militarilor în noul guvern, unde 
deţin şapte portofolii (faţă de unul în ca- 
binetul precedent), n-a prejudiciat formu- 
la de coaliţie care reprezenta osatura pri- 
mului guvern provizoriu. Dozajele au fost 
respectate, coaliția s-a deplasat însă net 
spre stînga. Subliniind acest lucru. lide- 
rul socialist Mario Soâres nota: „Primul 
nostru guvern era la centru, dar aluneca 
spre dreapta ; al doilea va rămîne la cen- 
tru, dar va privi spre stinga“. 

De la început, noua echipă guvernamen- 
tală avea să prezinte o omogenitate ce-i 


IL! 


Vipsea primei. Or, tocmai omogenitatea 
era necesară pentru ducerea la bun sfir- 
şit a principalelor probleme ale ţării, pe 
care ziarul „Republica“ le rezuma prin 
trei verbe : „a decoloniza, a democratiza, 
a dezvolta“. Sau, cum se spune în Decla- 
raţia Partidului Comunist Portughez, 
„noul guvern provizoriu va fi confruntat 
cu serioase și grave dificultăți : dificultăți 
politice, rezultind din complexitatea in- 
stituționalizării libertăţilor şi drepturilor 
cetățenilor ; dificultăți economice, rezul- 
tind din greaua moştenire lăsată de fas- 
cism şi din acţiunea economică și finan- 
ciară, uneori cu cert caracter de sabotaj, 
din partea marilor grupuri monopoliste ; 
dificultăți sociale, inevitabile în măsura în 
care continuă să se ceară oamenilor mun- 
cii -şi limiteze revendicările şi să plă- 
tească preţul stabilității economice, în 
timp ce marele capital creează nepedepsit 
mari dificultăţi economiei portugheze; 
dificultăți in soluționarea problemei colo- 
niale“. 

Aşadar, sarcinile guvernului Vasco 
Gonçalves aveau să fie deosebit de com- 
plexe: Nu se aștepta o rezolvare pe ter- 
men scurt. Şi, totuşi, guvernul de la Li- 
sabona a depus și depune în continuare 
eforturi susținute pentru realizarea, cit 
mai repede cu putinţă, a programului Miş- 
cărij forțelor armate. 

Politic şi social a acționat prompt, în 
sensul elaborării unor decrete-legi regle- 
mentind dreptul la grevă, dreptul la reu- 
niuni și manifestări, precum şi libertatea 
presei. Astfel, după peste patruzeci de 
ani de la suprimarea sa de către Oliveira 
Salazar, dreptul la grevă a fost recunoscut 
oficial în Portugalia, la sfîrşitul lunii au- 
gust. Au fost autorizate, de asemenea, reu- 
niunile publice și paşnice „în scopuri ce 
nu contravin legii, moralei, drepturilor in- 
dividului şi colectivităţii sau ordinii și 
liniştii publice“. Iar noua lege a presei 
consacră „libertatea presei și a dreptului 
la informaţii“, definind statutul ziaristu- 
lui și al întreprinderilor de presă şi creind 
un consiliu al presei. 

În ce privește eşichierul politic portu- 
ghez, situația se precizează pe măsură ce 
se apropie data alegerilor pentru Aduna- 
rea Constituantă, prevăzute pentru luna 
martie 1975, precum şi apariţia noii legi 
electorale. În timp ce partidele prezente 


în coaliția guvernamentală — Partidul 
comunist, Partidul socialist şi Partidul 
popular democratic — își defineau pozi- 


tiile, elementele de extremă dreaptă au 
încercat să se organizeze. La Porto, a fost 
creată o „alianţă naționalistă“ la care 
membrii fostei legiuni portugheze, dizol- 
vată după 25 aprilie, au fost invitaţi să 
adere. (Legiunea portugheză, la fel ca 
P.I.D.E., reprezenta, prin excelenţă, sim- 
bolul dictaturii salazariste. Ea fusese for- 
mată pentru a lupta alături de trupele 
franchiste, în timpul războiului civil pa- 
niol, și devenise un pilon al regimului sa- 
lazarist). După cîteva zile de la crearea 
sa, Partidul Naționalist Portughez a fost 
interzis, sediul a fost închis, iar liderul 
său, Alberto Silva, fostul comandant al 
legiunii portugheze, arestat la 20 setem- 
brie, împreună cu alţi patru membri ai 
conducerii acestui partid. Paralel, elemen- 
te ale „dreptei moderate“, reprezentate de 
Partidul progresului, Partidul liberal şi 
Partidul laburist democratic, s-au unit 
pentru a forma „Frontul democratic unit“. 
Această regrupare a forțelor de dreapta 
şi extremă dreaptă se explică prin dispo- 
ziţiile pe care le va cuprinde viitoarea le- 
ge electorală care, potrivit unor surse de 
la Lisabona, ar conţine şi prevederea că 
un partid, pentru a fi recunoscut, ar avea 
nevoie de cel puţin 15000 membri. 
Recentul discurs, de la 10 septembrie, 
adresat naţiunii de preşedintele Antonio 
de Spinola, lansind un apel în favoarea 
stabilirii unei „democrații autentice“, a- 
trage implicit atenția asupra pericolelor 
pe care le reprezintă extremiştii de dreap- 


ta, care ar putea periclita programul Miş- 
cării forțelor armate. Este pentru prima 
oară — remarcau observatorii — că ge- 
neralul de Spinola se pronuață clar asu- 
pra situației politice a ţării. 

În discursul pe care l-a rostit vineri la 
Amadora, în apropiere de Lisabona, Al- 
varo Cunhal, ministru de stat şi secreta- 
rul general al Partidului Comunist Por- 
tughez, cea mai marc și mai puternică 
forță politică organizată din ţară, subli- 
nia că forţele democratice sînt suficiente 
pentru a se opune oricărei tentative de 
lovitură de stat, fascistă sau reacționară. 
„Propaganda fascistă şi reacționară — re- 
leva Alvaro Cunhal — s-a intensificat ex- 
traordinar în ultima vreme. Ziarele s-au 
înmulțit. Deja se preconizează făţiş lichi- 
darea libertăţilor şi întoarcerea la trecut. 
Trebuie, însă, prevenite din vreme orice 
acțiuni fasciste ce preconizează o întoar- 
cere la cei 50 de ani de noapte salaza- 
ristă. Avem, aşadar, — încheia secretarul 
general ai P.C. Portughez — motive să 
fim încrezători“. 

Economic — se arată într-un foarte re- 
cent studiu al O.C.D.E. (Organizaţia de co- 
operare şi dezvoltare economică) — Por- 
tugalia n-ar trebui să întimpine, în vii- 
toarele luni, dificultăți majore, mai ales 
în ce priveşte finanțarea schimburilor sale 
externe. Totuşi, indică autorii studiului, 
un diagnostic definitiv nu va putea fi pus 
economiei portugheze decit în momentul 
în care noul regim işi va fi precizat obiec- 
tivele fundamentale. 

Înaintea evenimentelor din aprilie, e- 
conomia portugheză era confruntată cu 
probleme conjuncturale și structurale ex- 
trem de dificile. Problemele cărora eco- 
nomia portugheză urmează să le facă față 
în viitorul apropiat își vor avea originea 
— indică studiul O.C.D.E. — în trei serii 
de cauze : tipul de creștere economică și 
de utilizare a resurselor din cursul ulti- 
milor ani, influența conjuncturii mondia- 
le și transformările economice şi sociale 
declanșate de evenimentele ce au urmat 
lui 25 aprilie. 

Guvernul de la Lisabona a și procedat 
la o serie de măsuri menite să pună ca- 
păt grelei moşteniri lăsate de regimul lui 
Salazar şi Caetano și să reechilibreze, cît 
de cît, bugetul și balanţa de plăți a Por- 
tugaliei. Realitatea economică a ţării avea 
s-o aducă la cunoștința opiniei publice în- 
suşi premierul Gonçalves care, în discursul 
pronunțat la 18 august, avea să spulbere 
mitul echilibrului bugetar şi al balanței 
de plăţi întreţinut, vreme de peste o ju- 
mătate de secol, de fostul regim. Pe lingă 
măsurile de austeritate pe care a trebuii 
să le ia şi care, după mărturisirea primu- 


Convorbiri între can- 

celarul Bruno Kreis- 

ky (dreapta) şi pre- 

mierul sirian  Mah- 

mud Ayoubi, aflat în 

vizită oficială la Vic- 
na 


lui ministru, nu vor fi suticiente pentru 
stăvilirea inflaţiei, guvernul portughez a 
hotărît o creştere a taxei de scont, ca şi 
o creștere importantă a dobinzilor con- 
turilor depuse, in scopul canalizării eco- 
nomiilor spre investițiile productive.  In- 
țelege, totodată, să ducă o politică fisca- 
lă si financiară de stimulare în acest do- 
meniu. 

Dacă, pe plan economic şi social, solu- 
tiile abia încep să se contureze, nu tot așa 
stau lucrurile şi în ce privește problema 
cea mai spinoasă și mai complicată a Por- 
tugaliei : decolonizarea. Așa cum am mai 
arătat, primul şi ultimul mare imperiu 
colonial — imperiul lusitan — începe să 
se destrame. Numărătoarea inversă a dis- 
pariţiei sale a inceput la Alger, o dată cu 
încheierea Acordului Portugalia — 
P.A.I.G.C. şi a continuat, la Lusaka, prin 
Acordul. Portugalia — FRELIMO. Cele 
două acorduri încheiate marchează un e- 
veniment istoric de o mare importanță, 
contirmînd, totodată, sinceritatea intenții- 
lor noii Portugalii și voința sa de a duce 
la bun sfîrşit programul Mişcării forțelor 
armate pe care l-a acceptat și și l-a în- 
sușit. 

Ieșită din izolarea celor 50 de ani de 
dictatură fascistă, Portugalia începe să-și 
deschidă larg ferestrele spre lume. „Comu- 
nitatea internațională — declara revistei 
«Jeune Afrique» Mario Soares — a ară- 
tat şi arată multă înţelegere Portugaliei 
care s-a născut la 25 aprilie. Am primit, 
trebuie s-o declar, multe încurajări. Ur- 
mează acum să dăm acestei ţări o nouă 
dimensiune internațională“.  Restabilirea 
relaţiilor diplomatice cu o serie de ţări 
socialiste — „primul pas“, cum se expri- 
ma Mario Soares, a fost reluarea relații- 
lor diplomatice cu țara noastră — prezen- 
ta activă a Portugaliei în cadrul actualei 
sesiuni a Adunării Generale a O.N.U., vi- 
zitele şi contactele cu o serie de persona- 
lităţi politice europene şi africane consti- 
tuie expresii concrete ale intenţiilor noii 
Portugalii de a participa la eforturile ge- 
nerale manilestate pe continentul nostru 
pentru statornicirea unor relaţii de pace, 
securitate și cooperare între state. 

Ceea ce se petrece astăzi în Portugalia 
se numește istorie. O ţară și un popor eă- 
rora, timp de jumătate de secol, li s-a re- 
fuzat istoria și-o construiesc astăzi clipă 
de clipă, ceas de ceas. În cele 150 de zile 
cite s-au scurs de la 25 aprilie, Portuga- 
lia și-a schimbat nu numai instituţiile, ci 
a schimbat stilul de viaţă, psihologia şi 
mentalitatea portughezilor. O schimbare, 
dar și o regăsire. 


Rodica Dumitrescu 
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Materiale vechi, 
întrebuințări noi 


Corespondenţă de la Constantin Varvara 


în blocuri de locuinţe, în școli, în dife- 
rite locuri publice din R.D.G. sînt afişate, 
la intervale regulate, anunţuri prin care 
cetăţenilor mici și mari li se comunică 
ziua şi ora pentru predarea materialelor 
vechi. În funcţie de natura materialelor 
— hîrtie, sticlă, textile — acestea sînt 
duse pe terenuri de colectare sau sînt în- 
cărcate în autocamioanele care își fac apa- 
riţia la orele anunţate în fața blocurilor. 

Este doar un aspect al concretizării 
unei largi și susținute campanii econo- 
mice la scară națională, cea a economi- 
sirii de materiale. 

în industria Republicii Democrate Ger- 
mane, consumul de materiale reprezintă 
cu mult peste jumătate din prețul de cost 
al produselor. Economiştii au calculat că 
numai la un singur loc de muncă modern 
se consumă tot atita material cit se con- 
suma, la jumătatea secolului trecut, in- 
tr-o fabrică de mărime mijlocie. Materiile 
prime — fie oțel sau cupru, bumbac sau 
lemn, fie produse chimice, ciment sau se- 
miconductori — sînt astăzi în întreaga 
lume hotăritoare pentru dezvoltare. Căile 
de aprovizionare cu materii prime și ma- 

riale sînt multiple : intensificarea ex- 

acţiei de minereu, noi fabrici pentru 

terii industriale primare, sporirea im- 
porturilor. Toate acestea cer, însă, inves- 
tiții, mijloace financiare enorme, ceea ce, 
într-o bună măsură, se și face. Dar, în 
paralel (cu mijloace financiare incompa- 
rabil mai reduse și cu efecte economice 
deosebite), introducerea în circuitul eco- 
nomic a materialelor vechi și aplicarea 
în toate ramurile a unui regim strict de 
folosire economică a materialelor consti- 
tuie o preocupare de prim ordin în Repu- 
blica Democrată Germană. 

Potrivit statisticilor, în R.D.G. au fost 
produse, în anul 1972, peste 1,1 milioane 
de tone de hirtie, carton de ambalaj, mu- 
cava. În același an, prin comerțul cu ma- 
teriale vechi, au fost colectate 430000 de 
tone de hîrtie. Printr-o simplă raportare, 
reiese că hîrtia veche acoperă aproxima- 
tiv 40 la sută din necesităţile de materie 
primă ale industriei de hirtie a ţării. Spe- 
cialiștii din R.D.G. consideră că 1100 
kilograme de hîrtie veche echivalează cu 
p tonă de celuloză. Or, preţul pentru o 
tonă de celuloză — pe piaţa mondială o 
marfă extrem de cerută — este de cinci 
ori mai mare decît pentru o tonă de hîr- 
tie veche. La aceasta se adaugă și faptul 


e — 
O sarcină economică de bază: folosirea 


sporită a materiilor prime şi materialelor . 


proprii. În imagine: fabrica de lignit 
din cadrul marelui combinat „Schwarze 
Pumpe“ 


că hirtia veche conţine deja o serie de 
materiale care, în cazul celulozei, se cer 
adăugate. 

La rîndul lor, textilele vechi reprezintă 
în balanța de materii prime a industriei 
textile a R.D.G. zece la sută. În locali- 
tatea Lâssnitz există o întreprindere spe- 
cială de prelucrare a textilelor vechi, din 
care se confecţionează cîrpe de şters pen- 
tru întreaga ţară. Uzina din Crimmitschau 
folosește fibrele prevenite din textilele 
vechi ca adaos la fabricarea de covoare, 
stofe de decor, pături. 

Un alt exemplu îl constituie ambalajele 
de sticlă şi sticla spartă. Două treimi din 
necesarul de sticle și borcane pentru in- 
dustria conservelor și băuturilor provin 
de la centrele de achiziţii ale întreprin- 
derilor de colectare a materialelor vechi. 
Pentru producerea a 100 de milioane de 
recipiente de sticlă sînt necesare 30 0090 de 
tone de nisip de sticlă, 10000 de tone de 
sodă, 6 000 de tone de păcură, 18 milioane 
de kWh energie electrică şi 76 mi- 
lioane de metri cubi de gaze. Dacă, în 
procesul de topire, se adaugă 30 la sută 
sticla spartă, cheltuielile de energie se 
reduc cu aproximativ o treime. 

Pentru buna organizare a achiziţionării 
materialelor vechi, presa din R.D.G. evi- 
denţiază organele locale din oraşele Ros- 
tock, Cottbus, Schwerin şi Zwickau, care 
au reuşit să integreze comerțul cu mate- 
riale vechi în rețeaua întreprinderilor de 
aprovizionare şi prestări de servicii. În 
cartierele vechi și noi au fost puse la dis- 
poziţie încăperi care să permită o bună 
servire a clienților. S-a plecat de la con- 
statarea că cetăţenii sint întotdeauna dis- 
puși să colecteze materialele vechi dacă 


ei au siguranţa că le pot preda fără aler- 
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gătură inutilă şi fără mull timp de aștep- 
tare. 

În ceea ce privește industria metalur= 
gică a R.D.G., de care depind toate cele- 
lalte ramuri ale economiei naţionale, me- 
talele vechi reprezintă, așa cum arăta ziarul 
„Berliner Zeitung“, „cea mai importantă 
materie primă -autohtonă şi cea mai iefti- 
nă, în acelaşi timp“. 

În planul economiei naţionale pe anul 
1974 se prevede, faţă de anul precedent, 
o creștere de 105,7 la sulă la oţeluri lami- 
nate și 116,6 la sută produse pentru in- 
dustria metalurgică prelucrătoare. Aceas- 
ta înseamnă peste 3,5 milioane tone de 
oțeluri laminate, 2,1 milioane tone produ- 
se pentru industria metalurgică prelucră- 
toare și aproximativ 426000 tone de ţevi 
de oţel. 

Pentru a asigura aceste semifabricate, 
industria metalurgică are, la rîndul ei. ne- 
voie de materie primă. În afară de mi- 
nereu, mult mai important este să se 
dispună de cantităţi suficiente de fier 
vechi. Aproape două treimi din otelurile 
produse în R.D.G. provin din valorificarea 
fierului vechi. Conţinînd între 90 şi 100 la 
sută fier, metalele vechi sînt superioare 
celui mai bogat minereu. Folosirea fieru- 
lui vechi se dovedește foarte eficientă şi 
economică. Totodată, el este indispensabil 
pentru producerea de oţeluri în cuptoare 
Siemens-Martin şi oțeluri electrolitice. 
La producerea acestora din urmă, dintr-o 
tonă de fier vechi se obține aceeaşi can- 
titate de oțel. 

Un milion de tone de fier vechi înseam- 
nă, pentru economia națională a R.D.G., o 
economisire de 1,5 milioane -de tone de 
minereu — importat în întregime — şi 
200 000 de tone de cocs, de asemenea im- 
portat. Fierul vechi face posibilă o mai 
bună încărcare a cuptoarelor și scurtează 
durata de elaborare a șarjelor. 

Deoarece R.D.G. nu dispune de nici un 
fel de zăcăminte de minereu de fier, se 
consideră un imperativ al rațiunii econo- 
mice explorarea tuturor posibilităţilor 
pentru a spori cantitatea de fier vechi re- 
cuperat şi, în felul acesta, a asigura 
materia primă a industriei-cheie, cea me- 
talurgică. 

Bătălia pentru economisirea materiale- 
lor se desfăşoară şi pe planul producției 
efective, permanent şi susținut. Ea este 
inclusă în preocupările de bază ale condu- 
cerilor întreprinderilor, cuprinsă în anga- 
jamentele în întrecere ale oamenilor mun- 
cii, concretizată în norme de consum, în 
îmbunătățirea organizării muncii, în intro- 
ducerea cuceririlor ştiinţei şi tehnicii, în 
noi tehnologii. 


SOFIA 


„Ramura 


DIN ARIILE SOCIALISMULUI 


strategică 


a economiei“ 


Corespondenţă de la Constantin Amariţei 


Varna, oraşul vacanţelor însorite de pe 
litoralul Mării Negre, este, în același timp, 
unul dintre puternicele centre ale indus- 
triei constructoare de maşini din Bulgaria. 
Aici se află cele mai mari șantiere navale 
ale ţării, unde se produc nave de 25000, 
38000 şi 100000 tdw. și două dintre uni- 
tăţile a căror producţie, bazată pe o spe- 
cializare avansată 


ă, le asigură drept de mo- 
nopol în economia bulgară : uzina de ma- 
nometre şi uzina de electromotoare. 

Prin ceea ce a fost şi ceea ce este as- 
tăzi, orașul Varna se dovedeşte a fi unul 
din exemplele ilustrative ale industrializă- 
rii intensive a Bulgariei. Locuitorii lui îşi 
amintesc foarte bine anii de inceput, ime- 
diat următori lui 9 septembrie 1944, cînd, 
practic, întreaga industrie constructoare 
de maşini a ţării se alla în faza micilor 
ateliere. Printre ei, l-am întîlnit şi pe Pe- 
tar Braikov, atit de cunoscut în întreaga 
Bulgarie. El, strungarul din Varna, Erou al 
muncii socialiste, a fost primul care a ini- 
țiat mişcarea, devenită în scurtă vreme 
naţională, pentru îndeplinirea prevederilor 
programului săptăminal de lucru în numai 
5 zile. Exemplul său a fost urmat de suie 
de mii de lucrători, de mii de colective, de 
mtreaga industrie a unor judeţe. Petar 
Braikov este un demn reprezentant al „ar- 
matei“ de 250 000 de lucrători cîți numără 
astăzi. după 30 de ani de dezvoltare inten- 
sivă, industria constructoare de mașini și 
metalurgică din Bulgaria. L-am invitat, cu 
prilejul unei întilniri, să-și depene amin- 
tirile : 

«Îmi amintesc de anii cînd am început 


să mă formez ca muncitor. Eram, pe a- 
tunci, şeful unei brigăzi de tineret. Brigada 
mea se chema  „Sineia Strujka“ (Şpanul 


albastru) şi mulţi ne întrebau ce poate 
să însemne numele acesta ? Puţini au în- 
teles că alegerea noastră urmărea să pună 
în vaioare un simbol. Pentru că „Spanul 
albastru” era un prim efect, un germene 
al revoluţiei tehnice care avea să cuprindă, 
pînă la urmă, întreaga țară. „Şpanul: a 
apărut la noi concomitent cu tehnica nouă, 
cu noile mașini — strunguri cu mare vi- 
teză de prelucrare. care permiteau creşte- 
vea, de citeva ori, a productivităţii muncii. 
De aceea, noi am adoptat numele brigăzii 
„Spanul albastru“ ca o oglindire a mari- 
Jor realizări ale tinerilor, a priceperii lor 
de a stăpiîni tehnica. Era o perioadă de 
trecere, cind trebuia să uităm vechiul și 
să întîmpinăm noul. Aşa gîndeam noi a- 
tunci... Astăzi, alte gînduri ne preocupă. 
Construim o. nouă uzină și, în curînd, vom 
asimila o producţie complet nouă. Vor in- 


tra în acţiune noi maşini cu comandă 
electronică. Aceasta impune însuşirea mai 
multor cunoștințe, o mai înaltă calificare, 
ne obligă să învăţăm continuu. Să învă- 
țăm, înainte de a trece să lucrăm pe noile 
mașini, pentru ca, atunci cînd vor fi mon- 
tate și gata de funcţionare, noi să fim în 
măsură să producem cu ele. În anii „Spa- 
nului albastru“, a trebuit să învăţăm din 
mers, odată cu primii metri de șpan aflam 
cum se poate lucra cu viteze din ce în ce 
mai mari». 

Este aceasta expresia vie a unui simbol 
— al industrializării. Oriciît de pricepuţi 
erau, înainte, meşterii bulgari din micile 
ateliere care împînzeau ţara și oricît de 
îndelungată era tradiţia moștenită de ei de 
a bate fierul și a împleti covoare, de a 
argăsi pieile şi a face cojoace, ei nu știau 
şi nu puteau să facă mai mult decît lopeţi 
și sape, topoare şi căruțe... 

Iar astăzi, după 30 de ani, Bulgaria pro- 
duce strunguri cu comandă electronică la 
Sofia, produce nave de mare tonaj la Var- 
na, calculatoare electronice la Silistra, ge- 
neratoare electrice de 60 Mw la Plevna... 
În marea „vitrină“ a comerţului exterior 
bulgar de la Plovdiv, construcţiile de ma- 
şini bulgărești dețin suprafaţa de expunere 
cea mai mare — 20000 metri pătraţi, şi 
numărul cel mai mare de exponate — 
4 590, dintre care mai mult de jumătate 
sînt noutăţi concepute și realizate în de- 
curs de numai un an. 

Înainte de 9 septembrie 1944, în Bulga- 
fia nici un tînăr nu-și luase diploma de 
inginer în ţară, pentru simplul motiv că 
nu exista nici măcar un singur institut de 


Moderna gară mari- 
timă din Varna 


învățămînt superior cu acest profil. Acum, 
numai în anul școlar 1973—1974, în insti- 
tutele tehnice de învățămînt superior din 
Bulgaria se pregătesc 43729 studenţi — 
peste 40 la sută din numărul lor total. 
Unde lucrează aceşti ingineri ? 
Lucrează în întreaga economie a ţării, a 
cărei producţie este de 48 de ori mai mare 
decit cea realizată în anul 1939, dar, în 
primul rind, lucrează în sutele de uzine 
moderne ale industriei constructoare de 
maşini, înălțate în aceşti ani, în cele 22 
de institute de cercetări științifice și cele 
50 de baze pentru dezvoltarea tehnică de 
care dispune această importantă ramură. 
„Trăsătura caracteristică a dezvoltării 


: industriei constructoare de mașini în Bul- 


garia, în ultimii ani — spunea Iordan Te- 
nov, prim adjunct al ministrului construc- 
țiilor de mașini și metalurgiei — este tre- 
cerea la producţia de mașini și agregate 
tot mai complexe. De mai mult timp, sînt 
cunoscute şi apreciate pe piaţa internaţio- 
nală electrocarele, motocarele și electropa- 
lanele bulgărești. Ele dețin ponderea în co- 
merţul exterior al ţării : de la 2,6 la sută 
în 1955, mașinile, în totalul schimburilor 
de mărfuri, au crescut la 29,1 în 1970, pen- 
tru a depăşi 40 la sută în 1973. 

Ca ramură cu cea mai dinamică dezvol- 
tare, care are o importanță  hotăritoare 
pentru întreaga economie bulgară, con- 
strucţia de mașini continuă și în acest cin- 
cinal să păstreze ritmuri înalte de creştere 
a producţiei ei: în timp ce producţia in- 
dustrială a ţării crește cu un ritm mediu 
anual de 9,7 la sută, construcţiile de ma- 
şini au un ritm de peste 165 la sută. În 
acest fel, la sfîrşitul anului 1975, producţia 
ramurei va crește de 2,2 ori“. 

Drumul de la „Şpanul albastru“ la cal- 
culatorul electronic „Elka“ — de la micile 
ateliere la marile și modernele uzine ale 
„Balkankarului“ sau ale celorlalte 11 u- 
niuni economice de stat care activează, 
astăzi, în întreaga industrie constructoare 
de maşini în Bulgaria, ca o dovadă eloc- 
ventă a marii lor concentrări și speciali- 
zări — a străbătut o perioadă istorică scurtă. 
Dar a demonstrat că privilegiul de a dis- 
pune de o puternică industrie constructoa- 
re de mașini nu-i este străin Bulgariei, aşa 
cum se credea înainte de 9 septembrie 
1944. Dimpotrivă, acest privilegiu, valorifi- 
cat de socialism, sub conducerea şi îndru- 
marea directă a Partidului Comunist Bul- 
gar, a făcut din industria constructoare de 
mașini ramura strategică a economiei ţării. 
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Energia marilor fluvii a fost pusă în 
slujba omului 
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firşit de septembrie. Cu un an în urmă. 
Ne aflăm în trenul rapid care leagă Pekin de 

nian. În mai puţin de zece ore. vom fi în 
nord-estul Chinei, prima etapă a vizitei de 
trei săptămîni, pe care o facem la invitaţia 
confratilor chinezi. Ne refuzăm conștient som- 
nul la care atmosfera de confort te imbie, 
desi intuim că ne așteaptă ore și zile de in- 
tensă solicitare. În jurul ceștilor de ceai — ne- 
gru sau verde, după preferință — oferite de 
către delicatele noastre însoţitoare din per- 
sonalul trenului, stăm îndelung de vorbă so- 
licitind colegilor chinezi informaţii privind zo- 
na pe care o vom parcurge. Ghizi avizaţi, ei 
ne conturează — cu promptitudine și exac- 
titate — coordonatele dezvoltării istorice a 
provinciei Liaonin, cea mai puternică regiune 
industrială de astăzi a Chinei populare. O- 
rele trec fără să resimțim oboseala pe care, 
în mod obișnuit, o asociem călătoriilor noc- 
turne. Curiozitatea ne așază la ferestre, în 
ciuda orei foarte matinale. E dorința de a 
desluși în lumina răsăritului primele contu- 
ruri ale vastului și densului peisaj industriai, 
care se decupează cu mereu mai multă clari- 
tate pe măsură ce negurile nopţii lasă loc 
primelor gene de lumină ale dimineții. 

Ne aflăm la Șenian. La șase și jumătate, 
orașul este de mult treaz. Şiruri nesfirșite de 
oameni, bărbaţi sau femei, se îndreaptă spre 
sau se întorc de la locurile de muncă. Feţe 
luminoase, cu zimbet autentic, ne dau, de o 
parte și de alta a străzilor, salutul de bun 
venit cu clinchetul armonios al soneriilor ze- 
cilor şi zecilor de mii de biciclete. 

O importantă aglomerare umană, însumind, 
cu suburbiile și cele două judeţe subordonate, 
peste 4,2 milioane locuitori, Șenian-ul se în- 
tinde pe o suprafață de peste 8 000 km”. Căi 
largi — jalonate de numeroase construcții 
noi, civile și industriale, ateliere și magazine 
cu cele mai diverse rosturi — străbat orașul 
ca niște artere uriașe prin care viața pulsează 
continuu. Șenian-ul este un centru străvechi. 
Descoperirile arheologice atestă existența pe 
aceste meleaguri a unor forme de viață orga- 
nizată cu mai mult de două milenii în urmă. 
Orașul propriu-zis ființează din secolul || 
î.e.n, dăinuind ca un simbol al permanenţei 
în ciuda tuturor vicisitudinilor. Cu cele peste 
2 000 de uzine și fabrici, Șenian-ul de astăzi 
— centrul administrativ al provinciei Liaonin, 
o adevărată țară, întinsă pe aproximaiiv 
220 000 km? și avind peste 34 milioane locui- 
tori — reprezintă un puternic bastion al in- 
dustriei chineze contemporane. 
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REPORTAJ PE GLOB 
ŞENIAN 


George G. Potra 


„Gazda urmează sfaturile oaspeţilor“. Cu- 
vintele cu care secretarul Comitetului provin- 
cial Liaonin al Partidului Comunist Chinez își 
încheie scurta alocuţiune de bun venit sint, 
de fapt, o invitaţie de a alege, potrivit inte- 
resului, obiectivele pe care dorim să le vizi- 
tăm. Ne oprim în primul rind asupra Fabri- 
cii de tractoare mici din Șenian. De ce ? Poa- 
te pentru că ea reprezintă, mai mult decit al- 
te. întreprinderi din oraș, un simbol al efortu- 
lui, al cutezanței, al iniţiativei și hărniciei. Al 
unui efort de autodepășire general identifi- 
cabil. Cu mai puţin de două decenii în urmă, 
aici se aflau niște cuptoare rudimentare pen- 
tru arderea cărămizilor. Citeva ateliere exis- 
tente pe terenurile limitrofe produceau, în a- 
celeași condiţii rudimentare, robinete pentru 
diverse instalaţii. În anul 1960, în contextul 


marilor sarcini pe care economia naţională 
le avea de rezolvat, organele locale au hotă- 
rit ca aici să fie ridicată o fabrică de trac- 
toare. Începuturile au fost grele, chiar foarte 
grele. Căci, practic, s-a pornit de la zero. 
Nu existau spaţiile industriale necesare, uti- 
laje specifice și oameni calificați. La chema- 
rea comuniștilor, oamenii au pus mina pe tir- 
năcop, casma și mistrie. Într-un timp record, 
au fost dislocaţi peste 35 000 m° pentru a ni- 
vela vechile gropi ale cărămidăriei. Primii 
4000 m? de construcţii industriale, absolut in- 
dispensabile pentru începerea producţiei, s-au 
realizat în același ritm alert. „Cu propriile for- 
te" — formulă conturind o filozofie și un mod 
de acţiune ale căror valenţe eroice aveam să 
le constatăm și să le verificăm de atitea ori 
pe parcursul vizitei — oamenii au trecut, de 


In mai puțin de un deceniu s-a realizat o creștere de peste 20 


de ori a producției de tractoare mici 
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În jurul agregatelor moderne, un 


ne, rodnic schimb de experienţă 
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asemenea, la realizarea primelor utilaje spe- 
cifice. În anul 1964, pe poarta fabricii ieșeau 
primele tractoare fabricate in serie — „trac- 
toarele pășitoare“ — cu o forță de numai 8 
CP. Un an mai tirziu, pe păminturile provin- 
ciei lucrau peste 300 de asemenea tractoare 
purtind blazonul hărniciei și stăruinței lucrăto- 
rilor Fabricii de tractoare mici din Șenian. 
Calitatea lor nu era extraordinară. Nivelul 
scazut al utilajelor folosite, in majoritatea lor 
improvizate, făcea ca acestea să aibă un ran- 
dament adeseori scăzut, munca pentru obţi- 
nerea lor supunind pe oameni la serioase e- 
forturi fizice. 

Președintele Comitetului revoluționar al 
fabricii, în același timp secretar al Comitetului 
de partid din intreprindere, ne vorbește des- 
pre toate acestea cu impresionantă sinceri- 
tate. Era in această atitudine a sa, așa cum 
aveam să remarcăm aici, ca peste tot pe un- 
de am trecut pe parcursul itinerarului nos- 
tru chinez, insumind peste 10 000 km, mai mult 
decit sinceritatea nedezminţită față de prie- 
teni. Era sinceritatea muncitorească față de 
sine însuşi, implicind mindria pentru drumul 
porcurs, ale cărui începuturi grele oamenii le 
evocă tocmai pentru a-i măsura amplitudinea. 
Privesc la cei ce ne vorbesc. Sint toți oameni 
ai fabricii. Au crescut odată cu ea. Deslușesc 
din cele ce spun sentimentul — subliniat în 
cuvinte diferite — că fără ea, fabrica lor, nu 
ar fi fost nimic. Cifrele pe care ni le prezintă 
sint pentru ei fapte de viață. În fiecare din 
ele se incorporează preocupări indelungate, 
eforturi numai de ei știute, căutări stä- 
ruitoare, în orele de zi, dar și in cele de 
noapte, decepții și satisfacţii. Tuturor ei le-au 
găsit un sens. Succesul iniţial, confirmare a 
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A crescut an de an înzestrarea tehnică 


a agriculturii provinciei 


Unul din numeroa- 
sele edificii istorice 
ale Şenian-ului 


posibilităților de a face ce și-au propus, i-a 
îmbărbătat, dindu-le noi și noi temeiuri pen- 
tru strădanii mereu mai ample. În zilele în 
care i-am vizitat — zile purtind amprenta pu- 
ternică a hotăririlor Congresului al X-lea al 
Partidului Comunist Chinez — muncitorii ra- 
portau cu mindrie o producţie de peste 
7 500 tractoare anual. În mai puțin de un 
deceniu, s-a realizat, astfel, o creștere a 
producţiei de peste 20 de ori. 

Satisfacţiei cu care își prezintă realizările, 
satisfacție reţinută, dar nu mai puţin au- 
tentică, satisfacția omului conștient de cele 
realizate,  interlocutorii noștri îi asociază 
constant serioase planuri de viitor. Se con- 
centrează în ele responsabilitatea pentru de- 
venirea fabricii lor, pentru destinul lor și al 
copiilor lor, într-un cuvint, pentru acela a! 
tării. 

Chiar în zilele vizitei noastre, se aflau în 
stadiul de probă finală două linii automa- 
tizate de producție. Intrarea în funcțiune a 
acestora, desigur fapt împlinit astăzi, va asi- 
gura — după cum ne spuneau gazdele — 
ca producţia să crească de peste 5 ori. 
Celei de-a doua generații de tractoare — 
518-12 — „tractoarele pășitoare“ de 12 CP. 
li se vor alătura, nu peste mult timp, un nou 
tip, acela al tractoarelor de 30 CP, ale 
căror pianuri in curs de definitivare se aflau 
pe planșetele  proiectanţilor. Noi hale vor 
mări în curind spaţiile industriale, însumind 
deja peste 30000 mp, utilajele mai vechi 
urmind a fi inlocuite prin altele mai moder- 
ne, realizate fie prin autodotare, fie pe calea 
unor investiţii din partea statului, 

Pătrundem în halele de producție. La 
intrare — pe table negre — se află 
înscrise, cu elemente ornamentale năs- 
cute dintr-o tradiție și o cultivare 
a frumosului de citeva ori milenară, 


calde cuvinte de salut. De dincolo de maşini, 
privirile muncitorilor — majoritatea lor tineri 
şi foarte tineri — stabilesc cu noi un contact 
ad-hoc, contacte care se vor dezvolta adeseori 
într-un dialog direct. Nu știu astăzi dacă la 
început am stat de vorbă cu Gia, dacă du- 
pă aceea am strîns mîna lui Cian, ṣi cind a- 
nume exact am primit cele cîteva fire de flori 
din mîinile lui Siao. Detaliile s-au estompat. 
Pe retină s-a imprimat zîmbetul acela caid, 
luminos, cu care de-a lungul șirurilor de ma- 
şini am fost intimpinaţi de întreaga fabrică. 
Cuvintele „România — Ceaușescu“ — pro- 
nunțate cu fonetismul specific limbii chineze 
— dădeau glas spontan stimei și  preţuirii 
muncitorilor întilniți pentru poporul român și 
pentru conducătorul său. La atiția mii de ki- 
lometri de țară, aceste cuvinte veneau să ne 
spună simplu, dar atit de elocvent, care este 
ecoul pe care simbioza, „România — 
Ceaușescu“, cu tot ansamblul de reușite pe 
plan intern și internaţional, îl trezește pe ati- 
tea și atitea meridiane. 


Cine este muncitorul aflat la acest strung 


modern și ale cărui mișcări exacte vorbesc de 
perfecţiune ? Ne-o spune singur. A fost, mai 
mult timp, argat la o moșie. Revoluţia i-a 
schimbat destinul, aducindu-l în fabrică. Aici, 
cu ajutorul tovarășilor, a învățat să citească. 
Aici, a deprins primele taine ale meseriei. Şi, 
tot aici, a stăpinit-o, legindu-se pentru tot- 
deauna de ea. Ca el sînt mulţi alţii. Majori- 
tatea. Oamenii preferă să vorbească despre 
prezent. Preferă să vorbească despre viitor. 
Căci tot ceea ce au trăit înainte de revoluţie 
le-a inecat adeseori existența într-un ocean 
de suferințe și lacrimi. 

La Fabrica de tractoare mici din Șenian oa- 
menii au înțeles că viitorul fabricii, ca, de alt- 
fel, al întregii industrii, și nu numai al ei, 
depinde, în egală măsură, de nivelul tehnolo- 
giei folosite și de capacitatea muncitorilor de 
a o stăpini, deci de cunoștințele lor. Cum se 
pregătesc ? Ne-o spun tot ei. Pentru ridica- 
rea nivelului tehnic, în fiecare săptămină teh- 
nicienii au o jumătate de zi de studiu ; în a- 
celași scop, muncitorii își rezervă, săptăminal, 
o seară. Comitetul revoluţionar și Comitetul 
de partid al fabricii au asigurat — ca urmare 
a consultării muncitorilor — formele de studiu 
pentru toți cei 1000 salariaţi. Căci cu toții 
doresc să știe mai mult, să lucreze mai bine. 
In ajutorul lor, acum, ca şi altădată, vin ade- 
seori muncitori de la alte fabrici, din oraș sau 
din interiorul provinciei. Cei de la Fabrica de 
tractoare mici nu uită niciodată să amintească 
de ei. În actul lor nu este nimic gratuit. În 
China populară oamenii vorbesc puţin despre 
ei, despre succese și merite personale. Aceas- 
ta, pentru că opera industrială sau de orice 
alt fel nu își revendică aici un autor indivi- 
dual. Strădania comună, înnobilată de măre- 
tele idealuri puse în fața oamenilor muncii de 
Partidul Comunist Chinez — ne-o declară unul 
din interlocutori — a făcut posibile toate a- 
ceste realizări. Forţa constă în unitate, în so- 
lidaritatea și întrajutorarea în muncă. 

Ne despărțim de  îndatoritoarele noasire 


“gazde cu sentimentul că am vizitat mai mult 


decit o fabrică. Cu certitudinea că am cunos- 
cut un simbol. Un simbol al transformărilor 
înnoitoare pe care Șenian-ul, în pas cu in- 
treaga Chină, le trăiește cu patos revoluțio- 
nar. 

Pe străzile străjuite de rinduri infinite de 
plopi, ce-și unduiesc coamsle semețe la adie- 
rile aspre ale vinturilor de nord-est, în acel 
du-te-vino al oamenilor care parcurg orașul 
fără istovire, într-un ritm căruia doar pelicula 
cinematografică. i-ar putea surprinde tumul- 
tul, mi-am amintit că Șenian-ul are 2 000 de u- 
zine şi fabrici. Fabrica de tractoare mici este 
doar una dintre ele. lar Șenian-ul nu este de- 
cît o părticică a Chinei, a acestui adevărat 
continent, în care industria — la fel ca toate 
celelalte ramuri ale economiei naţionale — 
răspunde, prezent, cu toate forțele, la ora 
viitorului, 
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Imagini din capitala Sharjahului, emira- 
tul care începînd de anul acesta a intrat 
în rindul producătorilor de petrol 


La Dubai, ca și la Abu Dhabi, hotelurile 
fiind supraaglomerate, am fost îndrumați să 
ne încercăm norocul in emiratul vecin, Shar- 
jah, a cărui frontieră este situată la circa 10 
kilometri distanță de Dubai. Așa am făcut 
pentru prima oară cunoștință cu Sharjah, cel 
de al treilea emirat petrolier al statului fe- 
deral, intrat în era „aurului negru“ chiar în 
acest an. 

După ce am depășit punctele de control 
la graniță, am părăsit șoseaua principală, ce 
se desfășoară paralel cu coasta, și ne-am 
angajat pe o bandă asfaltată care ne-a con- 
dus, printre nisipurile deșertului, pină la ho- 
telul „Carlton“, intrat în funcțiune de citeva 
luni.  Ultramodern, cu sistem de aer con- 
diţionat central, camere elegante, restaurant 
luxos și piscină cu apă de mare, noul hotel, 
plasat la țărmul Golfului, este destinat în- 
deosebi nevoilor turismului. 

În fața clădirii hotelului, cu linii moderne 
din beton şi sticlă, se putea desluși imaginea 
contrastantă a unui sat de pescari, cu colibe 
din ramuri de palmier, cufundat în beznă. A 
doua zi, dimineaţa, aveam să constat că era, 
de fapt, un sat părăsit, locuitorii săi mutin- 
du-se la cițiva kilometri mai departe, într-o 
aşezare nouă din piatră şi cu străzi asfal- 
tate, construită de autorități în cadrul pro- 
cesului de trecere de la modul de viață ar- 
haic la lumea civilizaţiei moderne, conferită 
de era petrolului. Colibele de frunze, îm- 
prejmuite cu garduri de nuiele, au rămas, 
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insă, neatinse pentru a oferi „culoare locală“ 
clienţilor străini ai hotelului de peste drum. 

În miez de noapte, de pe terasa „Carlton"- 
ului se vedeau sclipind în depărtare farurile 
aeroportului internaţional al Sharjahului, cel 
mai vechi din intreaga zonă a Golfului in- 
ferior, numărind peste patru decenii de ac- 
tivitate : a fost utilizăt, înainte de cel de al 
doilea război mondial, de cursele lui „,Im- 
perial Airways“ ca punct important de escală 
pe traseul dintre Londra și Extremul Orient, 
iar, apoi, a devenit o bază militară a lui 
„British Royal Air Force“. Dincolo de aero- 
port, luminile orașului desemnau contururile 
capitalei emiratului, intrat și el, in ultimul 
timp, pe făgașul unei rapide dezvoltări eco- 
nomice și sociale. 

Emiratul Sharjah are o suprafață de 
2600 kmp — de la ţărmul Golfului inferior 
spre interior — cuprinzind ţinuturi în general 
pustii, cu citeva oaze răzlețe, înconjurate de 
dune de nisip ce se opresc la contraforturile 
de piatră, lipsite complet de vegetaţie, ale 
munţilor Hajr. Dincolo de înălțimile lor, pe 
coasta estică a Golfului Oman, acest emi- 
rat stăpinește o mică enclavă, cu orășelul 
Khor al Fakhan, situat într-un golfuleț cu apă 
adincă, formind un port natural frecventat de 
nave mici și mijlocii. Izvoarele de apă dulce 
din împrejurimi au dat viață unei vegetații 
luxuriante, alături de obișnuiţii curmali din 
zonă, aici rodind lămii, portocali, bananieri, 
precum și citeva grădini cu legume și zarza- 
vaturi. Khor al Fakhan se află la 170 kilo- 
metri depărtare de Sharjah, oarecum izolat 
astăzi, însă construcția unei şosele aflată în 
proiect anunţă, pentru acest orășel de pes- 
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Curmalul este singurul arbore al deşertu- 

lui, care din timpuri strărechi constituie 

o importantă sursă de hrană pentru 
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cari, frumoase perspective in domeniul ty- 
rismului. Sharjahul mai posedă o enclavă in 
interiorul emiratului Fujairah, o asemenea 
diseminare teritorială fiind valabilă şi pentru 
restul emiratelor, datorită delimitărilor orti- 
ficial stabilite in timpul dominaţiei străine cu 
scopul, nemărturisit dar evident, de a le in- 
vrăjbi pentru a le putea stăpini mai bine. 
Formarea Uniunii Emiratelor Arabe, ca stat 
federal independent şi suveran, a creat insă 
premisele pentru unitatea țării și depășirea 
moștenirilor nefaste ale dominației străine. 
Orașul Sharjah, în care trăiește mai mult 
de jumătate din populaţia emiratului, circa 
40 000 de locuitori — arabi, pakistanezi, in- 
dieni, iranieni, africani — se intinde de-a lun- 
gul unui bulevard principal, cu clădiri mo- 
derne şi un mic scuar în faţa palatului emi- 
rului, străjuit de citeva perechi de tunuri din 
secolele trecute. Din acest bulevard, parte in- 
tegrantă a șoselei Dubai — Ras Al Khaimah 
(90 de kilometri) se răsfiră, ca niște ramuri 
de copac, străduțe inguste, ale căror case 
aparţin, în majoritatea lor, vechii arhitecturi 
arabe — patrulatere de piatră cu -curți inte- 
rioare și acoperișul în formă de terasă. 
Mina Khalid, portul Sharjahului, cu o acti- 
vitate mai veche, este in curs de modernizare 
pentru a primi simultan cite șase nave de 
12 000 tone fiecare. Alături de micul comerţ 
maritim, pescuitul forma, pină de curind, prin- 
cipala resursă a emiratului. Recenta intrare 
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în funcţiune a primelor puțuri petroliere des- 
chide, pentru viitorul foarte apropiat, largi 
perspective de dezvoltare și acestui emirat. 
Rulind mai departe pe șoseaua ce con- 
duce spre strimtoarea Ormuz, ne-am pomenit, 
fără să ne dăm seama, că am ieșit din Shar- 
jah, într-un alt emirat — Ajman. Ajmanul este 
cel mai mic dintre emiratele Golfului — circa 
300 km pătrați — în fapt un portuleţ de pes- 
cari cu o singură stradă comercială. Tre- 
cînd pe lingă palatul emirului, am zărit, ală- 
turi de soldaţii de gardă în uniformă moder- 
nă ai armatei federale și cîțiva bătrini paz- 
nici, în straie arabe tradiționale, cu cartu- 
şiere încrucișate pe piept și vechi arme de- 
modate, cu patul impodobit cu ținte argintii. 
La capătul unui promontoriu înaintat adinc 
în apele Golfului se află orășelul Umm Al 
Qaiwain, capitala emiratului cu același nume. 
Pe suprafaţa lui — circa 1000 kmp — aproa- 
pe în totalitate deșert arid, trăiește o popu- 
laţie de 9000 de locuitori, concentrată în 
micul port de pescari. O mare parte a locui- 
torilor emiratului pleacă în Arabia Saudită 
și Kuweit în căutare de lucru, revenind iarna 
pentru a aduce acasă ce au agonisit din su- 
doarea muncii lor grele și a petrece lunile 
mai puţin fierbinţi împreună cu familia. Sin- 
gura activitate locală o constituie pescuitul 
şi, în fiecare zi, opt vagoane de pește proas- 
păt, încărcat în autocamioane, iau drumul 
Dubaiului. Lipsit de surse proprii de apă po- 
tabilă, Umm Ai Qaiwain se aproviziorează 
cu autocisternele din Ajman și Sharjah. 
Ultimul dintre emiratele de pe țărmul in- 
ferior al Golfului, Ras Al Khaimah, cu o su- 
prafață de peste 2000 kmp are un relief mai 
variat, cam un sfert din suprafața sa fiind 
propice agriculturii : aici cresc 800000 de 
palmieri și alţi arbori tropicali, iar cele citeva 
stațiuni experimentale posedă terenuri culti- 
vate cu cereale, legume și zarzavaturi, pre- 


Din apele Golfului sînt pescuite crustacee 
gigantice, cum ar fi această langustă de 
dimensiuni considerabile 
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cum și pășuni permiţind dezvoltarea unui mic 
sector zootehnic. Staţiunea de cercetări agri- 
cole de la Digdaga, în funcţiune, de aproape 
20 de ani, cu sprijinul financiar al celorlalte 
emirate, este unul din pionierii agriculturii în 
această regiune. Ea a devenit nu numai un 
fel de „grinar“ al Uniunii Emiratelor Arabe, 
dar și o furnizoare de tehnicieni agricoli, ie- 
șiți de pe băncile școlii de agricultură admi- 
nistrată de Centrul de cercetări. Datorită 
așezării sale la extremitatea  emiratelor, în 
imediata vecinătate a strimtorii Ormuz, capi- 
tala acestui emirat a devenit, în ultimul timp, 
un punct de atracţie turistic, mai cu seamă 
după construirea recentă a elegantului hotel 
„Casino“, ale cărui piscine atrag, în zilele de 
sărbătoare, un important număr de oameni 
de afaceri, funcţionari și tehnicieni străini din 
alte emirate ; Ras Al Khaimah a devenit, as- 
tăzi, un fel de staţiune balneară a Dubaiului. 

Fujairah, pină în 1952 dependent de Shar- 
jah, este singurul dintre cele șapte emirate 
ale statului federal cu ieșire la mare numai 
în Golful Oman, mărginindu-se și la nord și 
la sud cu sultanatul Oman. Cei peste 10 000 
de locuitori ai săi, risipiţi în 50 de state, si- 
tuate în munţii Hajr sau pe îngusta fișie de 
coastă, trăiesc din sărăcăcioase culturi agri- 
cole și pescuit. Orașul Fujairah are întățișa- 
rea unui sat ceva mai mare, dominat de pa- 
latul emiratului. Asfaltarea drumului dintre 
Sharjah şi localitatea Dhaid, de la poalele 
răsăritene ale munţilor Hajr, și construirea în 
continuare a unei șosele care să-i traverseze 
pină la ţărmul Golfului Oman, aflată în pro- 
iect, vor deschide și Fujairah-ului perspective 
în domeniul turismului, date fiind încintătoa- 
rele sale peisaje naturale. Deocamdată, 
Fujairah, ca și celelalte emirate mai mici, be- 
neficiază de sprijinul financiar a! guvernului 
federal, bazat pe veniturile furnizate de ex- 
ploatările petroliere din Abu Dhabi și Dubai. 

Reintors la Abu Dhabi, înainte de a lua 
avionul spre Beirut, am încercat să  derulez 
impresiile aglomerate pe parcursul unei săp- 
tâmini de peregrinări prin această uimitoare 
lume a tuturor curiozităţilor și surprizelor ce o 
constituie Uniunea Emiratelor Arabe, ţară în 
care am avut privilegiul de a fi primul ziarist 
român ajuns pe meleagurile respective. Ima- 
ginile fantastice ce mi le oferise în plin de- 
şert Fata Morgana mă urmăreau, suprapu- 
nindu-se peste panorama orașelor moderne, 
răsărite incredibil în mijlocul pustiului, ames- 
tecind clişeele plăsmuite ale fenomenului op- 
tic cu realitatea vie, rod ale unor transtor- 
mări neînchipuit de largi și rapide în modul 
de viaţă, tot mai modern, al ținuturilor atit 
de sărace și înapoiate altădată, de pe fosta 
„Coastă a Piraților“. Aruncind o ultimă pri- 
vire prin ferăstruica avionului, am zărit jos, 
arzind cu flăcări mari, roșietice, gazele de la 
exploatările petroliere, de pe argintul nisipu- 
rilor pustii şi din mijlocul apelor de smarald 
ale Golfului „aurului negru“. Era o priveliște 
de neuitat, completind semnificativ tot ce vă- 
zusem şi mă surprinsese în cursul călătoriei 


pe care o închsiam. 


ANKARA 


Un 
cabinet 
de 
tranziţie ? 


Decizia de a demisiona, luată la 
16 septembrie a. c. de către premierul 
Bülent Ecevit, punea capăt — la inter- . 
val de 7 luni de la formarea cabine- 
tului și două de la izbucnirea actualei 
crize cipriote — fragilei coaliţii gu- 
vernamentale turcești. Încă de la con- 
stituirea sa, la 25 ianuarie 1974, cabi- 
netului bicolor — cu locuri împărţite 
între Partidul Republican al Poporu- 
lui, condus de premierul Ecevit, și 
Partidul Salvării Naţionale, în frunte 
cu Necmettin Erbakan — care reunea, 
deci, o formaţiune de orientare social- 
democrată și laicizantă şi una de 
orientare de dreapta, religioasă, i se 
acordaseră puţini sorţi de izbindă. Di- 
sensiunile s-au manifestat foarte cu- 
rînd, atingind, de cîteva ori, cote pri- 
mejdioase, cum s-a întîmplat, de pildă, 
în timpul dezbaterilor din primăvară, 
să privire la amnistia deţinuţilor po- 
itici. 

În timpul evoluției situației cipriote 
și, mai ales, după intervenția turcă în 
Cipru, divergenţele dintre opiniile ce- 
lor două partide au devenit extrem de 
puternice. În vreme ce vicepremierul 
Erbakan, lider al PS.N., a susținut 
ideea împărţirii insulei sau ocuparea 
ei în întregime, premierul Ecevit şi 
formaţia sa — P.R.P. — au fost de 
partea unei soluţii federale în cadrul 
unui stat cipriot independent. 

Neînţelegerile şi divergenţele au ex- 
plodat în momentul în care Biilent 
Ecevit, anunţind că va face o vizită 
de cîteva săptămîni în ţările scandi- 
nave, a precizat că intenţionează să 
încredințeze interimatul nu  vicepre- 
mierului Erbakan, ci unui ministru de 
stat, secretar general al P.R.P. Acesta 
a devenit punctul de plecare pentru o 
virulentă campanie  dezlănţuită de 
P.S.N. contra premierului Ecevit, care 
a folosit prilejul pentru a-şi prezenta 
demisia președintelui Koriitirk. 

Criza guvernamentală din Turcia 
îşi caută încă dezlegarea. Însăreinat 
cu formarea unui nou cabinet, Biilent 
Ecevit a indicat că ar prefera consti- 
tuirea unui guvern de tranziție care 
să gireze treburile ţării în perspectiva 
organizării de noi alegeri generale. 
Convingerea sa că un nou scrutin ar 
garanta ţării o formulă de guvernare 
stabilă nu a putut însă depăşi opozi- 
ţia celorlalte partide, în concepţia că- 
rora alegerile nu ar fi o soluţie pentru 
problemele actualităţii turcești şi, prin 
urmare, nu s-a putut impune, cel pu- 
țin deocamdată, deoarece pentru orga- 
nhizarea de alegeri anticipate este ne- 
voie de acordul majoritar al Medjili- 
sului (parlamentul). 
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Pe calea dezvoltării 


Republica Federală Nigeria — cea mai 
întinsă entitate politico-geografică de pe 
coasta de vest a Africii — este situată la 


întilnirea dintre zonele de vest și ecuatoria- 
lă ale continentului african. Ea are o su- 
prafață de 934790 km? și cea mai nume- 
roasă populație dintre toate statele din 
Africa — aproape 80 milioane de locuitori. 

Nigeria a fost declarată stat indepen- 
dent la 1 octombrie 1960, iar proclamarea 
Republicii Nigeria a avut loc în anul 1963. 

După cucerirea independenței, Nigeria a 
fost nevoită să facă față unei perioade deo- 
sebit de grele și zbuciumate, caracterizată! 
prin violente dispute, lupte politice și triba- 
le interne (in țară există 250 de triburi di- 
ferite, cele mai importante fiind Hausa-Fu- 
lani, Yoruba și lbo), care au culminat cu 
izbucnirea războiului civil din anii 1967— 
1970. 

Actualul regim militar al, generalului Ya- 
kubu Gowon, șeful guvernului militar fede- 
ral și comandant suprem al Forțelor Ar- 
mate ale Republicii Federale Nigeria, in- 
staurat la 29 iulie 1966, a reușit să încheie 
cu succes războiul civil, în cursul căruia di- 
sensiunile tribale ajunseseră să pună sub 
semnul întrebării înseși existența și unitatea 
țării ; prețul plătit de poporul nigerian pen- 
tru victoria unității sale naţionale a fost 
foarte ridicat : peste un milion de victime. 

Sarcina fundamentală pe care și-a asu- 
mat-o actualul regim după încheierea răz- 
boiului civil o constituie realizarea celor trei 
R — Reconciliere, Reabilitare și Recon- 
structie — care, alături de îndeplinirea pla- 
nului economic 1970—1974, efectuarea recen- 
sămintului, elaborarea proiectului unei noi 
Constituţii sint apreciate drept condiţiile de 
bază pentru dezvoltarea constantă, multila- 
terală a ţării. 

Promovind cu hotărire ideea reconcilierii 
națiunii nigeriene sub lozinca „O Nigerie, un 
popor”, generalui Gowon a subliniat că războ- 
iul civil nu are nici învingător și nici învins 
și că „fraţii noștri care au fost depărtați de 
noi trebuie atrași inapoi în rindurile noas- 
tre“. A fost declarată o amnistie generală, 
incluzind majoritatea  covirşitoare a solda- 
ților şi ofițerilor care au ridicat armele im- 
potriva guvernului federal; pe plan econo- 
mic, a fost acordată prioritate reconstruc- 
tiei regiunilor de est ale țării (foste secesio- 
niste), pentru integrarea sub toate aspectele 
o populaţiei Ibo în viata statului federal. 
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Constanţa Rangheț 


În elaborarea noii Constituţii, se ține 
seama de faptul că în Nigeria continuă să se 
păstreze, alături de structura oficială, un sis- 
tem de conducere tradițional (format din 
sultani, oba și șefi de populații) care, deși 
nu este investit cu atribute de conducere po- 
litică oficială, este absolut necesar guver- 
nului pentru a administra țara. Schimbările 
în actuala formă de guvernare fac, în a- 
ceastă perioadă, obiectul unor ample și vii 
dezbateri publice, reluate pe larg de presă, 
pe întreg teritoriul Republicii Federale Ni- 
geria, 

Nigeria dispune de una din cele mai largi 
baze de resurse dintre țările Africii, de o eco- 
nomie în plină dezvoltare. În cursul anilor 
1972-1973, ritmul de creștere a producţiei 
economice pe plan naţional a fost de 83 
la sută, un ritm ridicat comparativ cu al 
altor țări în curs de dezvoltare. In domeniul 
importurilor, guvernul promovează o politică 
de sprijinire pe forțele proprii, peste 60 la 
sută din produsele importate fiind destinate 
să contribuie la dezvoltarea economiei: uti- 
laj industrial de diferite categorii și tipuri, 
mașini diverse, utilaje de transport, materii 
prime necesare industriei. 

În prezent, sursa principală a veniturilor 
bugetului federal o constituie vinzările de 
petrol brut, care s-au ridicat, în anul 1973, 
la 83 la sută din totalul exporturilor Nige- 
riei. Producţia de petrol a ţării a depășit, 
anul trecut, 100 milioane tone, iar totalul 
exporturilor de ţiţei au plasat Nigeria pe lo- 
cul șase în rindul statelor exportatoare de 
„aur negru“. Guvernul nigerian deţine, în 
prezent, 55 la sută din acţiunile tuturor so- 
cietăţilor petroliere străine care-şi desfăşoară 
activitatea în ţară, 

Guvernul federal utilizează majoritatea 
veniturilor provenite din vinzările de petrol în 
vederea promovării cu consecvență a dezvol- 
tării economico-sociale a Nigeriei. Către sfir- 
șitul acestui an, guvernul va fi cheltuit 900 
milioane dolari pentru refacerea, construirea 
şi reconstruirea şoselelor naționale, 200 mi- 
lioane pentru ridicarea de noi școli ele- 
mentare și secundare, 450 milioane pentru 
programul de creare pe cuprinsul Nigeriei a 


DOCUMENUAR 


Imagine surprinsă pe una din străzile Lagosului 


patru mari aeroporturi internaționale și a 
altor 18 de mărime mai redusă. O sumă de 
peste 750 milioane dolari a fost alocată 
pentru construirea a 54000 de locuințe 
pentru cetățenii cu venituri mici, ca și a altor 
obiective de interes social. Este đe remarcat 
că acest important proiect social-economic 
va fi realizat cu concursul specialiştilor ro- 
mâni ai întreprinderii „ROMCONSULT", care 
asigură oficiul de consultare în materie pe 
lingă guvernul Republicii Federale Nigeria. 

Pentru anul financiar în curs, 1974—1975, 
sînt prevăzute lansarea sau realizarea de 
obiective social-economice importante, avind 
ca scop dezvoltarea economiei ţării și întă- 
rirea, pe această cale, a independenței și 
suveranităţii naţionale. În expunerea fö- 
cută la prezentarea noului buget, gene- 
ralul Yakubu Gowon a arătat că, în cursul 
anului fiscal care a început la 1 aprilie 
1974, vor fi luate măsuri pentru sporirea 
producției rafinăriei de la Port-Harcourt, pen- 
tru definitivarea proiectelor în vederea con- 
struirii rafinăriei de la Warri și pentru 
accelerarea studiilor privind construirea unei 
a treia rafinării la Kaduna. Vor fi alocate 
14 milioane dolari pentru construirea primei 
părți a Institutului de pregătire a cadrelor 
medii tehnice pentru industria petrolieră de 
la Warri. 

Studiile și cercetările efectuate în vederea 
captării, lichefierii și exportării gazului na- 
tural (alături de petrol, una din princi- 
palele bogății ale țării) se află într-o fază 
avansată, proiectul în cauză urmind să fie 
lansat în cursul anului curent. Pentru a re- 
duce pericolele inerente care ameninţă o 
economie dependentă de exploatarea uneia 
sau numai a citorva resurse, guvernul fede- 
ral a luat măsuri pentru descoperirea şi 
evaluarea de noi zăcăminte minerale, pe 
calea efectuării de studii și cercetări geofi- 
zice pe cuprinsul a jumătate din teritoriul 
Nigeriei. 

Tot în cursul anului fiscal curent, vor fi 
efectuate lucrări de extindere a unor cen- 
trale electrice, vor începe să producă prima 
fabrică de superfosfaţi de la Kaduna, fa- 
bricile de sare de la ljokp și de la Sapele, 
fabrica de zahăr de la Numan. Vor fi extinse 
capacităţile de producţie ale fabricilor de 
ciment existente, in așa fel încit productia 
autohtonă de ciment să sporească anual cu 
2 milioane tone. 

La 1 aprilie 1974, s-a incheiat cu succes 
prima etapă a programului de „nigeriani- 
zare a economiei“, lansat de guvernul mi- 
litar federal în luna februarie 1972. Scopul 
acestui program constă în „a promova o 
sporită și mai eficientă participare autoh- 


tonă la viața economică a naţiunii“ şi re- 
prezintă un efort legitim de a plasa, într-o 
proporţie hotăritoare, pirghiile economice ale 
țării în mîinile propriilor cetățeni. Potrivit 
decretului care a lansat programul de „nige- 
rianizare“, pînă la 1 aprilie a.c. au fost 
trecute complet în miinile nigerienilor 22 de 
tipuri și grupuri de întreprinderi și societăți, 
numărul întreprinderilor şi societăților su- 
puse prevederilor primei etape a programului 
atingind cifra de 3 0009. 

Anul 1974 marchează încheierea primu- 
lui plan național de dezvoltare economică 
(1970—1974); au fost începute pregătirile 
pentru elaborarea planului de dezvoltare 
pentru perioada 1975—1980 

O preocupare constantă a guvernului ni- 
gerian, legată direct de dezvoltarea econo- 
miei naționale, o reprezintă pregătirea ca- 
drelor și perfecționarea procesului de în- 
vățămînt, în cadrul noului plan de perspec- 
tivă (1975—1980) prevăzindu-se trecerea trep- 
tată, în întreaga ţară, la sistemul învăţă- 
mîntului elementar obligatoriu. In prezent, 
este studiată posibilitatea înființării a încă 
trei universităţi nigeriene (pe lingă cele șase 
instituţii de învățămînt superior existente). 

Potrivit aprecierilor oficiale, nu s-a reu- 
șit încă să se asigure un ritm susținut de 
dezvoltare a tuturor ramurilor economice, 
fapt ce se resimte, în special, în agricultură, 
a cărei dezvoltare este încă lentă și cu 
mult sub nivelul cerințelor. Situaţia din agri- 
cultură afectează pături foarte largi, dacă 
se are în vedere chiar și numai faptul că 
peste 70 la sută din populaţia activă a ţării 
este angajată în acest sector al economiei. 

În ultimii trei ani, Nigeria a fost nevoită 
pă facă față unei secete severe și prelun- 
gite, cu efecte ce s-au făcut simţite cu pre- 
cădere în statele din nordul ţării (nord-vest, 
nord-est, nord-centrul și Kano), a căror eco- 
nomie se bazează, în proporţie de 90-95 la 
sută, pe creșterea vitelor și cultura cerealelor. 
Seceta a afectat direct 12 milioane de cres- 
cători de vite și cultivatori din statele de 
nord ale Nigeriei, prin distrugerea culturilor, 
secarea surselor de apă, pierderea a milioane 
de vite, ceea ce a atras și un amplu proces 
de migraţie. În vederea ameliorării situaţiei, 
guvernul federal a luat măsuri privind alo- 
carea sumei de 61,5 milioane dolari, nece- 
sară ușurării situaţiei cetăţenilor afectaţi de 
secetă pe tot cuprinsul țării. Au fost înfiin- 
tate rezerve de grine, constind din 250 000 
tone cereale, destinate să devină un stoc 
preventiv împotriva oricărei situaţii de criză 
alimentară. 

În concepţia guvernului nigerian este ne- 
cesar și esenţial ca politica externă a ţării 
să constituie o componentă integrantă a po- 
liticii naţionale, fiind chemată să slujească 
permanent interesele superioare ale naţiunii. 
Republica Federală Nigeria se pronunță cu 
hotărire pentru respectarea de către toate 
statele a principiilor suveranităţii și indepen- 
denței naţionale, egalităţii în drepturi a sta- 


=» promova o sporită și mai eficientă participare autohtonă la 
; viața economică a națiunii“ 


telor, integrității teritoriale, neamestecului în 
treburile interne. Nigeria respinge folosirea 
forței sau amenințării cu forța ca mijloc de 
soluționare a diferendelor dintre state. Ea 
militează pentru participarea directă și acti- 
vă a tuturor ţărilor, indiferent de potenţialul 
și mărimea lor, la discutarea și rezolvarea 
problemelor securității şi păcii în lume, salută 
și încurajează cooperarea, pe toate planu- 
rile, între state- cu sisteme sociale diferite. 

Apreciind că O.N.U. constituie „un instru- 
ment solid în vederea menţinerii păcii şi sta- 
bilității în lume“, Nigeria susține respec- 
tarea neabătută a Cartei O.N.U. În același 
timp, guvernul nigerian consideră că este ne- 
cesar să se întreprindă acţiuni de către toate 
statele membre ale O.N.U. în vederea spo- 
ririi  eficacităţii Organizaţiei, pentru creşte- 
rea rolului jucat de țările mici și mijlocii în 
cadrul acesteia, pentru adaptarea ei la rea- 
lităţile epocii contemporane. În timpul vizi- 
tei in Nigeria a secretarului general al O.N.U., 
Kurt Waldheim, în februarie 1974, șeful gu- 
vernului militar federal, generalul Yakubu 
Gowon, a subliniat necesitatea modificării 
structurii Consiliului de Securitate, prin inclu- 
derea în calitate de membri permanenţi ai 
acestui organism cel puțin a unei ţări afri- 
cane și a încă unei țări din Asia. 

Unul din obiectivele centrale de politică 
externă ale guvernului federal îl constituie 
menţinerea și consolidarea unităţii africane. 
„Noi dorim să utilizăm întreaga noastră in- 
fluență politică și economică pentru unita- 
tea Africii“, declara, la 4 martie, ministrul 
de externe al Nigeriei, dr. O. Arikpo. 

În cursul a numeroase discursuri şi expuneri, 
generalul Gowon a exprimat punctul de ve- 
dere al ţării sale, potrivit căruia existenţa, în 
zilele noastre, a colonialismului, neocolo- 
nialismului și apartheidului reprezintă o sfi- 
dare la adresa demnităţii umane, un obsta- 
col în calea respectării suveranității, păcii și 
securităţii statelor. Nigeria susţine traducerea 
în viață, fără  întirziere, a declaraţiei O.N.U. 
de acordare a independenței teritoriilor și 
popoarelor coloniale și apreciază că Organi- 
zația Naţiunilor Unite trebuie să adopte mă- 
suri în vederea izolării regimului rasist din 
Africa de Sud, determinindu-l să părăsească 
teritoriul Namibiei. Pe această linie se inscrie 
sprijinul substanţial moral, politic, diplomatic 
și material acordat statului Guineea-Bissau, 
mișcărilor de eliberare din Angola și Mozam- 
bic, populațiilor din Zimbabwe și Namibia și 
din alte teritorii aflate încă sub dominaţia 
colonială. 

În Nigeria se consideră că statele avansate 
din punct de vedere economic trebuie să asi- 
gure condiţii echitabile în relaţiile lor econo- 
mice, comerciale, științifice și tehnice cu sta- 
tele în curs de dezvoltare, pentru a se reuşi 
promovarea creșterii acestora din urmă, 

În paralel, în scopul de a da substanţă și 
conţinut noțiunii de cooperare economică in- 
terafricană, Nigeria, în colaborare cu alte 
state vest-africane (în primul rind cu Togo), 


și-a continuat eforturile în vederea înfiin- 
țării Comunităţii Economice a Africii de 
Vest, destinată să depășească barierele 
lingvistice, economice, culturale și de altă 
natură între ţările din zonă. După crearea 
bazelor comunităţii, prin semnarea, în 1972, 
a unor acorduri economice multilaterale între 
Nigeria și Togo, în cursul anului 1973 au avut 
loc numeroase contacte la nivelul șefilor 
de stat, ca și între conducătorii diferitelor 
departamente din ţările direct interesate. 
Ulterior, între 10 și 15 decembrie 1973, a avut 
loc la Lome (Togo) o întilnire ministerială, 
în cadrul căreia Nigeria și Togo au fost în- 
sărcinate să elaboreze un proiect de cadru 
juridic al convenției de integrare a statelor 
din Africa de vest. În cursul acestui an, pro- 
iectul urmează să fie însușit de reuniunea 
ministerială a statelor vest-africane, avindu-se 
în vedere ca, ulterior, să fie organizată o 
conferință la nivel înalt a ţărilor din Africa 
de vest, în scopul aprobării și  demarării 
proiectului de creare a Pieței comune în 
regiune. 

Între România și Nigeria — care au stabilit 
relaţii diplomatice în noiembrie 1966 — s-au 
dezvoltat constant relaţii de prietenie și- coc» 
perare. Referindu-se la aceste relaţii intr-un 
interviu acordat revistei „Lumea“, șeful sta- 
tului nigerian, Yakubu Gowon, arăta că „în- 


tre cele două ţări și popoare ale noastre 
există o strinsă și fructuoasă colaborare. 
Neindoios, această cooperare va continua 


să cunoască o înflorire remarcabilă, să se 
întărească deci din ce in ce mai mult, răs- 
punzind astfel unui deziderat firesc al lumii 
de azi, dar și unor afinități de gindire și 
acţiune care există între România și Ni- 
geria". 

intr-adevăr, între cele două ţări au avut 
loc, în special în ultimul timp, vizite reci- 
proce ale unor delegaţii de diverse profi- 
luri, care prin tratative încununate de suc- 
ces, au lărgit și aprofundat relaţiile de cola- 
borare statornicite între România și Nigeria. 

De altfel, guvernele român și nigerian au 
semnat, în 1971, un cuprinzător Acord de 
cooperare economică, științifică și tehnică, 
ce prevede extinderea cooperării în dome- 
niile petrolier, al prelucrării lemnului, minier, 
geologic, al prelucrării produselor agricole, 
textil, al chimiei şi petrochimiei, pescuitului și 
altele. De asemenea, în 1974, a fost semnat 
un nou acord de cooperare culturală și știin- 
ţifică. Pe baza lor și a altor protocoale, în- 
cheiate ulterior, România participă la con- 
struirea unor importante obiective economice 
nigeriene. De asemenea, a fost înființată o 
societate mixtă, avind ca obiect exploatarea 
resurselor forestiere și construirea unui com- 
binat de industrializare a lemnului. 

Toate acestea atestă existența unor certe 
posibilități de extindere în continuare a re- 
laţiilor româno-nigeriene, în folosul ambe- 
lor ţări și popoare, al cooperării, păcii şi 
progresului în întreaga lume. "E 
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|  Opoziţie 


Guvernul olandez și-a reafirmat 
opoziția față de ideea 


„unei 
i forțe nucleare 


vest- -europene“. 
În preambulul consacrat politis 

| cii externe, care însoțește pro- 
iectul de buget pentru 1975, mi- 

| nistrul afacerilor externe, Max 
| van der Stoel, a reamintit că 
Olanda a acceptat, „în pofida 

voinței sale“, pasajul din comu- 

nicatul de la Ottawa, din 19 iu- 

nie, privind cooperarea în do- 

i meniul apărării, în care este vor- 
ba despre forțele nucleare fran- 

A ceze și britanice. Guvernul olan- 
dez vede în acest pasaj „numai 

o conštatare de fapt, care nu 

4 poate fi interpretată ca un spri- 
| jin pentru ideea unei forțe nu- 

i cleare vest-europene“, 

| 


| sa. geri cu mai multe tipuri de arme, 
Exerciţiu folosindu-se cartuşe de război. 
Ziariștii unguri au vizitat locul 
apropiatelor manevre 
care vor 


— 


militare 
județul 


Declaraţie 


Preşedintele Antonio de Spinola 
intenționează să preia personal 


avea loc în 


Vesprem, din vestul Ungariei, a- 
nunță M.I.I. La locul manevre- 


| 

i 

t ' o „negocierile interna 

| lor a fost dislocată o mare can- af ec la mai a ARE i 

| titate de echipament. În pre- declarat viceamiralul Antonio 
zent, se fac pregătiri pentru ma- Rosa Coutinho preşedintele 
nevrele mijloacelor de transport, juntei militare din Angola, la 


tancurilor, tancurilor-amfibii, au 
| loc exerciţii militare de cimp. 
Manevrele, care vor începe în 
curind, vor îi combinate — tra- 


întoarcerea sa de la Lisabona, 
unde a avut două zile de „con- 


tacte fructuoase“ cu președinte- 
le republicii. 


Cassius Clay îl 
îmbrățișează a- 
mical, dar, -se 


pare, cam cu for- 
tă, pe Dick Sad- 
ler, antrenorul lui 
George Foreman. 
Sadler i-a făcut o 
vizită lui Clay 
pentru a-i pre- 
zenta familia şi 
a-i cere autografe 


- 


Datorii 


Comisia internaţională de con- 
„trol și, supraveghere a încetării 
focului în Vietnamul de sud 
(C.I.C.S.), creată prin Acordul 
de la Paris din ianuarie 1973, 
se află într-o situație financiară 
dificilă. Datoriile ei se cifrează 
la 6 milioane dolari, din care 4 
milioane sint datorate unor în- 
treprinderi particulare care au 
cu C.I.C.S. contracte în materie 
de transport și aprovizionare. 


Aceste intreprinderi au anunțat 
că, dacă pînă la 28 septembrie 
nu le sint achitate datoriile, ele 
vor înceta furniturile și prestă- 
rile de servicii. 


John Sherman Cooper depune, în faţa şefului protocolului 
Casei Albe, jurămîntul de ambasador al S.U.A. 


în R.D.G. 


afectată de inundaţii. 
obstacolul 


Niger, 
tru a înlătura 


Caravane de cămile transportă hrană pentru populaţia din 
Este o ihițiativă a F.A.O., 
reprezentat de 
practicabile 


Avocat 


Richard Nixon a demisionat, în 
mod oficial, la 17 septembrie 
din funcția sa de avocat, adre- 
sind, în acest sens, o scrisoare 
Curţii Supreme a statului Cali- 
fornia. Baroul din California, 
unde era înscris fostul șef al 
Administraţiei americane, a q- 
nunțat că și-a revizuit - poziția 
iniţială față de această cerere 
şi va recomanda Curţii Supreme 
din Calilornia să accepte demi- 
sia lui Nixon. 


Importuri 


Guvernul indian a hotărit supli- 
mentarea fondurilor în devize 
străine destinate importurilor de 
cereale, ulei comestibil şi îngră- 
şăminte chimice. „Uriaşele pd- 
gube pricinuite — în unele state 
din cauza inundaţiilor, în altele 
din cauza secetei — actualei re- 
colte nu au lăsat guvernului o 
altă opțiune decit cea de a re- 
curge la masive importuri. Deşi 
nu s-a luat încă hotărirea finală 
privind cantităţile ce urmează a 
fi achiziţionate pe piața externă, 
este evident că vor fi necesare 
importuri - substanţiale pentru 
asigurarea celor zece milioane 


tone de griu prevăzute a fi des- 
făcute în acest an. prin. sistemul 
aprovizionării publice la prețuri 
controlate“, scrie 
of India“, 


ziarul „Times 


pen- 


drumurile im- 
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O casă cu trei ca- 
mere este purtată 
pe apele Tamisei, 
prin mijlocul Lon- 


drei: mod de a 
face reclamă pen- 
tru © societate 
britanică de con- 
strucții de locu- 

ințe - 


Reuniune 


La sfîrşitul lunii septembrie, la 
Washington, se va desfășura, 
probabil, o reuniune neoficială 
a miniștrilor afacerilor externe și 
finanțelor ai unor țări occiden- 
tale și S.U.A. (reprezentate de 
secretarul de stat H. Kissinger), 
a anunțat purtătorul de cuvint 
al Departamentului de Stat, Ro- 
bert Anderson. Printre temele ce 
vor fi discutate vor figura criza 
energiei și situaţia economică și 
financiară mondială. Anderson 
a refuzat să precizeze numărul 
țărilor participante la reuniune. 


Manevre 


190 unități navale, 30000 de 
marinari şi 10000 de militari ai 
forțelor asro-navale participă la 
cele mai importante manevre 
navale ale N.A.T.O., care au 
avut loc vreodată în apele eu- 
ropene. Manevrele au loc în 
Marea Baltică, Marea Nordului, 
Canalul Minecii și Oceanul A- 
antic. În cursul manevrelor, de- 
numite „Northern Merger“, se 
realizează o importantă opera- 
țiune de debarcare în lutlanda 
(Danemarca). Amiralul vest- 
german Karl Clausen a precizat 
presei că R.F. Germania furni- 
zează contingentul cel mai im- 
portant, care se compune din 67 
nave și unități aero-navale. 


Piața San Marco din Veneția: un numeros public a venit 
să asculte concertul în aer liber oferit, în mod demonstra- 
tiv, de orchestra Operei „La Fenice“, ai cărei membri n-au 
primit salariul pe ultimele două luni. Ansamblul operei ve- 
nețiene este considerat unul dintre cele mai bune din Eu- 
ropa 


Ofiţeri 

Un număr de 36 de ofițeri 
greci, aparținind celor trei ar- 
mate, au fost puși, „din con- 
siderente de serviciu“, în dis- 
ponibilitate pentru perioade in- 
tre patru luni și un an — a- 
nuntă un comunicat al ministru- 
lui apărării, E. Averof. Prin- 
tre cei puși în disponibilitate se 
allă un general de corp de ar- 
mată, Pavlos Papadakis, care 
a comandat trupele Gărzii na- 
tionale din Cipru în timpul răs- 
turnării de la putere a președin- 
telui Makarios, și cinci gene- 
rali de brigadă, printre care 
Nicolas  Dertilis, care comanda 
trupele de blindate în noiem- 
brie 1973, cînd au fost trimise 
tancuri pentru a înăbuși răs- 
coala de la Școala politehnică 
din Atena și care a dat ordin 
blindatelor să efectueze un 
marș asupra Atenei, în noaptea 
de 24 spre 25 noiembrie 1973, 
fapt care a permis luarea pu- 
terii de către fosta juntă mi- 
litară. Pe lista celor puși în 
disponibilitate mai figurează nu- 
mele unui colonel de aviație, a 
11 locotenenţi colonei, printre 
care al lui Theophyloyannakos, 
comandant adjunct al poliţiei, 
și a 18 maiori, printre care 
Anastassios Spanos, şeful sec- 
ției interogatorii a poliției mili- 
tare. 


Meci de fotbal în Tailanda, între jucători de categorie grea... 
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Împărăteasa Farah a Iranului şi prințul Reza Pahlavi au 
asistat, la Teheran, la cea de-a şaptea ediție a Jocurilor 
asiatice 


Cu prilejul sărbătorii ziarului „L'Humanité“, care a avut 
loc la Courneuve, lîngă Paris, a fost inaugurată aici o ex- 
poziție de artă impresionistă 


Embargo 


Guvernul Japoniei intenționează 
să propună ridicarea embargou- 
lui la exportul unei serii de 
mărfuri în țările socialiste, sta- 
bilit de așa-zisul Comitet de 
coordonare — COCOM, scrie 
agenția TASS. 


Convorbire 


Premierul Ciu En-lai a avut, la 
20 septembrie, într-un spital din 
Pekin, o convorbire prietenească 
cu Imelda Marcos, soția pre- 
ședintelui Republicii Filipine, re- 
prezentant special al acestuia. 
Doamna Marcos a transmis pre- 
mierului Ciu En-lai salutări din 
partea preşedintelui Marcos. La 
rindul său, premieru! Ciu En-lai 
a rugat-o să transmită salutări 
din partea sa preşedintelui Re- 
publicii Filipine. 


Cooperare 


laponia şi Brazilia au căzut de 
acord să întărească legăturile 
dintre ele în domeniile pescuitu- 
lui, agriculturii și energiei ato- 
mice, se precizează în comuni- 
catul comun dat publicității la 
incheierea vizitei oficiale în Bra- 
zilia a premierului japonez, 
Kakuei Tanaka. Părțile au căzut 
de acord ca vizita în Japonia a 
președintelui brazilian, Ernesto 
Geisel, să aibă loc în toamna 


anului 1975. Comunicatul subli- 
niază că a fost înființată o so- 
cietate mixtă pentru o uzină de 
aluminiu, cu o producție anuală 
de aproximativ 640 000 tone. De 
asemenea, s-a încheiat un acord 
între compania braziliană „Vale 
do Rio Doce Company“ și un 
consorțiu japonez privind prelu- 
crarea celulozei. Cele două gu- 
verne au hotărit să înceapă, cit 
mai curînd posibil, consultări 
privind o mai mare cooperare in 
domeniile folosirii paşnice a e- 
nergiei nucleare. Comunicatul 
precizează că Japonia va finan- 
ţa un institut japonez de cultu- 
ră, precum și universitatea de la 
Sao Paulo, oraș unde s-au sta- 
bilit circa 1 milion de emigranti 
japonezi. 


Respect 


Președintele Senegalului a a- 
nunțat că a fost invitat să facă 
o vizită oficială în Portugalia. 
Şeful statului senegalez a arătat 
că întrevederile sale cu Mario 
Soares, ministrul afacerilor ex- 
terne al Portugaliei, s-au purtat 
în legătură cu decolonizarea 
teritoriilor portugheze din Africa. 
Pe de altă parte, Senghor a a- 
rătat că guvernul său va intre- 
tine „relații normale“ cu noul 
guvern etiopian. El a adus însă 
un omagiu fostului împărat 
Haile Selassie, „o mare figură 
istorică“, ce trebuie „salutată cu 
respect“ 
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RASPUNDEM CMITONLOR 


Limbajul 
cifrelor 


La capătul unei vizite recente în Cipru, 
directorul general al Programului Naţiu- 
nilor Unite pentru Dezvoltare (P.N.U.D.), 
Rudolph A. Peterson, declara că „situaţia 
economică a insulei este tragică“. Consta- 
tarea venea să sintetizeze, în cîteva cuvin- 
te, proporţiile dezastrului care s-a abă- 
tut, de la mijlocul lunii iulie, asupra mi- 
cului stat insular, al cărui popor clădise, 
de la obținerea independenţei, în 1960, 
printr-o muncă asiduă și perseverenţă, u- 
na dintre cele mai prospere economii din 
regiunea Mediteranei de est. Un dezastru 
căruia nu i-a scăpat nici o latură a vieţii 
poporului cipriot şi ale cărui consecinţe 
se vor prelungi, inevitabil, pe parcursul 
multor ani. 

Ca ziarist, căruia profesia i-a oferit oca- 
zia de a cunoaște bine insula şi pe locu- 
itorii săi, înaintea declanșării evenimente- 
lor din iulie 1974, mi se pare aproape im- 
posibilă redarea fidelă, în cuvinte, a am- 
plorii reale a dramei cipriote. Urmărirea 
reportericească a calvarului celor peste 
200 000 de ciprioți dezrădăcinaţi din locu- 
inţele şi gospodăriile lor, încropite cu tru- 
dă şi răbdare, nevoiţi să trăiască acum în 
taberele ad-hoc de refugiaţi din sudul 
insulei, unde adăpostul, hrana şi condiţiile 
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11 000 locuitor 
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sanitare sînt departe de a fi satisfăcătoare, 
va putea reda cu greu durerea din inimile 
acestor oameni, care îşi văd munca distrusă 
şi atitea speranţe năruite brutal. 

Poate că cifrele, în limbajul lor lapidar, 
dar implacabil, au darul de a sugera di- 
mensiunile răului ce a cuprins Ciprul. 

O apreciere preliminară a pagubelor ma- 
teriale cauzate pînă acum insulei dă cifra 
de 928 milioane dolari, ceea ce constituie 
o lovitură foarte grea pentru o ţară mică 
de 9251 kmp, cu o populaţie de 650000 
locuitori. Iar continuarea evenimentelor 
privează Ciprul de o producţie zilnică în 
valoare de 4,65 milioane dolari. În plus, 
proiectele pentru noi investiţii, care, nu- 
mai pînă la sfîrşitul lui 1974, se ridicau la 
92,8 milioane dolari, au fost abandonate. 
Comerţul exterior — una dintre sursele 
importante de venituri ale Ciprului — a 
fost practic întrerupt. Încasările din expor- 
tul citricelor — care s-a ridicat, anul tre- 
cut, la 37 milioane dolari — sînt ca și pier- 
dute, iar livezile, lipsite de îngrijire şi a- 
pă, se află într-un grav pericol de distru- 
gere. Activităţile turistice, care erau o a- 
devărată binecuvintare pentru frumoasa 
insulă a Afroditei, au primit cea mai grea 
lovitură. Plajele minunate de la Marea 


Secretarul general al 


C.C. al P.C. din Ce- 
hoslovacia, Gustav 
Husak, a făcut re- 


cent o vizită oficială 
în Finlanda. În ima- 
gine, împreună cu 
preşedintele Finlan- 
dei Urho Kekkonen 
(dreapta) 
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Mediterană și sutele de hoteluri, care, în 
ultimii ani, au concentrat o mare parte a 
eforturilor financiare ale statului cipriot, 
sint acum pustii, în mare parte distruse. 
Pierderile, numai pentru această a doua 
parte a anului, sînt estimate la aproape 70 
milioane dolari. Comunicaţiile au fost pa- 
ralizate, șoselele, instalaţiile portuare şi 
aeroporturile serios afectate. Circa 50 000 
de locuinţe și gospodării au fost abando- 
nate. Greu de exprimat pecuniar și de re- 
cuperat este distrugerea a 260 kmp pă- 
duri de pini, care reprezintă aproape ju- 
mătate din suprafața forestieră a Cipru- 
lui. 

Dar, consecințele nu sînt numai pur 
economice. Aproape totalitatea forței de 
muncă din Cipru este astăzi nefolosită sau 
subfolosită, cu toate urmările incalculabile 
pe plan social, pe care le implică un ase- 
menea fenomen. 

În zona de nord a țării, aflată în pre- 
zent sub controlul trupelor turcești, au 
fost scoase din circuitul general al 
economiei cipriote mijloace și resurse de o 
mare importanță. Statisticile arată 
că nordul furniza aproape întreaga 
producție de cereale și măsline, cea mai 
mare parte a producției de citrice, legu- 
me, carne, lapte şi ouă. Aici se efectuau 
două treimi din activităţile turistice, 60 la 
sută din activităţile industriale şi minerit, 
65 la sută din agricultură. Tot aici se afla 
aproximativ 60 la sută din rezervele de 
apă — deosebit de precare — ale Ciprului, 
fără a mai menţiona bunurile și structu- 
rile situate sub formă de case, hoteluri, 
întreprinderi, sisteme de irigații etc. 

Cifrele — ele însele preliminare şi apro- 
ximative — indică faptul că, datorită cri- 
zei declanșate în Cipru, venitul naţional al 
țării, care, în 1973, s-a ridicat la 700 mili- 
oane dolari, va fi redus, anul acesta, la 
mai puțin de jumătate. Estimările pornesc 
însă de la dorința şi speranța unanimă că 
tulburările vor înceta grabnic, că vor fi 
prevenite noi distrugeri și că o soluţie 
dreaptă, bazată pe interesele fundamentale 
ale poporului cipriot va fi în curînd găsită 
pe căi politice, pentru a se pune capăt, cît 
mai repede posibil, tragediei abătute asu- 
pra Ciprului. 
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DIN CIPRU 


Convorbire consemnată de 
Eric Rouleau 


„MĂ VOI întoarce în Cipru luna viitoa- 
re“. Pe un ton hotărît, încrezător. arhie- 
piscopul Makarios ne-a anunțat hotărîrea 
sa de a-şi relua, în cel mai scurt timp, 
funcțiile de preşedinte al Republicii Ci- 
pru. 

Vocea sa este fermă. Începînd din a- 
ceastă săptămină, el va face vizite princi- 
palilor lideri ai lumi; nealiniate. Va ple- 
ca apoi la New York, pentru a obţine din 
partea Naţiunilor Unite o rezoluţie „mai 
eficace“, prin care să se ceară retragerea 
tuturor trupelor străine din insulă. Ori- 
care ar fi rezultatul demersulu: său, pre- 
şedintele Makarios este hotărît ca. la pu- 
ţin timp după dezbaterile din Adunarea 
Generală, să se întoarcă la Nicosia, via 
Atena. 

Patru oameni, doi ciprioţi şi doi agenți 
ai Scotland Yard-ului. se schimbă zi şi 
noapte la uşile apartamentului său, pentru 
a veghea asupra securității sale perso- 
nale. Şeful statului cipriot îşi dă seama 
că viaţa sa este în pericol. „Dispariția 
mea ar satisface mult pe dușmanii din in- 
terior şi din exterior, pentru a nu mă 
îngriji de aceasta“ — ne spune el în en- 
gleză, cu o voce monocordă. Preşedintele 
evocă multiplele tentative de asasinat or- 
ganizate în acești ultimi ani de către 
membri ai organizaţiei teroriste EOKA-2 


și cărora el le-a scăpat „în mod miracu- 
los“. Nu vor comite aceștia o fatală im- 
prudenţă, la întoarcerea în Cipru ? 

„Nu o cred — răspunde Makarios. 
Gheorghios Mavros (vicepremier şi mi- 
nistru de externe al Greciei) m-a asigurat, 
cînd l-am întîlnit la Geneva, că, în ter- 
men de două săptămîni, guvernul său va 
rechema la Atena pe toţi ofiţerii greci 
din Garda naţională, care au participat la 
lovitura de stat îndreptată împotriva per- 
soanei mele, la 15 iulie a.c. Cît priveşte pe 
membrii ciprioți ai organizaţiei EOKA-2, 
ei nu constituie cu adevărat o problemă. 
Această organizaţie nu numără mai mult 
de 200 de militanţi. Ajunge să fie neu- 
tralizați 10 la sută din conducătorii săi 
pentru ca ea să înceteze să mai existe. 

Este dovedit că regimul de la Atena, 
care finanța, înarma şi conducea de la 
distanță EOKA-2, a organizat puciul des- 
tinat să mă suprime fizic. Și regimul de 
la Atena nu era singur în această afa- 
cere... 


— Faceți, 
C.I.A. ? 


în felul acesta, o aluzie la 


— Nu dispun de probe formale refe- 
ritor la participarea activă a C.A. la 
complot, dar sînt sigur că C.I.A. — şi a- 
firmaţiile fostului ambasador al S.U.A. la 
Nicosia, care a venit să-mi facă o vizită 
cu două zile înainte de lovitura de stat, 
au confirmat bănuielile mele — era la cu- 
rent cu ceea ce se pregătea. Cum ar fi pu- 
tut să fie altfel, din moment ce generalul 
Ioannidis, creierul operaţiunii, colabora 
strîns cu serviciile de spinoaj americane ? 
De altfel, EOKA-2 întreținea relaţii di- 
recte cu C.L.A. Noi am interceptat, de 
exemplu, un cec de 33 000 de dolari emis 
in Statele Unite, la dispoziţia lui Dimi- 
trios Chacoliades, un membru conducător 
al EOKA-2, care nu a putut să furnizeze 


- niei cea mai mică justificare pentru acest 


misterios transfer de fonduri. 


— În ce scop ar fi încercat să vă su- 
> 


prime regimul de la Atena ? 


— Generalul Ioannidis m-a întilnit per- 
sonal în perioada 1963—1964, cind făcea 
parte din contingentul grec staționat în 
Cipru. Prin intermediul lui Nikos Samp- 
son. el a solicitat și a obţinut să mă ín- 
tilnească în secret. Cu această ocazie, el 
mi-a prezentat un plan privind întreprin- 
derea unui alac general împotriva comu- 
nităţii turce din insulă, în scopul realiză- 
rii Enosis-ului (unirea cu Grecia). Am res- 
pins cu indignare acest protect. Dar fostul 


Nicosia. Forțe inter- 

naționale O.N.U. pa- 

trulind pentru men- 
ținerea ordini 
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„om puternic“ al regimului de la Atena 
nu era singur în conjurația pusă la cale 
împotriva mea. 

Generalii de la Atena aveau multiple 
motive pentru a mă suprima. Ei voiau 
să extindă în Cipru sistemul lor dictato- 
rial ; ei apreciau că guvernul de la Nico- 
sia trebuia, în mod necesar, să primească 
instrucţiuni din partea „centrului etnic“ 
de la Atena; ei încercau, de asemenea, 
să saboteze negocierile  intercomunitare, 
căci exista o şansă ca acestea să ajungă 
la un acord care ar fi consolidat autono- 
mia noastră față de Grecia. Or, ei nu pu- 
teau să atingă nici unul din aceste obiec- 
tive tără să înlăture obstacolul pe care 
eu îl constituiam pentru ei. 


— Nu vi s-a reproșat oare neutralismul 
în politica externă şi poziția față de par- 
tidul comunist AKEL ? 


— Da. Anumite puteri străine apreciau 
că Ciprul aluneca spre stinga. Conducă- 
torii greci se plingeau de atitudinea mea 
faţă de AKEL. Cit privește politica mea 
externă, nimeni nu s-a plins vreodată în 
mod explicit de aceasta. L-am întrebat 
pe Henry Kissinger, în cursul unei întîl- 
niri recente, și el mi-a răspuns că Wa- 
shinstonul nu are să-mi facă nici un re- 
proș în această privinţă. Domnul Kissin- 
ger mi-a spus că orice soluţie acceptabilă 
pentru părţile cipriote implicate este ac- 
ceptabilă şi pentru guvernul său. Dar eu 
presupun că unii preferă împărți- 
rea insulei, un dublu Enosis, prin care 
ar fi alipite cele două părți ale țării mele 
Greciei şi Turciei. Ciprul ar deveni. astfel, 
o parte integrantă a N.A.T.O.; S.U.A. ar 
putea să-şi stabilească propriile lor baze 
în insulă. Washingtonul se teme, după cîte 
se pare, că. din raţiuni financiare sau din 
alte motive. Marea Britanie va hotărî, 
intr-o zi, să abandoneze propriile sale 
baze, care nu sînt utilizabile de către alte 
puteri. 


— Totuşi, americanii vă recunosc ca 
fiind preşedinte legitim al Ciprului... 

— Este adevărat. Dar ei nu pot face 
altfel. Ei cunosc dimensiunile popularită- 
ţii mele în insulă. 


Agentia France Presse 


PARIS 


ATENA: 
POZIȚII 
ÎN PROBLEMA 
ALEGERILOR 


PRESA ateniană a anunțat că alegerile 
legislative din Grecia ar putea avea loc 
în luna noiembrie. O lege dată publicităţii 
permite funcţionarea vechilor partide şi 
constituirea unor noi partide politice. 
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În ultima zi a con- 
gresului Partidului 
Socialist  Desturian : 
aclamații pentru pre- 
ședintele  Bourguiba 


Perspectiva unor aicgeri și a intrării 
tării într-o perioadă preelectorală nu in- 
truneşte insă acordul tuturor partidelor 
și personalităților politice. De pildă, fostul 
prim-ministru de orientare de dreapta, 
Canellopoulos, se pronunță împotriva or- 
ganizării de alegeri în cursul acestui an. 
El apreciază ca fiind indispensabilă regle- 
mentarea, înainte de toate, a bazei gu- 
vernamentale şi se teme, între altele, de 
efectele unei bipolarizări a vieţii politice: 
pe de-o parte, o „uniune naţională” sub 
conducerea lui Caramanlis, iar, pe de altă 
parte, cei care se află în dezacord cu a- 
cesta. 

Constantin Caramanlis a afirmat, în re- 
petate rinduri, că este necesară crearea, 
cit mai rapid posibil, a unui guvern pu- 
ternic, care să beneficieze de sprijinul 
poporului, susceptibil, în virtutea respon- 
sabilităţii sale în fața parlamentului, de a 
soluţiona problemele care preocupă tarta. 
După părerea sa, problema regimului va 
putea fi soluţionată numai după alegeri, lie 
printr-un referendum, fie de către o „a- 
dunare“ aleasă, care ar deveni, atunci, 
„constituantă“. 

Pentru Gheorghios  Mavros, vicepreşe- 
dinte al Consiliului de Miniştri și lider al 
Uniunii de Centru, soluţionarea problemei 
«.priote ar trebui să preceadă organizarea 
de alegeri. Un alt lider al Centrului, Zig- 
dis, se dovedeşte și mai intransigent : 
după el, este necesară, înainte de toate, 
pedepsirea factorilor răspunzători pentru 
fosta dictatură mililară și tragedia națio- 
nală Biroul parlamentar al Uniunii de 
Centru se va întruni pentru a hotări linia 
pe care o va urma. 

Mișcarea socialistă  panelenică a lui 
Andreas Papandreu cere, la rîndul ei, ca 
epurarea aparatului de stat şi al ţării de 
resturile juntei să preceadă alegerile. 


Erybuna Ludu 


VARŞOVIA 


COORDONATE 
POLITICE 
CANADIENE 


LA CÎTEVA săptămîni după victoria în 
alegeri care a întărit guvernul liberalilor 
în Canada, premierul Trudeau se pregă- 
teşte pentru călătorii în străinătate. La 
Ottawa s-a anunțat că el va vizita, mai 
întîi, cîteva capitale vest-europene, dorind 
să înceapă seria convorbirilor cu condu- 
cătorii ţărilor membre ale C.E.E. cu o vi- 
zită la Paris. În capitala canadiană se 
arată că Trudeau se poate întilni, incă 
în acest an, cu preşedintele Ford. În ace- 
laşi timp, se vorbește de dezvoltarea rela- 
țiilor comerciale cu U.R.S.S. şi alte ţări so- 
cialiste și despre contacte similare cu Cu- 
ba. 

Canada este hotărită să continue cursul 
actual în spiritul destinderii pe linia Est- 
Vest, ca parte integrantă a politicii sale 
externe. laviorarea prezenţei pe plan in- 
ternaţional îşi are rădăcina în actualele 
cerinţe ale politicii externe canadiene. 
întreptată spre îmbunătăţirea relaţiilor cu 


În apropiere de 
Strasbourg. la fron- 
tiera franco-—vest- 
Dermană, fermieri din 
cele două tări s-au 
reunit pentru a pro- 
testa împotriva po- 
liticii agrare a C.E.E. 
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Franța, deteriorate din timpul vestitei: 
vizite a preşedintelui de Gaulle, şi a re- 
glemeatării probiemelor din sfera econo- 
mică cu Statele Unite. Această activitate 
subliniază, de asemenea, dinamica politicii 
social-economice a Canadei. La Ottawa se 
vorbeşte despre necesitatea dezvoltării po- 
Hticii acestei ţări în toate direcţiile, ca o 
contrabalansare a politicii unilaterale de 
pină acum. în direcţia Statelor Unite. 

Relaţiile dezvoltate anterior cu Marea 
Britanie au cedat locul. sub acest aspect, 
unor legături de tip nou. Acest lucru este 
vizibil, îndeossbi, pe piața capitalului. In 
1928, investiţiile britanice în Canada au 
reprezentat 40 la sută din totalul investi- 
țiilor în această ţară, ele scăzind, în pre- 
zent, la 10 la sută, în timp ce investiţiile 
americane reprezintă, în prezent, 60 la 
sută, cifrîndu-se la aproximativ 50 miliar- 
de dolari. 

Capitalul american controlează jumăta- 
te din producţia industrială canadiană, în 


timp ce, în citeva sectoare — respectiv 
industria de autoturisme, petrochimică și 
constructoare de computere — se ajunge 


la un procentaj de 80 la sută sau chiar 
mai mult. Din 1937, importul canadian 
din Marea Britanie a scăzut de la apro- 
ximativ 20 la sută la 6 la sută, paralel 
cu o creştere de 70 la sută a importuri- 
lor din S.U.A. Pe planul exportului în 
Anglia, s-a inregistrat o reducere, de la 
aproximativ 30 la sută la 7 la sută, în 
timp ce exportul în Statele Unite a cres- 
cut de la 37 la sută la aproximativ 70 la 
sută. Volumul schimburilor cu S.U.A. s-a 
cifrat la 20 miliarde dolari. față de 2 mi- 
liarde dolari anual cu Marea Britanie. 
Toate aceste fenomene şi altele simi- 
lare au dus la manifestări de ..antiameri- 
canism”, noţiune care are alt caracter 
decit, de exemplu, în America de Sud. 
Interlocutorii mei canadieni au arătat că 


„antiamericanismul canadian“, în cazul 
în care este uzitată această formulare 
drastică. nu are trăsăturile unei ostili- 


tăţi. Este vorba de realizarea altor pro- 
porţii ale investiţiilor. mai favorabile Ca- 
nadei, şi de apărarea personalităţii cana- 
diene. 

Nici un alt guvern anterior nu a făcut 
mai mult în direcţia micșorării dependen- 
tei economice a Canadei față de S.U.A. 
decit cabinetul premierului Trudeau. La 
sfirsitul anului trecut, Camera Comunelor a 
aprobat o lege propusă de liberali, vizind 
investiţiile străine, care apără interesele e- 
conumice naţionale ale Canadei şi face 
mai dificilă achiziţionarea de către străini 
a firmelor canadiene. Guvernul Canadei 
încearcă să controleze investiţiile străine, 
atit ca provenienţă, cit şi ca destinaţie. 

S-a acceptat principiul diversificării 
respectivelor investiţii. în vederea extin- 
derii gamei producţiei industriale, în in- 
teresul economiei canadiene. „Poate că, 
uneori, acest lucru nu se confundă cu 
intenţiile investitorilor străini, care urmă- 
resc. în primul rînd, beneficiile şi nu in- 
teresul nostru economic. Vrem ca noi să 
hotărim unde anume să se investească — 
şi cu ce pondere a capitalului străin“ — 

spus Jean Pierre Diolet. adjunct al mi- 
lui enerziei. minelor şi resurselor. 
oria liberalilor a fost, intr-un fel, o 
surpriză pentru mulţi canadieni. fără a 
vorbi de străini. Puţini au lost cei ce 
scontiu © asemenea victorie. Trudeau, 
insă. s-a dovedit primul conducător al 
partidului liberal — de la Macken- 
zie King, premier al Canadei timp de 
21 de ani, în perioada 1921—1930 şi 1935— 
1948 — care a reuşit, după slăbirea sim- 
țitoare a partidului, în alegerile din 1972 
și in urma votului de neincredere din 
parlament din luna mai a acestui an. să 


nisir 


Vi 


e 


obțină pe deplin puterea și sprijinul mas 
jorilății populaţiei : 141 de locuri în Ca- 
mera Comun=lor, dintr-un total de 264, 
faţă de numai 109 în 1972. 

A existat un complex de factori care au 
actionat nemijlocit în această direcție, 
între care personalitatea lui Trudeau în- 


suşi şi organizarea campaniei el wale 
realizată iatr-un mod dinamic. Iosă baza 
succesului a constituit-o programul luptei 


împotriva inflației, cu toate că. în acest 
domeniu. Canada are o situație mai bună 
deci! multe alte țări industrializate, in- 
clusiv Statele Unite şi Marea Britanie. 
Partiďele de opoziţie nu au reuşit să 
arunce vina pentru inflaţie asupra gu- 
vernului. 

Liberalii s-au bucurat de popularitate 
şi prim aceentul pe care l-au pus asupra 
rezolvării problemeior sociale şi a luptei 
impotriva şomajului. Eforturile depuse in 
direcția atenuării conflictelor diatre popu- 


lația de limbă engleză şi cea de limbă 
franceză au fost însoţite. în ultimii ani, 
de creşterea creditelor destinate dezvol- 


tării provineiei Quebec. destul de înapo- 
iată în compara'ie cu regiunile cu locui- 
tori de limbă engis-. 

in pol a boraliloe a fost şi rămine 
eviisniă tencinta amint:'ă de a reduce 
dependența economică a Canadei fată de 
S.U.A.. acest aspect urmind să fie discu- 
tat în detaliu în timpul negocierilor vi- 
itcare canadiano-americane. 

Oare Canada va manifesta. în prezeni 
o activitate mai mare în direcția Europei 
occidentale, sau își va modifica poziţia 
în cursul tratativelor cu Statele Unite ? 
Preocupări în acest sens am intilnit Ta 
inteslocutorii me canadieni deînsoţite 
însă de nici un tel de coneluzii clare. ele 
urmind să fie abordate în timpul în- 
tîlnirilor la nivel înalt ale premierului 
Trudeau. 


Adam Stanek 
jeune afrique 


NOI ORIENTĂRI 


ÎN DIPLOMATIA 
CAMERUNEZĂ 


LA 1 IULIE 1973, preşedintele Ahidjo, 
în vizită particulară la Dakar, anunţa 
retragerea Camerunului din O.C.A.M. — 
Organizaţia comună alricană și malgașă. 
Hotărirea suscită şi acum numeroase ce- 
mentarii, cu atît mai mult eu cit ea a 
tost precedată de o serie de fapte semni- 
ficative : recunoaşterea R P. D. Coreene 
(1 martie 1973). intervenită la nici un an 
de zile după recunoaşterea R.P. Chineze 
(1 aprilie 1972), și urmată de cele ale 
R.D:G.. R.D. Vietnam și a guvernului 
prințului  Sianuk (septembrie 1973} , 
denunțarea acordurilor de cooperare 
cu Franța; călătoria oficială a şefu- 
tui statului camerunez la Pekin (25 mar- 
tie — 4 aprilie 1973). Cîteva luni mai tîr- 
ziu, Camermuť nu va fi reprezentat la 


Camerun. Palatul A 
dunării Naţionale 
Federale din Yaoundé 


conferința restrînsă la nivel înalt franco- 
atricană, convocată la 13 noiembrie 1973, 
la Paris. Tentația de a vorbi despre „un 


viraj spre stinga” al diplomaţiei came- 
runeze este mare. Agenţia de presă ca- 
meruneză se face, de altfel, ecoul unei 


asemenea constatări prin intermediul unui 
interviu al preşedintelui Ahidjo. „Dacă 
voința de a lupta pentru a promova o 
lume a popoarelor egale. eliberate de do- 
mMinaţie străină, o lume care se respectă 
mutual este interpretată ca o atitudine de 
stînga, atunci aşa este”, admitea el. Şi 
încheia astfel: „Vrem, pur și simplu, să 
sperăm că simțul nostru de măsură, de 
moderație, toleranță şi compromis nu a 
fost deseonsiderat. pentru a ni se atribui 
o filozofie conservatoare, antiprogresistă“. 
Toate demersurile diplomatice ale Ca- 
merunului sint rezumate în aceste fraze. 

Cîteva luni după cucerirea indepen- 
denței țării. ministrul de externe din 
acea vreme lansa următoarea formulă : 
„Diplomatia cameruneză vrea să fie dis- 
cretă, dar eficace“. În realitate, lucrurile 
se petreceau pe atunci ca și cum Came- 
runul continua să-și caute drumul. Pentru 
guvernul de la Yaoundé, obiectivul era 
de a-și eroi un loc de prestigiu. Dar cum 
să se procedeze, cind o bună parte a ţării 
supori+ consecințele grele ale unei rebe- 
liuni ? De aceea. accentul a fost pus — 
într-o primă perioadă — pe reglementa- 
rea problemelor interne. Deşi Camerunul 
va fi, cu unele excepții. prezent la înti!- 
nirile ţărilor „lumii a treia”, politica sa 
de neutralitate, cel puţin la început, se 
va manifesta foarte timid. 

Începind din 1964, diplomaţia cameru- 
neză se va înscrie pe o nouă traiectorie. 
Președintele Ahidjo  rămine adevăratul 
set al diplomaţiei, iar în cabinetul său 
vor intra tot mai multi tinen universi- 
tari. odinioară membrii ai Uniunii naţio- 
nale a studenţilor din Camerun. Paralel, 
în Ministerul de Externe vor fi angajaţi 
tineri camerunezi absolvenţi ai universi- 
tăților din Statele Unite. Franța. Uniunea 
Sovietică etc., foști militanţi în sînul miş- 
cărilor naţionaliste. Promovarea acestor 
cadre va influența evoluţia diplomației 
cameruneze;, Integrarea lor în „sistem“ a 
contribuit, între altele, la dezarmarea ce- 
lor cîțiva nostalgici ai unei opoziții destul 
de reduse. 

Imaginea de prestigiu a diplomației 
cameruneze a fost aureolată de alegerea 
lui William Eteki Mboumoua ca secretar 
general al O.U.A. în locul compatriotului 
său  Nzo Ekangaki. Și. totuşi, drumul este 
jalonat de unele dilicultăți. De pildă, re- 
tragerea Camerunului din O.C.A.M. a fost 
uneori interpretată ca o dispută pentru 
tuneţia de lider.. Deşi Ahmadou Ahidjo 
neagă :, „Nu vom cîştiga nici un titlu de 
glorie dacă retragerea noastră va duce 


PUNGE DE VEDERE 


O-C.A.M 
grupările de tranziţie 
mod 


la dezintegrarea 
constituia 
care trebuia să pregătească într-un 


organizaţiei. 
una din 


realist unitatea continentală”. 
Tinerii universitari cărora le-a 
timp pentru a-și adapta teoriile revolu- 
ționare la contextul local se simt astăzi 
destul de maturi pentru a prelua, lie și 
progresiv, sarcinile celor cărora le-au tost 
mult timp consilieri. Evoluţia va fi iasă 
lentă. în afară de cazal în care disputa 
dintre „vechi și modern“ se va încheia 
rapid în favoarea acestuia din urmă. Ca- 
merunul va avea atunci maj multe posi- 
bilitāti de a-şi face auzită vocea într-o lu- 
me în care, potrivit dorintelor sale, „mul- 
tipolarismul se substituie bipolarismului”. 


trebuit 


Jos-Blaise Alima 


hOMUNIST 


BELGRAD 


PUBLICISTICA 
IUGOSLAVĂ: 
SARCINI 
PRIORITARE 


ÎN CADRUL unei şedinţe a Comitetului 


Executiv al Prezidiului C.C. al Uniunii 
Comuniştilor din Iugoslavia. ţinută la ʻ 
iulie a.c.. a lost examinat rolul publicis- 
ticii iugoslave în etapa actuală. S-a con- 
venit ca, im curind, să lie organizate pe 
republici şi provincii convorbiri cu repre- 
zentanții periodicelor şi revistelor iugosta- 
ve şi să fie analizată posibilitatea organi- 
zării unei constătuiri asupra problemelor 
actuale, cu concursul unor periodice. re- 
viste şi centre marxiste. Data și lorut 
unde se va line această constătuire, te- 
mele ce vor fi abordate şi celelalte pro- 
bleme legate de ea urmează să lie stabi- 
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lite definitiv la sfîrșitul lunii septembrie. 
În şedinţa respectivă s-a căzut, de ase- 
menea, de acord asupra creării unui for 
care se va ocupa de coordonarea tuturor 
iniţiativelor în acest sens. S-a subliniat şi 
necesitatea stabilirii unor legături mai 
bune între organizaţiile și conducerile U- 
niunii Comuniștilor, pe de o parte, și or- 
ganizaţiile de partid din instituţiile zia- 
ristice şi publicistice, pe de altă parte. 

Ce a determinat atenţia care se acordă, 
în momentul de faţă, ziaristicii şi publi- 
cisticii iugoslave ? 

Iniţiativele amintite, precum și cele care 
vor urma demonstrează că, în prezent, 
ziariştii şi publiciştii comunişti, împreună 
cu comuniștii din forurile Uniunii Comu- 
niştilor şi din celelalte organizaţii social- 
politice iugoslave, își stabilesc sarcinile în 
conformitate cu cerinţele sociale ale mo- 
mentului actual. În acest scop, sint ana- 
lizate posibilităţile existente pentru a face 
faţă acestor cerinţe într-un mod mai or- 
ganizat şi mai competent. 

Participarea la acţiunea de înfăptuirea 
Hotăririlor Congresului al X-lea al UC, 
de pildă, nu poate fi reuşită, dacă aceasta 
se face într-un mod rutinier. De la sim- 
plul profesionalism și neutralism, care se 
manifestau, chipurile, de dragul obiecti- 
vităţii, trebuie mers mai departe: zia- 
ristica și publicistica trebuie să trateze 
Hotăririle Congresului al X-lea al U.CI. 
de pe poziţii militante și ideologic deter- 
minate, pe baza unor criterii clare, tre- 
buie să oglindească iniţiativele și condi- 
tiile în care sint înfăptuite aceste hotă- 
viri. Este necesară și desfăşurarea unei 
munci de lămurire mai cuprinzătoare prin 
care să fie dezvoliate şi explicate în mod 
creator unele teze cuprinse în Rezoluţi- 
ile Congresului. Tocmai în aceasta constau 
motivele concrete, nemijlocite, pentru care 
locul și rolul mijloacelor de informare 
constituie o temă actuală. 

Perioada pe care o străbatem poate fi 
caracterizată ca o perioadă de construc- 
ție. Autoconducerea socialistă în toate do- 
meniile şi la toate nivelurile societăţii re- 
prezintă un comandament care trebuie 
să-şi găsească expresia într-un sens pe 
deplin creator. 

În această activitate creatoare, publi- 
cistica trebuie să acorde atenţie, în pri- 
mul rînd, iniţiativelor pozitive, să eviden- 
țieze tot ce este valoros în practica și 
gindirea socială. 


Desigur că. ziaristica și publicistice 


nu pot fi o armă eficientă de luptă dacă 
nu manifestă 


o atitudine critică militan- 


PROFIL 


OVE GULDBERG 


ministrul afacerilor externe al Danemarcei 


Noul ministru danez al afacerilor 
externe s-a născut, în anul 1918, în 
orașul Nysted, într-o familie de ju- 
rişti. În 1942, termină şcoala tehnică 
superioară din Copenhaga, iar, în 
1949, Facultatea de drept a universi- 
tăţii din capitala ţării, unde își ia di- 
ploma în domeniul științelor tehnice 
și juridice. Încă din 1942 începe să 
lucreze în cadrul organelor adminis- 
trative ale orașului  Veyle, pînă în 
1944, cînd se transteră la Biroul de 
ingineri al orașului Copenhaga. Între 
anii 1946—1947, lucrează în laborato- 
rul experimental al Ministerului Pis- 
ciculturii ; din 1946 pînă în 1948, este 
membru al Comitetului central al 
Institutului danez de ingineri. În 1948, 
este secretar, apoi, din 1952 pînă în 
1965, director al Societăţii daneze a 
inginerilor. 


tă faţă de realitatea existentă. Dar socie- 
tatea cere ca această critică să fie con- 


structivă. Cu alte cuvinte, să fie o cri- 
tică întemeiată, pe un program pozitiv 
şi care porneşte de pe poziţii de cla- 
să clare. Pentru un program revoluţio- 
nar poate lupta numai acela care îl con- 
sideră drept propriul său program. Func- 
ționarii cu atitudine neutră în presă şi în 
publicistică reprezintă un anacronism. De 
aceea, s-a spus pe bună dreptate că ga- 
zetarul este un militant. 


Președintele  Giscard 
d'Estaing l-a primit 
recent, la palatul E- 
lysée, pe președintele 
camerunez Ahmadou 
Ahidjo 


Între 1955—1958, Ove Guldberg a 
fost ales secretar al Conferintei Re- 
prezentantților pentru Societăţile de 
ingineri din Europa occidentală şi 
S.U.A. (EUSEC) şi, în acelaşi inter- 
val, este preşedinte al Uniunii pentru 
apărarea civilă din Danemarca. 

În 1964, îşi face intrarea în viața 
politică a ţării, fiind ales în Folketing 
din partea partidului Venstre (libe- 
ral). Din 1968 pină în 1971, ocupă 
funcția. de ministru al transporturilor 
şi comunicațiilor. 

În urma dezbaterilor asupra poli- 
ticii externe care au avut loc în luna 
martie din acest an, parlamentul da- 
nez a reafirmat hotărîrea Danemarcei 
de a continua eforturile consacrate 
destinderii şi păcii în Europa şi în 
afara continentului. Danemarca se 
pronunţă, totodată, pentru promova- 
rea relaţiilor de cooperare cu tările 
lumii a treia. 


În acest context, este actuală şi proble- 
ma propagandei, a importanței şi caracte- 
rului ei. Nu trebuie multă analiză pentru 
a se constata că propaganda iugoslavă 
este destul de fărimiţată, că există o dis- 
cordanţă între ceea ce se întreprinde în 
domeniul propagandei la diferite niveluri 
şi cerințele şi posibilităţile reale, că nu 
există o angajare creatoare, necesară pen- 
tru ca propaganda să aibă efectul mobili- 
zator corespunzător. 

Tinînd seama de această situaţie, se 
pune întrebarea dacă ziaristica şi publi- 
cistica iugoslave sînt la înălțimea sarci- 
nilor care stau în faţa lor. 

Fără îndoială că la ziariştii și publiciş- 
tii iugoslavi există dorinţa să fie la înăl- 
țimea obligațiunilor lor sociale. Dar posi- 
bilităţile reale nu corespund cerinţelor ac- 
tuale. Cadrele de bază din unele institu- 
ţii de presă nu numai că sint insuficiente, 
dar au și un nivel necorespunzător. Mai 
sint trecute sub tăcere și alte chestiuni, 
care n-ar trebui ignorate. Mai sint răspin= 
dite în mod premeditat unele concepții 
anarho-liberaliste potrivit cărora angaja- 
rea fermă în lupta pentru autoconducerea 
socialistă, pentru linia şi politica U.C.I. ar 
fi în „contradicţie cu „vocația intelectua- 
lului“. Propovăduitorii unor astfel de con- 
cepţii nu întimpină în măsură suficientă 
o reacţie critică. 

Faptul că publicistica se plasează la or- 
dinea zilei într-un mod care preconizează 
sporirea rolului ei demonstrează şi necesi- 
tatea creării condiţiilor pentru rezolvarea 
multor probleme nesoluţionate pînă acum. 


Milia Komatina 


an e m 


Sandu Mihăescu, Ploiești. 
Funcţia de premier al Noii 
Zeelande a fost preluată, in 
urma recentului deces al lui 
Norman Kirk, de Wallace 
Rowling. La 6 septembrie. 
grupul parlamentar laburist 
l-a ales cu o mare majoritate 
pe Wallace Rowling drept li- 
der şi, prin urmare, premier, 
împotriva fostului  vicepre- 
mier Watt. Rowling are 46 de 


Ro wling — T izard 


din anul 


ani, este deputat 
1962, a fost preşedinte al par- 
tidului. ministru de finanțe în 
timpul conducerii lui Kirk. A 
existat şi o surpriză la dezba- 


la 6 septembrie: 
Robert Tizard; 


de 
lui 


terile 
alegerea 


fost ministru al sănătății, în 
funcția de vice-premier Se 
consideră că noua echipă (în 


fotografie) va aduce un suflu 
nou în guvernul Noii Zeelan- 
de. 


Ion Grozea, București. Fos- 
tul cancelar al R.F.G.. Willy 
Brandt. áre, bineînțeles. na- 
ționalitate germană. Pentru 
detalii privind -activitatea sa 
de rezistență împotriva fas- 
cismului, desfăşurată în Nor- 
vegia în timpul celui de-al 
doilea război mondial, recitiți 
fragmentele publicate de re 


vista noastră în nr. 22—26 din 
acest an, extrase din cartea 
sa. intitulată „Anii exilului.“ 


Dionisie Malotei, București. 
Aveţi dreptate, la stirşilul a- 
nului 1947. România întreținea 
relații diplomatice cu 25 de 
state 


Ionel Diaconu, Cluj. 1. Vi- 
zita în Ungaria a ministrului 
de externe al Cubei, dr. Raul 
Roa, a avut loc la începutul 
lunii septembrie. Fotografia 
pe care o publicăm alăturat 
înfățișează un moment de la 
primirea ministrului cuba- 
nez János Kádár, 


de către 


prim-secretar al C.G; al 
P.M.S.U. 

2. Tratatul de neproliterare 
a armelor nucleare a fost sem- 
nat la 1 iulie 1968 şi a fost 
ratificat pină acum de 82 de 
state. 22 de state l-au semnat, 
dar nu l-au ratificat încă. 32 
de state nu l-au semnat încă. 
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Statele arabe 


Dan Aurel Savin, Panciu, 
jud. Vrancea. Toate cele 20 de 
state arabe sint membre ale 
Ligii Arabe. Vă prezentăm 
datele solicitate privind aceste 
state. Algeria : suprafață 
2 381 741 kmp: populaţie  — 
14 769 000, o densitate de 6 lo- 
cuitori pe kmp; preşedinte 
— Houari Boumediene. Bah- 
rein : suprafață — 622 kmp ; 
populație — 220 000, o densi- 
tate de 354 locuitori pe kmp ; 
şeful statului — şeic Isa bin 
Sulman al Khalifa. Egipt : su- 
prafață 1 001 449 kmp ; 
populație — 34130 000, o den- 
sitate de 34 locuitori pe kmp; 
preşedinte Anwar El- 
Sadat. Iordania : suprafață — 
97740 kmp: populație — 
2 383 000, o densitate de 24 l0- 
cuitori pe kmp ; şeful statului 
— regele Hussein Ibn Talal. 
Irak : suprafață 434924 kmp; 
populaţie — 9750 000. o densi- 
tate de 22 locuitori pe kmp: 
preşedinte — Ahmed Hassan 
Al-Bakr. Kuweit: suprafață 


Q 


— 17818 kmp : populație — 


831 000, o densitate de 47 
locuitori pe kmp: şeful 
statului — şeic Sabah Al- 
Salam Al-Sabah. Liban : su- 
prafață -— 10 400 kmp ; 
populaţie — 2873000. o den- 
sitate de 276 de locuitori pe 
kmp ; preşedinte — Suleiman 


Frangieh. Libia : suprafată — 
1 759 540 kmp: populaţie — 


2010 000, o densitate de un 
locuitor pe kmp: şeful sta- 
tului — Moamer El Geddafi. 


Maroc : suprafaţă — 445050 
kmp : populaţie — 15 234 000. 
o densitate de 34 de locuitori 
pe kmp ; şeful statului — re- 
gele Hassan al II-lea. Mauri- 
tania : suprafață 1 030 700 
kmp ; populație — 1200 000, o 


densitate de un locuitor pe 
kmp: preşedinte — Moktar 
Ould Daddah. Oman: supra- 
faţă — 212457 kmp: popu- 
lație — 678000, o densi- 
tate de 3 locuitori pe kmp: 
şeful statului — sultanul Qa- 
bus bin Said. Qatar: supra- 
faţă — 22014 kmp: popu- 
lație — 81000, o densitate de 
4 locuitori pe kmp: şeful 
statului — şeic Khalifa bin 


Hamad Al-Thani. Arabia Sau- 
dită : suprafață 2 149 690 


kmp: populație — 7965000, 
o densitate de 4 locuitori pe 
kmp ; setul statului — regele 
Feisal Ibn Abdul Aziz. Siria : 
suprafață — 185180 kmp: 
populatie 6 451 000, o den- 


sitate de 35 locuitori pe kmp : 
preşedinte — Hafez El-Assad 
Somalia : suprafață — 637 657 
kmp ; populație — 2864000. o 
densitate de 4 locuitori pe 
kmp : preşedinte — Mohamed 
Siad Barre. Sudan : suprafață 
— 2505 813 kmp ; populație — 
16 087-000, o densitate de 6 lo- 
cuitori pe kmp; preşedinte — 
Gaffar Mohamed Numeiri. Tu- 
nisia: suprafaţă — 163 610 kmp; 
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populație — 5242000, o den 
sitate de 31 locuitori pe kmp ; 
președinte Habib Bour- 
suiba. Emiratele Arabe Unite: 


suprafață  — 83600 kmp; 
populaţie — 197000, o densi- 
tate de 2 locuitori pe kmp; 
şeful statului — Zaid bin Sul- 
tan Al-Nahyan. R.A.Yemen : 
suprafață — 195000 kmp; 
populație — 5900000, o den- 


sitate de 30 locuitori pe kmp; 
preşedinte — Ibrahim Moha- 
med Al Hamidi. R.P.D. a Ye- 
menului : suprafața -- 287 683 
kmp ; populaţie — 1 475 000, o 
densitate de 5 locuitori pe 
kmp ; preşedinte — Salem 
Robaya Ali. Pentru datele 
demografice am folosit Anua- 
rul demografic 1971 al Nitiu- 
nilor Unite. 


A. Dinu, București. Denu- 
mirea de „tări sanmartiniene* 
şi „țări bolivariene“ vine de 
la numele a doi mari eroi 
ai independenţei Americii La- 
tine, foşti tovarăşi de arme 
Jose de San Martin şi Simon 
Bolivar. San Martin a contri- 
buit la eliberarea a trei țări 
de sub dominația spaniolă 
Argentina, Chile și Peru. Din- 


tre acestea, numai primele 
două sînt considerate a f 
fost eliberate de San Martin 


Bătăliile de la Chacabuco şi 


Maipú au fost, in acest sens, 
decisive, deşi independența 
statelor amintite a fost pro- 


mată după ce San Martín, 
dezamăgit de unele insuccese 
politice şi de colaborarea cu 
Bolivar, se retrăsese din acti- 
vitatea militară și plecase în 
exil. A murit la Boulogne. la 
17 august 1850. Simon Boli- 
var,  incontenstabil cel mai 
mare erou al independenţei 
latino-americane şi cea mai 
venerată figură a istoriei con- 
tinentului. a reușit să lege de 
numele său independența a 
şase state : Venezuela, Colum- 
bia. Panama, Ecuador. Peru 
şi Bolivia, ultima preluindu-i 
și numele. Bolivar moare la 
17 decembrie 1830, de tuber- 
culoză. Cele mai importante 
bătălii au avut loc la Cara- 
bobo. Junín şi Ayacucho. 


chk 


Lucia Filimon, ‘București ; 
Adrian Ioniță, Vaslui; Geo 
Ciolcan, Bucureşti.  Cronolo- 
giile despre evenimentele din 
Etiopia publicate în cadrul a- 
cestei rubrici, precum şi arti- 
colul din nr. 39 pe aceeaşi te- 
mă, sperăm să fı răspuns în- 
trebărilor dv. Despre urmasul 
la tron al lui Haile Selassie 1, 
am publicat date în nr. 39 
a.c: 


Tudor Popescu, Ploiești. 
Vom avea în vedere propune- 
rea dv. şi îi vom da curs în- 
tr-un viitor apropiat. 
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Familia Kennedy (XI) 


Sergiu Tofan, Galaţi; Aura 
Dinescu, Braşov ; Nicolae Stoi- 
ca. Tecuci: Viorica Neagoe, 
Adriana Mironescu, Bucureşti: 
Mie Călugăru. Bistriţa; Sorina- 
Alina Tunetu,  Sebeş-Alba; 
Vasile Nicoară, București. 


Apoi mai spun că v-ati ser- 
vit de numele fratelui dv.. că 
pentru el aţi fost ales. Mai 
spun că era suficient un Ken- 
nedy în Senat, adică Ted. că 
doi frați senatori sînt prea 
mult. 


— Mă umple de bucurie fap- 
tul că îl am pe fratele meu 
Teddy coleg în Senat, sînt 
chiar mai bucuros pentru el 
decit pentru mine. Il iubesc 
mult pe Teddy. Nu am lucrat 
cu el în măsura în care am 
făcut-o cu preşedintele Ken- 
nedvy. Dar noi, familia Kenne- 
dy. sîntem foarte legaţi. Fami- 
lia noastră e foarte unită. o 
familie în care toţi se iubesc, 
aș spune că această afecțiune 
și această unitate sînt baza 
forţei noastre. Nu mă neliniș- 
teşte deloc faptul că doi fraţi 
se află în Senat. Nu e un fapt 
obisnuit, sînt de acord, dar e- 
xistă precedente. Se întimplă 
pentru a doua oară în istoria 
Statelor Unite ; prima oară a 
fost în urmă cu o sută cinci- 
zeci de ani. Cît despre .afir- 
maţiile că am fost ales datori- 
tă preşedintelui Kennedy, tre- 
buie să recunose că faptul de 
a fi fratele său m-a ajutat 
mult. Nu există nici un dubiu. 
Să te cheme Kennedy înseam- 
nă să întilnești multe obsta- 
cole, dar şi să beneficiezi de 
multe avantaje. Dar nu m-am 
servit de el. L-am amintit 
doar. Și. în fond, nu mă lupt 
pentru a continua ceea ce în- 
cepusem impreună ? 


Domnule senator. scuzaţi-m 
o întrebare brutală: nu v 
este teamă că vă vor ucide și 
pe dv.? Nu vă e teamă că o 
pot face ? 


. $ 


— Nu. Nu mi-e teamă, cei 
ce erau în jurul meu (în tim- 
pul campaniei electorale  — 


n.n.) erau prieteni. Nimeni nu 
vrea să mă ucidă. 


Dar ar trebui să aveţi o gar- 
dă personală. 


— Nu am. 


Ajunşi aici. aş vrea să 
vă întreb dacă nu sinteţi une- 
ori tentat să abandonaţi totul. 
Sinteţi un om bogat, aţi pu- 
tea trăi în pace cu miliardele 
dv. De ce, totuși... 


— E greu de spus de ce. 
Poate datorită riscului de a 


cădea în retorică. Si apoi, nu 
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îmi prea place să vorbesc des- 
pre mine însumi. Nici nu sînt 
obişnuit, nici nu-mi place. 
Cînd sînt întrebat despre mine 
însumi. nu stiu să răspund. 
Pot să spun. totuși, că prefer 
să fac ceea ce fac, decit să 
mă odihnesc la Acapulco; 
prefer să mă lupt, pentru mi- 
ne nu e un sacrificiu. Dimpo- 
trivă, motiv de bucurie. E 
viaţa pe care ò vreau și nu re- 
nunț la ea. Găsesc timp și să 
mă odihnesc: în scara asta. 
spre exemplu, merg acasă și 
rămin cu soţia și copiii patru 
zile. Acord mult timp soției și 
făceam chiar și 


fiilor mei o 
cînd eram ministri al justi- 
tiei — cinam mereu cu ei. Amn 


și călătorit cu ei, în Europa, în 
Asia. Anul viitor, după ce so- 
ţia mea va naste. am intenţia 


s-o duc în Italia, la. Napoli. 
Viaţa asta nu e un sacrificiu 
pentru mine, aş spune că e 


interesant de a trăi. 
E ceea ce 
raţiu- 


unicul tel 
O stidare continuă. 
fac și voi face mereu, 
nea existenţei mele. 


Şi "dacă aţi fi pierdut? 
Stiu că vorba asta nu vă pla- 
ce, dv. îi iubiţi numai pe în- 
vingători, dar dacă, totuşi. ați 
fi pierdut ? 


__— Aș fi început să predau 
Îmi place să stau cu tinerii. 
O vreme. pentru că nu cred 
că m-aş fi retras pentru tot- 
deauna. Să fiu sincer, nici 
n-am examinat problema a- 
ceasta în profunzime. Acum se 
pun alte probleme. Aceea a e- 
ducaţiei, spre exemplu, a să- 
răciei care atinge poporul a- 
merican. Celelalte ţări nu-şi 
dau seama de sărăcia care 
există în America : nu în mod 
necesar şi nu numai 0 sără- 
cie financiară. O sărăcie edu- 
cativă. Oamenii abandonează 
studiul, renunţă la cultură ca 
să facă rost cît mai repede de 
bani. Există și alte multe pro- 
bleme, şi pentru toate m-am 
gindit că trebuie să înving, 
pentru că sînt încrezător în 
bine, ca și președintele Ken- 
nedy. 

Amintirea lui vă perse- 
cută, e adevărat? Amintirea 
fratelui dv. nu vă părăseşte 
nici o clipă, nu-i așa domnule 
senator ? Aceste fotografii ale 
sale. răspindite peste tot... 


— Nu, nu e adevărat, nu mă 
persecută, nu e cum credeţi. 
Nu mă obsedează, ci mă gîn- 
dese doar mereu, mult. Sînt 
fotografii ale lui, dar și ale al- 
tor membri ai familiei : Ted- 
dy, copiii mei, priviți-le. $i, 
apoi, nu vreau să vorbesc des- 
pre lucrurile acestea.  Scuza- 
ți-mă. Ştiu că lumea e curioa- 
să şi vrea să ştie ce gindesc 
despre el, dacă... Să uităm 
asta, să mergem înainte, cu 
alte întrebări. O.K. ? 
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T, 


După dispariţia lui John F. 


Kennedy. Robert a avut grisă de 


cei doi copii. John şi Caroline. În imagine. împreună cu micul 


John 
O.K.. domnule senator. ; Încercăm să răspundem so- 
Dar ceea ce vreau să întreb nu licitărilor dv. descriind. pe 
c mai puţin grav, deşi mai pu- seurt, ce s-a intimplat cu e- 


țin dureros. În legătură cu po- 
sibilitatea pe care 6 aveţi ca, 
într-o zi, să continuaţi lucrul 
început de fratele áv., aşa cum 
spunea fraza aceea. Posibilita- 
tea ca, într-o zi, să guvernaţi 
țara. Posibilitatea de a deve- 
ni președintele Statelor Unite. 
Puteţi să vorbiți despre asta ? 


— Da. 

Bine.  Pină astăzi n-aţi 
făcut-o. 

— Nu. 

Aţi respins mereu între- 


barea, ca şi cum ar fi fost o 
vină. De ce ? 

— Pentru că vroiam să de- 
vin senator, nu preşedinte, şi 
vroiam să-mi concentrez în 
această direcție eforturile. 
Chiar şi acum nu vreau decit 
aceasta : să fiu senator. Să de- 
vin preşedinte e o problemă 
care nu mă preocupă astăzi. 
Cit despre viitor... Viitorul va 
avea grijă de el însuşi. 


Desigur. Sinteţi foarte tinăr. 


domnule senator. 

— Da. 

Și aveţi mult timp înain- 
tea dv... 

— Da. 


„„Tot timpul să deveniti pre- 
sedinte. 


— Multumesc, 
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chipa de colaboratori ai pre- 
ședintelui John F. Kennedy, 
după moartea acestuia. Se 
ştie că originalitatea  preşe- 
dintelui a constat în a-si ale- 
ge oameni care nu erau nici 
Figuri naționale, nici mari fi- 
nanciari ai Partidului demo- 
crat, nici reprezentanți ai 
grupului cu care partidul era 
nevoit să se reconcilieze. În 
general, erau oameni tineri, 
de pregătiri diferite. Nu ip 
teate cazurile dispunem. din 
păcate. de informațiile cele 
mai recente. 


Pheodore C. Sorensen. Con- 
silier al preşedintelui. autor 
al celebrului best-seller K 
nedy“, publicat după 
tea preşedintelui. Este. astăzi, 
avocat foarte cunoscut la New 
York. În 


moar- 


1966. s-a prezentat 
la alegerile preliminare ale 
Partidului democrat pentru 
postul de senator al statului 


New York, dar a fost învins. 


Mac George Bundy. cel ca- 
re avea să fie mai tirziu nu- 
mit „Henry Kissinger al ui 
Kennedy“. Şi-a mentinut pos- 
tul de consilier mai mulți ani 
pe lingă fostul presedinte L. 
B. Johnson. Conduce „Funda- 
tia Ford“, 


(Va urma) 


Sima Valeriu, com. Poieni. 
jud. Cluj. ..Speaker'-ul este, 
în S.U.A., președintele Came- 
rei Reprezentanţilor 


DC a a 


n 


Mafia, Ndrangheta 
si Camorra (M) 


Paul Gheorghiu. laşi. Con- 
siderind climatul insulei 
nepotrivit. Joe Adonis, în via- 
ţa. civila Giuseppe Antonio 

hotărăşte să se „.expa- 


Doto. 
trieze“ la Milano. Extrădat în 


1957 din S.U.A. pentru decla- 
raţii talse asupra adevăratei 
sale identități. incepind cu 


1958, timp de aproape patru 
ani, îşi va bate joc de poliţie. 
consacrindu-se unor  tralicuri 
cu vechii săi asociaţi rămași 
dincolo de Atlantic. Joe Ado- 
nis era precursorul migraţiei 
mafiote către nordul Italiei, 
teritoriu bogat şi încă puțin 
exploatat. Această migraţie de 
venea din ce în ce mai favori- 
zală, involuntar, de statul ita- 
lian. Numeroşi mafioți - jude- 
eați în Sicilia și absolviți pen- 
trù „insuficiente probe” sînt, 
de fapt, consemnați la domi- 
ciliu forțat în regiunile Milano 
şi Torino: astfel, în 1960 și 
1970, se evaluează la şase sute 
numărul de mafioți care s-au 
instalat în Piemont şi Lombar- 
dia. păstrind însă contacte cu 
patria mamă, Sicilia. 

„Este o mică armată 
nu se ocupă de furturi sau 
turtisaguri mărunte, explică 
un inalt funcţionar al poliției 
milaneze. Este o organizaţie 
pertect structurată care se 
consacră contrabandei, pros- 
tituţiei, răpirilor, traficului cu 
droguri. Banii aduşi de aceste 
activităţi diverse servesc apoi 
la fructuoase operaţiuni finan- 
ciare". 

Totuşi, persoanele  consem- 
nute la domiciliu forțat sînt, 
în principiu, supuse unor re- 
guli foarte stricte : ele nu tre- 
buie să părăsească domiciliul 
inainte de răsăritul soarelui şi 
sint consivinse să se întoarcă 
pînă la apus. Obligate să se 
prezinte în mod regulat la 
controalele poliţiei. ele nu pc: 
să părăsească. fără permisis 
specială. comuna în care sînt 
consemnate. „Dar mijloacele 
de transport moderne, ca şi o 
anume complicitate, subliniază 
parlamentarul Franco Ferra- 
rotti, te fac să surizi la anun- 
tul acestor măsuri. De fapt, 
mafioții sint în contact perme- 
nent cu asociatii lor ṣi pot să 
se deplaseze fără nici un risc”. 

Această instalare a mafioti 
lor în nordul Italiei nu este, 
totuşi, inconiurată de cea ma: 
mare discreție. După 1963, în 
Piemont și Lombardia asasina- 
tele și răpiri!le s-au dublat. A- 
ceaslă recrudescenţă a bandi- 
tismului a alertat opinia pu- 
błică și autorităţile, ceea ce a 
determinati crearea comisiei 
Antimafia în 1961, dar diverse- 
le anchete și toate lucrările u- 
cestei comisii se lovesc de la- 
coficul răspuns al populaţiei : 
„aam văzul nimic, n-am au- 
zit nimic. Nimeni n-a văzul şi 


care 
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n-a auzit nimic...“. Giuseppe 
Montalbano, deputat sicilian, 
profesor de procedură penală 
la Universitatea din Palermo, 
analizează neputinţa Antima- 
fiei > „Nimic n-a tost între- 
prins împotriva Mafiei“. 

O caracteristică fundamen- 
tală a Mafiei este imensa ei 
reţea de complicități în toate 
sectoarele, chiar cele mai înal- 
te. Malioţii sint strueturaţi în 
organizații piramidale, euprin- 
zind opt trepte, fiecare perfect 
izolată și la adăpost de orice 
surpriză. La bază, membrii tu- 
turor contreriilo: sint legaţi 
prin drepturi și cbligaţii de a- 
sistență reciprocă eu seopuri 
determinate. Pentru Matia, 
crima nu este o „vendetta“, ci 
executarea unei sentințe. Pen- 


tru aceasta, organizaţia are 
„tribunalele“ sale, care dau 


verdiete, şi sefii „marilor fa- 
milii“, care tratează în caz de 
conflict. Mafioții nu se tem să 
execute o personalitate impor- 
tantă. dacă „iribunalul” a pro- 
nunțat pedeapsa cu moartea. 
Este cazul, între altele, al 
procurorului din Palermo, Pie- 
tro Seaglione, care a fost asa- 
sinat în plin centrul oraşului. 
în faţa a zeci de martori. Toa- 
te anchetele s-au lovit de le- 
gendara „omertà“ care repre- 
zenta o anvme complicitate a 
populaţiei, dar care, de cîțiva 
ani, este impusă de teroarea 
represaliilor. 

În 1972, la „Park Hotel“ din 
Zürich s-a ținuto importantă 
conferință mafiotă „la nivel 
înalt“, cu participarea şefilor 
„noii Mafii* : Toto Greco, ca- 
re conduce unul din cele mai 
mari tralicuri de droguri din 
lume, Luciano Liggio, expertul 
logistic, Gerlando Alberti si 
„specialistul sud-american“, 
Tommaso PBruscetta. Această 
reuniune a marcat o nouă o- 
rientare a Mafiei, care va fi- 
nanta de acum încolo trafi- 
cul de droguri cu ajutorul ră- 
pirilor de industriaşi impor- 
tanți din nordul Italiei. 


_ Gheorghe Clopot, Bucureşti. 
In legătură cu întrebarea dv., 
ne-am adresat corespondentu- 
lui „Agerpres“ la Bonn. N. S. 
Stănescu. În urma  întîlni- 
rii dintre cancelarul Helmut 
Schmidt și premierul Mariano 
Rumor s-a anunțat, într-ade- 
văr, că R.FG. a acordat Ita- 
liei un credit de 52 miliarde 
mărci (2 miliarde dolari). A- 
cesta reprezintă un sprijin fi- 
nanciar apreciabil pentru Ita- 
lia, care, aflată de mai mult 
timp într-o fază conjunetura- 
lă dificilă din punct de vede- 
re economic, a înregistrat mari 
deficite în balanţele comercia- 
lă şi de plăţi. În această si- 
tuaţie, politica economică a 
guvernului italian s-a orientat, 
în special, către o micşorare a 
deficitului prin măsuri restric- 
tive, dar acestea au avut un 


G. Ursu, Bacău. 1. Cu 
lejul 
de la eliberarea Parisului (24 


pri- 
sărbătoririi a 30 de ani 


august). au avut loc festivi- 
tăţi în capitala franceză, des- 
pre care revista noastră a re- 
latat (cf. rubrica „1000 + 1“ 
din nr. 37 a.c.). În fotografia 


alăturată, de arhivă: defila- 
rea eliberării, în Place de la 
Concorde, august 1944. 

2. „Llama“ înseamnă, în ve- 


chea limbă a incaşilor — 
quechua — orice animal do- 
mestic. 


ecou foarte nefavorabil în ţă- 
rile care exportă către Italia 
— inclusiv, deei, în R.F.G. —, 
iar, în interiorul ţării. ele au 
fost apreciate ca nepopulare. 
ceea ce a determinat. de alt- 
fel, o deteriorare a climatului 
politic. Se apreciază, astfel, că 
acest credit, venind să dega- 


jeze Italia de sub presiunea 
deficitului comercial și de 
plăţi și, deci, să preintimpine 


noi măsuri restrictive ale gu- 
vernului italian, răspunde. în 
mod indirect, şi intereselor 
R.F.G.. ca exportatar pe piața 
italiană. 

De asemenea, acordarea cre- 
ditului este interpretată și ca 
o încercare a R.F.G. de a evi- 
ta o deteriorare a relaţiilor 
din cadrul Pieței comune pe 
care ar putea să o determine 
agravarea conjuncturii econo- 
mice italiene, într-un moment 
în care se caută realizarea 
unei reconcertări comunitare, 
după o lungă perioadă de 
aprige dispute şi adinci diver- 
genţe. 

În ce priveşte condiţiile a- 
cordării creditului, se poate 
arăta că Italia garantează 
suma primită printr-o canti- 
tate corespunzătoare de aur 
din rezervele sale monetare. 
Specialiştii consideră a nu fi 
exelus ca, în fond, la baza 
creditului să stea o vinzare de 
aur italian pe devize vest- 
germane. Astfel, dacă în pla- 
nul economiei italiene, © ase- 
menea garantare este inter- 
pretată ca o „invitaţie la dis- 
ciplină financiară“, pe plan 
financiar  interoccidental, a- 
ceasta este considerată ca 
fiind de natură să ducă la o 
recruđescență a speculațiilor 
pe piața aurului, evidențiată, 
în ultima vreme, de creşterile 
bruşte ale preţului metalului 
galben. 
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Vietor Săndulescu, Caracal. 
Cele 17 state în care, potrivit 
Atlasului pe anul 1973 al 
Băncii mondiale, produsul pe 


locuitor s-a situat, în 1971, 
sub 100 dolari sint: Niger, 
Guineea, Zair, Malawi, Ne- 


pal, Republica Arabă Yemen, 
Ciad, Birmania, Indonezia, E- 
tiopia, Afganistan, Somalia, 
Bangladesh, Volta Superioară, 
Mali, Burundi, Ruanda. 


Dan Stirbu, București. Prin- 
tul moştenitor al Marocului 
este Sidi Mohamed, în vîrstă 
de 11 ani. Recent. el a vizitat 
Parisul, unde a fost primit de 
domnişoara Jacinthe  Giscard 
d'Estaing, fiica preşedintelui 
Franţei. care i-a arătat pala- 
tul Elysée. În fotografie : pri- 
mirea prințului moştenitor 
marocan de către fiica pre- 


şedintelui Franței. 


POSTA ae 


DAGTIEN 


Titu Obreja, com. Cavadi- 
nești, jud. Galaţi. Kurt Wald- 
heim s-a născut la Viena, în 
anul 1918. Între 1948 și 1951 a 
ocupat postul de secretar la 
ambasada austriacă din Pa- 
ris, între 1951 şi 1955 a fost 
şef al serviciului personalu- 
lui din Ministerul Afaceri- 
lor Externe, între 1956 şi 1960 
— ambasador în Canada. Din 
anul 1964 a fost reprezentan- 
tul permanent al Austriei la 
O.N.U. În anul 1968 a devenit 
ministru de externe al Aus- 
triei, funcţie pe care o pără- 
seşte în 1970, pentru a rede- 
veni reprezentant permanent 
al ţării sale la O.N.U. A fost 
ales secretar general al O.N.U. 
la 22 decembrie 1971. Alte 
amănunte veţi găsi consultînd 
rubrica „Profil“ din nr. 
52/1971. 


Gavril I. Mihail, com. Ivă- 
neşti, jud. Vaslui. Vă sugerăm 
să adresaţi întrebările dv. re- 
vistei „Magazin istoric“. 


Marin  Tăslică, Balş. 1. În 
grupul țărilor, impropriu de- 
numite „ale lumii a treia“, 
sînt incluse, în genere, ţările 
în curs de dezvoltare din A- 
frica, Asia şi America Latină. 

2. Grupurile denumite „hip- 
pies“ nu mai constituie o pro- 
blemă importantă în lumea 
occidentală. 


D. Solomon, Timişoara. Des- 
pre ciudatul regat din Marea 
Nordului — insula  Sercq — 
am scris în cadrul acestei ru- 
brici din nr. 43/1973. Are 5 
kmp. Conduce insula, astăzi, 
Michael Beaumont (în fotogra- 
fie), sub suzeranitatea coroa- 


nei Angliei. Puterile aproape 


nelimitate ale acestui senior 
datează de pe timpul reginei 
Elisabeta I. Trăiesc pe insulă 
475 de oameni care vorbesc 
engleza, franceza și un dialect 
local. 
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Populaţia Pămintului 


I. Antonescu, Ploieşti. Re- 
centa Conferinţă mondială a 
populaţiei, care s-a desfăşurat 
la Bucureşti și despre care re- 
vista noastră a scris pe larg, 
a ridicat, într-adevăr, printre 
problemele numeroase ale dez- 
baterilor, şi pe aceea a pune- 
rii în valoare a pămîntului. 
Pentru că, potrivit părerii ex- 


perților, dacă sint eliminate 
din calcul solurile nisipoase, 
deșerturile, tundra, pădurile, 


rămîn trei miliarde două sute 
de milioane de hectare de pă- 
mînt arabil. Or, astăzi, numai 
un miliard patru sute de mi- 
lioane de hectare sînt folosite 
de agricultură — ceea ce în- 
seamnă că nici jumătate din 
suprafața care ar putea hrăni 
lumea nu este cultivată. Ray- 


mond Cartier descria şi mai 
profund această situație : „În 
țările dezvoltate, un hectar 


furnizează energia alimentară 


EN 2060 15 MILUARDS D'HOMMES ? 


1975 4 MILLIARDS 
+ 1 MILUARD EN 15 ANS 
1960 3 MILLIARDS 
+ 1 MILUARD EN 30 ANS 


1930 2 MILLIARDS 


1 MILIARD EN 90 ANS 


1850 1 MILLIARD 


necesară pentru 24 de persoa- 
ne. În întreaga lume, în medie, 
un hectar de pămînt cultivat 
acoperă doar nevoile a 2,7 
persoane — aproape o zecime 
din prima cifră. Un agricultor 
mediu din Occident scoate 
dintr-un hectar șase tone de 
produse alimentare ; un culti- 
vator indian, mai puţin de 
o tonă. Apoi, în afară de 
poli și de munții înalți, 
nu există nicăieri regiuni 
nefertile ; chiar şi solurile 
tropicale sînt susceptibile 
de producții alimentare 
considerabile. Dacă omul folo- 
seşte inteligent resursele, pii- 
nea sa e asigurată, chjar dacă 
explozia demografică va con- 
tinua încă un secol în ritmul 
actual.“ În fotografie: evolu- 
ţia populației Pămîntului — 
600 000 de ani pentru a ajunge 
la un miliard, o sută de ani 
pentru a ajunge la aproape 
patru. miliarde. 


Hermann Oberth 


Costachi Vasluianu, Arad. 
Despre Hermann Oberth, năs- 


cut la 25 iunie 1894, la Bra- 
şov, Wernher von Braun şi 


Frederick J. Ordway III, în 
a lor „Istorie mondială a as- 
tronauticii“, publicată în 1966, 
iu: „Întocmai ca predece- 
sorii săi, interesul lui Oberth 
pentru  astronautică a fost 
stimulat de marii romancieri 
de science-fiction din secolul 
al XIX-lea, în special Jules 
Verne. Oberth a scris în bio- 
grafia sa: «Aveam 11 ani 
cind am primit în dar de la 
mama mea celebrele cărţi ale 
lui Jules Verne, pe care le-am 
citit de cel puţin cinci sau 
şase ori, pînă le-am ştiut pe 
dinafară». Chiar la acea vîr- 
stă. Oberth înțelesese că me- 
toda adoptată de Verne pen- 


tru a lansa astronauții spre 
Lună — o lovitură de tun — 


nu era realizabilă, deoarece 
«călătorii ar fi fost zdrobiţi 
fără milă în proiectil, de e- 
norma acceleraţie». A început, 
prin urmare, să găsească alte 
soluţii de a atinge satelitul 
nostru. Primele idei ale lui 
Oberth erau mai mult imagi- 
nare: un accelerator magne- 
tic într-un tunel în care s-ar 
face în prealabil vid; un a- 
vion propulsat de elice de 
mătase ; o roată colosală, ge- 
neratoare de enorme forţe 
centrifuge... A persistat în 
cercetările sale care, în final, 
l-au condus la principiul reac- 
tiei. 

În 1922 formula speculații 
asupra posibilității zborurilor 
spațiale. Prima lucrare, deve- 
nită celebră, a lui Oberth — 
«Racheta în spațiile interpla- 
petare» — a apărut la Mun- 
chen, anul următor. Era o căr- 


| 


țulie de 92 de pagini, cu descri- 
erea detaliată a aproape tutu- 
ror fazelor călătoriei în rache- 
tă, înclusiv efectele accelerației 
asupra organismului. În carte 
se făcea demonstraţia unui 
număr de noţiuni admise as- 
tăzi, între care faptul că o 
rachetă poate funcționa în 
vid sau că poate atinge o vi- 
teză superioară celei a gazu- 
lui pe care-l elimină. Descria, 
de asemenea, în detaliu struc- 
tura unei rachete apte să ex- 
ploreze păturile atmosferei 
înalte. Examina avantajele 
alcoolului şi hidrogenului în 
calitate de combustibili pen- 
tru rachetele descrise de el 
și, într-un capitol separat, di- 
versele aplicații ale tehnicii 
rachetelor. 

O a doua carte — «Drumul 
călătoriilor spaţiale» (Müa- 
chen, 1929) —, de 423 pagini, 
dezvoltă ideile din prima. Cele 
două cărţi au fost importante 
nu numai pentru numeroasele 
idei asupra problemelor zbo- 
rului în spațiul cosmic, dar și 
în măsura în care au incitat 
alţi savanți să se consacre 
cercetărilor asupra rachetelor. 
Oberth a făcut tot ce sta în 
puterea sa pentru a răspindi 
tehnica rachetelor în gene- 
ral. În 1929 a devenit pre- 
şedinte al societății germane 
de astronautică. După ulti- 
mul război, a continuat să 
scrie şi, o vreme, a lucrat cu 
fostul său elev și asistent. von 
Braun, la serviciul proiectile- 
lor balistice ale armatei ame- 
ricane“. Despre Werhner von 
Braun vom scrie într-un alt 
număr. 


Redactor-șef 
lon Cârje 
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tehnică avansată 


estetică 


funcţionalitate 


iată principalele calităţi ale televizoarelor VENUS, OLIMP, ARIA cu 
diagonala de 47 cm., OPERA, SATURN, DIANA cu diagonala de 
59 cm. și ASTRONAUT cu diagonala de 65 cm. 
Prezentate in casete furniruite, cu o linie modernă, asimetrică, 
televizoarele au o mare stabilitate în funcţionare, imagine și sunet 
de calitate. 
De vinzare și cu plata în rate lunare. 


e siguranţă 
e rezistență 
e stabilitate 
e elegantă 


Întreprinderea 
autoturisme 
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Nr. 41 3 octombrie 1974 


Noua ordine 
politică 


internațională 


Corespondenţe : 


NEW YORK e CAIRO 
BONN e BEIRUT 


Președintele Republicii Socia- 
liste România, Nicolae 
Ceauşescu, şi preşedintele Re- 
publicii Liberia, William R. Tol- 
bert jr., s-au întîlnit la Predeal, 
reluînd convorbirile româno-li- 
beriene la nivel înalt 


ÎN a 


Primiri la 
tovarășul 


NICOLAE 
CEAUȘESCU 


—— or 


Norbert Segard, secretar de stat pentru comerţ exterior, președin- 
tele părții franceze în Comisia mixtă guvernamentală româno-fran- 
ceză de cooperare economică, științifică și tehnică, prezent la Bucu- 
„eşti cu prilejul celei de-a 6-a sesiuni a comisiei 


| 
i r> | Cosmonautul Eugene Cernan, comandantul navei spaţiale „Å 
Lafkos Clerides, ministrul justiţiei din Cipru, reprezentantul pollo 17“, care, în semn de omagiu, a oferit șefului statului r 


personal al președintelui interimar al Ciprului, Glafkos Clerides mân macheta modulului lunar și efigia zborului „Apollo 17 
împreună cu fanionul cu tricolorul românesc 
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Săptăminal de politică externă 
„editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Socialistă România 
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ARTICOLE, CORESPONDENȚE 
Exigenţe ale instaurării unei noi 


ordini internaţionale. lon Cârje 2 
Noile perspective ale rela- 
țiilor româno-liberiene 4 


New York. Probleme economice 


în dezbaterea O.N.U. Victor 
Martalogu 7 
Lisabona. Un eșec al forțelor de 
dreapta. Rodica Dumitrescu E 


Extinderea și adincirea continuă 
a relațiilor româno-chineze. Ro- 


mulus loan Budura 10 
Atena. Cu fața spre alegeri. 
lon Badea 11 
Beirut. După demisia guvernu- 
lui. Crăciun lonescu 12 


R.D. Germană. Resursele proprii 
intens valorificate. Constantin 
Varvara 13 
Cairo. Sarcinile prioritare : recon- 
strucția și pacea. Rodica Geor- 
gescu 14 


ANCHETA INTERNAȚIONALĂ 
MANIA ÎN CONŞTIINŢA LU- 


Răspund : William R. Tolbert jr., 


Norbert Segard, Lefkos Cleri- 

des 4—6 
REPORTAJ PE GLOB 

Guineea-Bissau. (lil). Dumitru 
Constantin 16 


RĂSPUNDEM CITITORILOR 


Bonn. Piața comună agricolă 
repusă în discuție? N.S. Stă- 
nescu 18 
Activități ale C.I.A. în Chile. Mi- 
hai Matei 18 
Uraganul „Fifi“. Marcel Ne- 
greanu 19 


INTERVIUL NOSTRU 


Astronautul Eugene A. Cernan : 
` „Să faci aproape totul nu e su- 


ficient...“ 20 
T E a 08 RO OR a NI IO RI 
1 000 +1 22—23 


~ PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA 
STRĂINĂ 


| Al-Bayane, Rinascita, Internatio- 
nal Herald Tribune, Le Mon- 


` de 24—28 
„PROFIL 
„ Allan J. MacEachen, ministrul 

de externe al Canadei 28 


POȘTA REDACŢIEI 


miercuri 


— Președintele Anwar Sadat a desemnat 
pe Abdel Aziz Hegazi în funcția de prim-mi- 
nistru al guvernului R. A. Egipt. 

— Guvernul libanez, condus de premierul 
Takieddine Solh, și-a prezentat demisia pre- 
ședintelui Suleiman Frangieh. 

— Den Siao-pin, vicepremier al Consiliu- 
lui de Stat al R.P. Chineze, s-a întilnit și a 
avut o convorbire cordială și prietenească cu 
delegația Adunării Federale a R.S.F. lugosla- 
via, condusă de Peko Dapcevici, vicepreședin- 
te al Adunării, aflată în vizită la Pekin. 


——— 


. . 
joi 

— Premierul Consiliului de Stat al R.P. Chi- 
neze, Ciu En-lai, aflat în spital, s-a intilnit cu 
Moktar Ould Daddah, preşedintele Maurita- 
niei, care întreprinde o vizită la Pekin. 

— Noul guvern egiptean, condus de Abdel 
Aziz Hegazi, a depus jurămintul în faţa pre- 
ședintelui republicii. În noua echipă ministe- 
rială, vicepreședinţii și cea mai mare parte a 
membrilor cabinetului anterior și-au păstrat 
funcţiile. 

— Ministrul de externe al Hondurasului, 
Cesar Batres, a adresat un apel tuturor tă- 
rilor membre ale O.N.U. să acorde sprijin po- 
porului său, în urma pierderilor suferite de pe 
urma uraganului „Fifi“. Ministrul a apreciat 
că numărul celor care și-au pierdut viața se 
cifrează la 10 000 de persoane, în vreme ce 
pierderile materiale ar fi de ordinul unui mi- 
liard de dolari. 


viner e PARERE at te ANIME e 


— La Berlin a avut loc o ședință a Came- 
rei Populare a R.D. Germane. Cu acest prilej, 
Erich Honecker, prim-secretar al C.C. ai 
P.S.U.G., a relevat necesitatea introducerii in 
Constituţia ţării a unor completări și modifi- 
cări, corespunzătoare succeselor obţinute în 
construcția societăţii socialiste dezvoltate in 
R.D. Germană și avansării țării spre comu- 
nism. 

— Secretarul general al C.C. al P.C.U.S., 
Leonid Brejnev, a avut o întrevedere cu Ha- 
fez El Assad, secretar general al Partidului 
Baas Arab Socialist, președintele Republicii 
Arabe Siriene, care s-a aflat la Moscova, în 
drum spre R.P.D. Coreeană . 


simbată 


— Postul de radio naţional din Lisabona 
a difuzat un comunicat oficial al Mișcării 
forțelor armate în care se relevă că „cercu- 
vile cele mai reacționare, care nu înțeleg 
scopul Mișcării din 25 aprilie, incearcă să 
reinvie un trecut condamnat foarte clar de 
poporul portughez și de lumea întreagă“. 
S-a anulat manifestaţia „majorităţii tă- 
cute“, care urma să aibă loc simbătă in 
fața Palatului Belem din Lisabona. 


25 3&ptembrie — 1 octombrie 


— La Havana au sosit, într-o vizită de 
patru zil€, senatorii Jacob Javits și Claiborne 
Pell, membri ai Comisiei pentru afacerile ex- 
terne a Senatului S.U.A. „Obiectivul acestei 
vizite — a declarat J. Javits — este revizuirea 
relaţiilor dintre S.U.A. și Republica Cuba“. 

— La Phenian a sosit, într-o vizită oficială 
de prietenie, la invitația lui Kim Ir Sen, se- 
eretar general al C.C. al Partidului Muncii din 
Coreea, preşedintele R.P.D. Coreene, Hafez 
El Assad, secretarul general al Partiduiui Baas 
Arab Socialist, președintele Republicii Arabe 
Siriene. 


duminică 


— La Buenos Aires au avut loc lucrările 
Congresului Naţional al Partidului Justiţialist. 
După ce a adus un omagiu memoriei fostului 
președinte Juan Domingo Peron, Congresul a 
ratificat numirea Mariei Estela Martinez de 
Peron, șeful statului, în calitate de președinte 
al Consiliului Naţional al Partidului Justiția- 
list. Ca prim-vicepreședinte al partidului a 
fost ales Raul Lastiri, președinte al Camerei 
Deputaţilor a parlamentului argentinian. 

— La Kremlin a avut loc o întiinire intre 
Leonid Brejnev, secretar general al C.C. al 
P.C.U.S., şi Janos Kadar, prim-secretar al C.C. 
al P.M.S.U. Au fost examinate probleme ale 
adincirii și lărgirii colaborării dintre Uniunea 
Sovietică și R.P. Ungară, dintre P.CUS. și 
P.M.S.U. S-a făcut, de asemenea, un schimb 
de păreri în problemele internaționale actuale 
de interes comun. 


luni 


— Generalul Antonio de Spinola a demisio- 
nat din funcţia de președinte al Portugaliei. 
„intrucit Excelenţa Sa generalul Antonio de 
Spinola a renunţat la funcția de președinte 
al republicii, junta de salvare națională, în 
temeiul art. 5 din noua lege constituțională, 
l-a ales pentru această funcţie pe generalul 
Francisco da Costa Gomes, care și-a asumat 
imediat atribuţiile sale în fața juntei“ — se 
spune în comunicatul dat publicităţii cu acest 
prilej. Generalul Gomes l-a confirmat în func- 
ţia de prim-ministru pe generalul de brigadă 
Vasco Dos Santos Goncalves. 

— Preşedintele Koriiturk l-a insărcinat pe 
fostul premier al Turciei Suleiman Demirel, 
liderul Partidului Dreptăţii, să formeze un nou 
guvern. 


marți 


— Într-o conferință de presă, generalul 
Vasco Dos Santos Gonçalves a anunţat că 
„rezultatul crizei prin care a trecut Portugalia 
se va concretiza, la nivelul guvernului provi- 
zoriu, într-o remaniere foarte restrinsă, ce nu 
va afecta decit ministerele comunicării so- 
ciale și apărării“. 

— Hans-Dietrich Genscher, vicecancelar și 
ministru vest-german al afacerilor externe, a 
fost ales preşedinte ol Partidului Liber-De- 
mocrat. El ii succede în această funcție lui 
Walter Scheel, devenit, la data de 1 iulie 
1974, președinte al țării. 


TOAS S 


Exigenţe ale instaurării unei 
noi ordini politice internaţionale 


Programul Partidului reafirmă cu vi- 
goare necesitatea realizării unei noi ordini 
politice internaționale, văzută ca un an- 
samblu, la scară planetară, de state suve- 
rane, independente și egale în drepturi, 
angajate în edificarea unei vieți mai 
bune şi mai drepte, la adăpost de 
orice amenințare ori agresiune, cultivînd 
nestingherite relaţii de conlucrare și cola- 
borare, în litera şi spiritul principiilor şi 
normelor de etică şi echitate internaţio- 
nală. Noua ordine politică internaţională 
presupune abolirea completă și definitivă 
a vechii politici imperialiste de forţă, a- 
mestec și dictat, instalarea completă şi 
definitivă a noilor principii ale relaţiilor 
interstatale, acceptarea completă şi defi- 
nitivă, de către toţi și față de toţi, a nor- 
melor democratice în practica internaţio- 
nală. „Noua ordine internaţională nu con- 
stituie un statu quo îmbunătăţit şi con- 
solidat, ci alternativa la ordinea actuală. 

Realizarea unei noi ordini politice inter- 
naționale presupune instaurarea unei de- 
mocrații internaționale autentice, bazate 
pe dreptul fiecărui stat, mare sau mic, de 
a participa activ la viața internațională, 
la reglementarea tuturor marilor proble- 
me care îl interesează. Relaţiile interna- 
ționale au căpătat astăzi un caracter cu 
adevărat universal. Există în lumea noas- 
tră peste 140 de state. Marile probleme 
ale lumii — pacea și războiul, dezvoltarea, 
dezarmarea, securitatea colectivă, energia, 
mediul ambiant etc. — interesează deopo- 
trivă toate țările. Iată rațiunile pentru 
care găsirea unor soluţii viabile şi traini- 
ce la problemele majore care confruntă o- 
menirea reclamă participarea tuturor sta- 
telor interesate. 

Adevărul acesta atit de simplu, atît de 
evident irită încă pe adepții tezei privi- 
legiilor în viaţa internațională, ai „centre- 
lor nervoase“ de putere. Viaţa a infirmat 
valabilitatea tezei potrivit căreia un grup 
de state, un club de privilegiați ar putea 
oferi şi asigura reglementări juste și de 
durată problemelor internaționale. Intere- 
sele fiecărei ţări sînt cel mai bine cunos- 
cute de însăşi ţara respectivă şi 
cel mai bun apărător al acestor intere- 
se este poporul din ţara respectivă. Iar 
reuniunile multilaterale mai recente. des- 
făşurate în acest spirit, au dovedit cu 
prisosință că participarea tuturor părţilor 
interesate la explorarea şi elaborarea so- 
luţiilor este nu numai necesară şi posibilă, 
ci şi extrem de folositoare cauzei colabo- 
rării şi înţelegerii internaţionale. 

Democratizarea vieţii internaţionale 
presupune, în primul rînd, democratizarea 
relaţiilor internaţionale, prin respectarea 
strictă a principiului egalităţii în drepturi, 
a participării egale a tuturor statelor la so- 
luţionarea problemelor lumii. Țările mari 
au un rol important de jucat pe arena mon- 


dială, determinat de puterea lor economi- 
că și militară, a căror incidență asupra 
vieţii internaţionale nimeni nu o ignoră. 
Realizarea unei noi ordini internaţionale, 
democratizarea relaţiilor interstatale — 
una din trăsăturile definitorii ale acestei 
ordini noi — impun, însă, ca acest rol să 
nu se constituie în criteriu abuziv și ex- 
clusivist, în factor de presiune și influen- 
tare. Menţionăm că- țara noastră a susți- 
nut cu fermitate că exercitarea de către 
țările mari a rolului lor important pe are- 
na internaţională nu exclude rolul cres- 
cînd, indispensabil al tuturor celorlalte 
țări. Dimpotrivă, sporirea rolului ţărilor 
mici şi mijlocii oferă garanţia că rezol- 
varea problemelor va corespunde mai bine 
intereselor tuturor naţiunilor, cauzei păcii 
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și colaborării internaţionale. De altfel, 
practica relațiilor ţării noastre a dovedit 
în chip strălucit posibilitatea cultivării 
unor relaţii  principiale, de egalitate în 
drepturi, de respect reciproc între o ţară 
mică și ţările mari ale lumii. 

Democratizarea vieţii internaţionale im- 
plică, în al doilea rînd, activizarea și revi- 
talizarea organismelor internaţionale, în 
primul rînd O.N.U., creşterea rolului și 
contribuției lor la aşezarea treburilor in- 
ternaţionale pe bazele noi consacrate de 
Cartă, de dreptul internaţional. Organiza- 
ţia Naţiunilor Unite, cel mai larg şi re- 
prezentativ forum al statelor, poate juca 
un rol pe măsura atribuţiilor înscrise în 
Cartă, rațiunea sa de a fi constînd în mi- 
siunea de a promova în viaţa internațio- 
nală principiile noi ale relațiilor interna- 
tionale. O.N.U. trebuie ea însăși să-și per- 
fecționeze mecanismele, spre a oferi tu- 
turor statelor membre posibilitatea de a 
lua parte la activităţile ei, la forurile ei 
de conducere. 

Democratizarea vieţii internaționale pre- 
supune, în al treilea rind, introducerea în 
practica reuniunilor multilaterale a unor 
norme şi metode noi, inspirate de noile 
principii ale relaţiilor dintre state. Țara 
noastră a militat şi militează pentru în- 
cetăţenirea în desfăşurarea  întilnirilor 
multilaterale a unor norme ca — partici- 
parea pe picior de egalitate a fiecărei ţări ; 
dreptul suveran al fiecărei țări de a se 
reprezenta pe ea însăși, poziţiile și inte- 


resele sale ; exprimarea liberă, deschisă a 
punctelor de vedere; necesitatea consul- 
tărilor active, a schimbului viu de păreri ; 
adoptarea de decizii prin consens ; asigu- 
rarea conducerii lucrărilor și a sediilor 
reuniunilor potrivit principiului rotației, 
Adoptarea unor asemenea norme şi meto- 
de în toate reuniunile multilaterale ar 
asigura un climat de încredere şi com- 
prehensiune, ar permite o consultare a=- 
decvată și o considerare a tuturor pozi- 
ţiilor, ar cointeresa în cel mai înalt grad 
toţi participanţii la căutarea și stabilirea 
soluţiilor optime, convenabile tuturor și, 
prin aceasta, apte de a fi respectate şi 
aplicate în viaţă. Aceasta ar corespunde 
şi unei stări de fapt a vremii noastre — 
voința politică a statelor de a lua parte 
efectiv la reglementarea marilor probleme 
ale actualităţii, de a ţine cont de reco- 
mandările și rezoluţiile care-i respectă 
aspiratiile și interesele. 

În al patrulea rind, democratizarea vie- 
ţii internaţionale presupune, în viziunea 
noastră, o informare corectă şi amplă a 
opiniei publice, a popoarelor, asupra obiec- 
tivelor şi rezultatelor diferitelor activităţi 
diplomatice. Pornind de la premisa că 
opinia publică, masele populare au un rol 
hotărîtor în determinarea evoluției eve- 
nimentelor internaţionale, ţara noastră 
apreciază că gradul și modalităţile aces- 
tei participări depind în mare măsură de 
gradul şi modalităţile de cunoaștere co- 
respunzătoare a problemelor internaţiona- 
le, de gradul şi calitatea informării pu- 
blice. Țara noastră consideră că opinia 
publică trebuie să joace un rol deosebit 
de activ, să preia sub controlul şi obser- 
vaţia ei exigentă desfășurarea unor reu- 
niuni internaţionale, cum ar fi dezbaterile 
asupra dezarmării, de pildă. 

Realizarea noii ordini internaţionale im- 
pune o luptă energică, constantă şi fer- 
mă pentru instaurarea unui nou concept 
de putere în viața internaţională, împo- 
triva vechilor doctrine imperialiste de 
putere inspirate de „dreptul forţei“, de 
aroganța forţei militare şi economice. 
Epoca „războiului rece“ este în mod ire- 
versibil depăşită, dar moştenirea ei poli- 
tico-militară nu a fost încă lichidată com- 
plet. Pretenţiile absurde și primejdioase ale 
unor cercuri imperialiste de a interveni 
oricum şi oricînd acolo unde ele apre- 


ciază că interesele le-ar fi puse în 
cauză, împărțirea. ilogică a rolurilor 
statelor în globale şi periferice, des- 


considerarea intereselor naţionale auten- 
tice în numele unor raţiuni globale arti- 
ficiale — conturează numai cîteva din doc- 
trinele imperialiste de putere, reafirmate 
chiar în zilele noastre, inclusiv în dis- 
cursuri oficiale. 

Lupta pentru întronarea unui nou con- 


cept de putere — puterea izvorită dim: 


NICOLAE CEAUSESCU: 


„Milităm consecvent pentru colaborare, destindere și pace în lume, 
pentru instaurarea unei noi ordini economice și politice în viața inter- 
naţională, a unor relaţii intemeiate pe deplină egalitate în drepturi, 
respect al independenţei și suveranității naționale, neamestec în tre- 
burile interne și avantaj reciproc, pe recunoașterea dreptului fiecărui 
popor de a se dezvolta de sine stătător, potrivit voinţei și intereselor 


sale“, 


caracterul progresist și just al obiective- 
lor proclamate, din forţa ideilor şi a prin- 
cipiilor promovate, din exemplul de com- 
portament naţional şi internaţional in- 
spirat de normele şi principiile dreptului 
internaţional — această luptă trebuie să 
se desfășoare ferm. fără nici un echivoc. 
Capătă tot mai multă autoritate ideea că 
o mare politică nu presupune în mod o- 
bligatoriu dimensiuni de mare putere eco- 
nomică și militară, că o mare politică este 
determinată de calitatea şi justeţea o- 
biectivelor propuse, de dimensiunile in- 
teresului pe care această politică îl gene- 
rează pe plan internaţional, de proporţiile 
adeziunii internaţionale faţă de ideile şi 
principiile formulate. Or, este un adevăr 
peremptoriu că vechea politică impe- 
rialistă de forţă și dictat este tot mai mult 
repudiată de popoare, că terenul ei de ma- 
nifestare se îngustează datorită acțiunii 
viguroase a ţărilor socialiste, a tuturor for- 
telor democratice şi progresiste în favoa- 
rea unei noi politici. 

Procesul trebuie făcut ireversibil. Prin 
lupta împotriva folosirii forţei şi amenin- 
țării cu forța în relaţiile internaţionale. 
Prin curmarea situațiilor in care, în lo- 
cul argumentelor, vorbesc armele. Prin 
denuntarea și combaterea mijloacelor 
militare de intervenţie şi dictat, mijloace 
încă folosite în epoca noastră, sub ochii 
noștri, mijloace ale căror daune și con- 
secinţe sînt incalculabile. Forţa militară 
n-a rezolvat nici una din problemele des- 
chise ale zilelor noastre și această consta- 
tare simplă, atestată istoric, merită re- 
ținută, fiindcă — așa cum opina un om de 
stat — cine nu învaţă din istorie 
riscă să o repete. Procesul trebuie 
făcut ireversibil prin lupta intolerantă faţă 
de ultimele redute ale colonialismului și 
împotriva practicilor  neocolonialismului, 
sisteme — amîndouă — în contradicţie fla- 
grantă cu comandamentele politico-morale 
ale vremii noastre. Prin lupta pentru li- 
chidarea celuilalt arsenal al „războiului 
rece“, arsenalul militar. Povara înarmări- 
lor a devenit insuportabilă, iar existența 
unui arsenal militar fără precedent în 
istorie constituie o permanentă sursă de 
primejdii pentru viaţa şi civilizaţia ome- 
nirii. Și aici doctrinari ai imperialismului 
leagă logica la ochi, susţinind că baza des- 
tinderii ar fi groparul ei — înarmarea. Şi 
aici problema trebuie pusă fără echivoc, 
în termeni simpli şi pe înţelesul tuturor. 
Înarmarea a fost scutul „războiului rece“, 
principalul lui suport și instrument poli- 
tico-militar, mijloc de intimidare, presiu- 
ne şi confruntare, sursă capitală de inse- 

- curitate şi încordare. Destinderea politică 
este de neconceput fără destindere milita- 
ră, aşa încît orice abordare serioasă şi 
responsabilă a problemei destinderii tre- 
buie să ia în considerare imperativul de- 


zarmării, o dezarmare reală, înfăptuită 


gradual, desigur, dar transferată din sfe- 
ra declaraţiilor de intenţii în planul ac- 
telor concrete. Politica  înarmărilor s-a 
însoţit în perioada „războiului rece“ de 
politica de bloc, cu toate avatarurile ei 
binecunoscute. Actuala ordine internaţio- 
nală nu s-a debarasat complet de tendin- 
tele abordării de la bloc la bloc a unor 
probleme internaţionale. Și aici doctrinari 
ai imperialismului nu pregetă să afirme 
că problemele deschise nu ar putea fi 
soluționate decit prin concertare la nivel 
de bloc, deşi toată lumea înţelege că în 
blocul respectiv unul vrea să fie „mai e- 
gal decit toţi ceilalţi parteneri la un loc“, 
ceea ce, uneori, s-a şi întîmplat ori era pe 
cale de a se întîmpla. 

Cheia de boltă a noii ordini internaţio- 
nale o constituie întronarea completă și de- 
finitivă a unor relaţii noi între state, bazate 
pe principiile deplinei egalităţi în drepturi, 
pe respectul independenței şi suveranităţii 
naţionale, pe neamestec în treburile inter- 
ne şi avantaj reciproc, pe renunțarea la 
forță și la amenințarea cu folosirea for- 
tei, pe respectarea dreptului sacru al fie- 
cărui popor de a-şi alege de sine stătător 
calea dezvoltării economico-sociale şi po- 
litice. 

Este adevărat că nici un om politic 
responsabil nu încearcă să nege valabili- 
tatea şi valoarea acestor principii, care 
constituie rodul exemplar al unei expe- 
riențe politice seculare, sinteza unor învă- 
țăminte severe, adeseori tragice, dovada 
că geniul creator al omului se poate ma- 
nifesta şi în politică. Valoarea incontesta- 
bilă a acestor principii nu o ignoră, re- 
petăm, nici un om politic responsabil din 
lumea de astăzi. Nu lipsesc însă încercă- 
rile de a le interpreta unilateral, de a di- 
minua ori chiar sustrage din acest an- 
samblu unul sau altul din principii, de a 
le subordona altora, ori de a le restrinse 
sfera de aplicabilitate. Ceea ce este mai 
primejdios încă, persistă practica imperia- 
listă de a recunoaşte aceste principii în 
vorbe și a le nesocoti in fapt. 

Este un merit excepţional al partidului 
nostru de a fi constituit din principiile 
noi ale relaţiilor interstatale ansamblul 
coerent şi organic, al politicii sale și, tot 
atit de important, de a le fi aplicat cu 
consecvență în toate situaţiile, de a se fi 
inspirat din aceste nobile principii atit în 
teoria, cît şi în practica relaţiilor sale in- 
ternaţionale. 

Intuind că definirea acestor principii, 
asamblarea lor într-un cod de conduită 
internaţională constituie una din marile 
condiţii ale ireversibilităţii destinderii, ale 
creării unui climat durabil de securitate 
şi pace, partidul şi statul. nostru au adus 
o remarcabilă contribuţie teoretică la ela- 
borarea corectă a noilor principii. În al 
doilea rînd, au sesizat că ele beneficiază 
de forța irezistibilă a noului, că ele con- 
stituie condiţia sine qua non a afirmării 


unui nou concept de putere, în virtutea 
căruia toate ţările să aibă posibilitatea 
reală de a se afirma. Aceste principii con- 
stituie singura alternativă durabilă la ve- 
chea politică de forţă și dictat, de „sfinte 
alianţe“ peste capul popoarelor. Ele, a- 
ceste principii, sint singurele apte să in- 
spire orice sistem de securitate colectivă, 
orice reglementare trainică, de perspecti- 
vă, orice acţiune de colaborare, bi ori 
multilaterală, orice efort serios şi respon- 
sabil pentru pace şi securitate. Aplicarea 
lor riguroasă şi strictă, de toţi gi faţă de 
toți, ar crea, într-adevăr, acel climat po- 
litic respirabil, ar exclude orice mani- 
festare a forței, ar elimina orice posibi- 
litate de presiune şi amestec, ar crea acel 
sistem de relaţii în care fiecare ţară ar 
fi la adăpost de orice act de dictat ori in- 
tervenţie. 

Inspirată din aceste principii, edificată 
pe aceste principii şi consolidată prin a- 
ceste principii, noua ordine politică inter- 
naţională permite fiecărui popor să se 
consacre celor mai nobile şi drepte cauze, 
în primul rînd tăuririi unei vieți mai 
bune şi mai drepte pentru el, a unei lumi 
mai bune și mai drepte pentru el, pentru 
toţi. 

Realizarea unei noi. ordini internaţio- 
nale constituie, fireşte, un proces complex, 
nu lipsit de dificultăţi. Nu subestimăm a- 
ceste dificultăți. Țara noastră abordează, 
însă, cu optimism perspectiva creării unei 
noi ordini politice internaţionale. Elemen- 
te ale acestei ordini au apărut deja în via- 
ţa internațională, ele se dezvoltă, se con- 
solidează. 

Există astăzi toate condițiile pentru li- 
chidarea vechii politici, pentru instaurarea 
unor noi relaţii, întemeiate pe echitate și 
dreptate, menite să asigure dezvoltarea 
liberă, nestinjenită a fiecărei naţiuni, să 
garanteze și stimuleze o largă şi fruc- 
tuoasă colaborare între state, ceea ce ar 
face ireversibil cursul spre destindere, co- 
operare şi pace. Lumea de astăzi oferă o 
bază autentică, amplă şi durabilă lumii de 
miine, instaurării unei noi ordini politice 
internaţionale. Prin forța lor crescîndă de 
determinare a proceselor politice înnoitoa= 
re, ţările socialiste, partidele comuniste şi 
muncitorești, socialiste, democratice, ţările 
care au pășit pe calea dezvoltării inde- 
pendente, mişcările de eliberare naţio- 
nală, largul front al forțelor iubitoare de 
pace şi progres, popoarele lumii reprezintă 
garanția social-politică și factorul dinami- 
zator al procesului revoluţionar de instau- 
rare a unei noi ordini politice interna- 
tionale. Stă în puterea acestor forțe ale 
noului ca, în strînsă unitate, acţionînd cu 
fermitate, să transforme aceste mari şi ade- 
vărate posibilităţi într-o mare și durabilă 
realitate. 

Noua ordine internațională ar fi, în- 
tr-adevăr, la nivelul conştiinţei, demnităţii 
şi răspunderii lumii zilelor noastre. 
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dude, 


Luni, 30 septembrie, s-a încheiat vi~ 


“zita oficială de prietenie în țara noas- 


tră a preşedintelui Liberiei, -William 
R. Tolbert jr., care, urmînd vizitei si- 
milare întreprinsă în Liberia de pre- 
şedintele Nicolae Ceaușescu şi de to- 
varăşa Elena Ceauşescu, la începutul 
acestui an, a contribuit într-o însem- 
nată măsură la întărirea relațiilor e- 
xistente între cele două țări şi po- 
poare, a dat un nou impuls înfăptui- 
rii acordurilor bilaterale şi a deschis 
noi căi în explorarea unor noi dome- 
nii de interes reciproc şi cooperare. 

Aşa cum se subliniază în Comuni- 
catul comun, vizita a fost reciproc a- 
vantajoasă ambelor ţări. Preşedinţii 
Nicolae Ceaușescu şi William Tolbert 
jr. au convenit ca, în dorinţa de a asi- 
gura realizarea acordurilor semnate 
între România şi Liberia, să se între- 
prindă de îndată măsuri necesare pen- 
tru punerea acestora în aplicare. Tot- 
odată, cei doi președinți și-au manifes- 
tat hotărîrea de a acţiona de comun a- 
cord pentru dezvoltarea cooperării e- 
conomice și industriale în domenii ca 
mineritul, l 
lemnului şi prelucrarea cauciucului 
natural. A fost elaborat un plan 
concret de acțiune pentru aplicarea 
acordurilor în aceste domenii. 

În timpul vizitei înaltului oaspete li- 
berian, au fost semnate acorduri de 
cooperare tehnico-ştiințifică şi cultu- 
rală. Cei doi președinți au convenit ca, 
în baza acestor acorduri, să se extindă 
colaborarea în domeniul pregătirii de 
cadre, îndeosebi în învățămîntul pro- 
fesional şi tehnic. De asemenea, ei au 
căzut de acord să se exploreze posibi- 
litățile de a încheia un acord consular, 
Președintele Nicolae Ceauşescu, în ca- 
litatea sa de secretar general al Parti- 
dului Comunist Român, şi preşedintele 
William R. Tolbert jr., în calitatea sa 
de conducător al Partidului „True 
Whig“ din Liberia, au constatat cu deo- 
sebită apreciere dezvoltarea relațiilor 
dintre cele două partide şi, în acest ca- 
dru, au exprimat dorința de a promova, 
în continuare, schimbul de vederi și de 
experienţă între cele două partide. 

În continuarea dialogului început la 
Monrovia, şefii de stat ai României şi 
Liberiei au avut convorbiri asupra 
principalelor probleme internaționale 
de interes comun, constatind similitu- 
dinea punctelor lor de vedere şi expri- 
mând opinia că se afirmă cu tot mai 
multă putere voința popoarelor de a se 
dezvolta liber și independent, că toate 
statele iubitoare de pace trebuie 
să-și intensifice eforturile împotriva 
politicii reacționare, colonialiste și neo- 
colonialiste, de dominație şi asuprire. 
Ei au subliniat necesitatea ca relațiile 
dintre națiuni să se bazeze pe respec- 
tarea şi punerea în practică a princi- 
piilor universal acceptate ale dreptului 
internațional: deplina egalitate în 
drepturi, respectarea strictă a indepen- 
denței şi suveranității naționale, ne- 
amestecul în treburile interne ale altor 
națiuni, renunțarea la forţă și la ame- 
nințarea cu forța, soluţionarea diferen- 
delor prin tratative. 

Prin noile perspective deschise rela- 
țiilor bilaterale, prin valoarea princi- 
piilor de politică generală afirmate în 
Comunicatul comun, vizita preşedin- 
telui William R. Tolbert jr. — con- 
tinuare a dialogului la nivel înalt 
inaugurat prin vizita preşedintelui 
Nicolae Ceaușescu şi a tovarăşei Elena 
Ceauşescu în Liberia — a constituit o 
nouă contribuţie la dezvoltarea colabo- 
rării prietenești, pe multiple planuri, 


între cele două tări și popoare, spre bi- 
nele şi folosul reciproc, al cauzei coo- 
perării, progresului şi păcii în lume. 


metalurgia, industrializarea” 


oile perspective 


ale relațiilor 
româno-liberiene 


Aspect de la ceremonia semnării de către preşedintele Republicii Socialiste România, 
Nicolae Ceaușescu, și președintele Republicii Liberia, William R. Tolbert jr. a Comu- 
nicatului comun privind vizita şefului statului liberian în România 


În exclusivitate pentru „Lumea” 


interviu cu 


WILLIAM R. TOLBERT JR. 


președintele Republicii Liberia 


— Vă rugăm, Excelenţă, să vă referiți 
la semnificaţia convorbirilor cu pre- 
şedintele Nicolae Ceaușescu. 


— Convorbirile pe care le-am avut cu pre- 
ședintele Ceaușescu s-au referit la domenii 
de interes major ale relaţiilor bilaterale, pre- 
cum și la probleme privind pacea, progresul 
şi securitatea acestei lumi, una singură pen- 
tru noi toți. Rezultatele acestor discuţii au 
fost foarte bune și putem privi cu încredere 
perspectivele extinderii, în continuare, a coo- 
perării, în efortul comun spre o viață mai 
bună pentru popoarele liberian și român. 


— Care sint perspectivele relaţiilor 
bilaterale, după această a doua rundă 
de contacte la cel mai inalt nivel ro- 
mâno-liberiene ? 


— Vizita făcută de președintele Ceaușescu 
în Liberia, în martie anul acesta, a deschis o 
nouă eră de cooperare între cele două ţări 
ale noastre. Au fost semnate, atunci, Declara- 
ţia Solemnă Comună și mai multe acorduri 
importante. Vizita mea în România poate fi 
privită ca un al doilea capitol al istoriei, scri- 
să acum, a relaţiilor dintre România și Libe- 
ria, prin aplicarea Declaraţiei comune și a a: 
cordurilor. 


— Care sint caracteristicile politicii 
de dezvoltare economică a Liberiei ? 


— Am pornit pe o cale a bizuirii pe efortu- 
rile proprii, făcind pentru noi înşine tot ceea 
ce putem face, iar nu așteptind ca alții să 
rezolve dificultățile noastre. Guvernul meu 
crede că putem realiza acest lucru prin o re- 
deșteptare a conștiinței naţionale, precum și 
printr-o distribuire, de maximă echitate, a re- 
surselor naţiunii noastre. 


— Cum aţi formula, Excelenţă, prin- 
cipiile fundamentale ale politicii exter- 
ne liberiene ? 


— Politica externă a Liberiei se întemeiază 
pe neintervenția în afacerile interne ale altor 
țări, pe respectarea suveranității și drepturi- 
lor celorlalte ţări, pe respectarea integrităţii 
lor teritoriale. Respectăm riguros Carta O.N.U. 
și Carta O.U.A. Dezvoltăm relaţii de prietenie 
și cooperare cu toate ţările iubitoare de pa- 
ce, umanitare, ale căror guverne, indiferent de 
orientarea politică, aderă la principii şi con- 
vingeri similare. Ca africani, aparţinem lumii 
a treia și facem parte dintre țările nealiniate. 


Interviu realizat de 
Mihai Matei 


___ ROMÂNIA ÎN CONŞTIINŢA LUMII 


„Toate problemele noastre 


le abordăm 


cu inima deschisă“ 


Norbert 
Segard 


secretar de stat pentru. comerț exterior, 
președinte al părții franceze in Comisia 
mixtă româno-franceză 


Convorbirea cu d! Norbert Segard 
debutează cu abordarea problemelor 
puse in discuția lucrărilor celei de a 
Vi-a sesiuni a Comisiei mixte guver- 
namentale  româno-franceze de coo- 
perare economică, ştiinţifică și teh- 
nică. De la primele cuvinte, domnia-sa 
ține să sublinieze că nu se află pen- 
tru prima oară în România... 


— Chiar dacă pentru prima oară vin în 
România ca membru al guvernului, am mai 
fost aici pe vremea cind nu eram ministru, ci 
cadru universitar. Sint inginer electronist și 
profesor. Am vizitat țara dumneavoastră 
împreună cu studenţii mei, în urmă cu cinci 
ani. Cunosc, deci, foarte bine România pe 
plan universitar, cultural, dar mai ales uman. 
Un francez la București se simte în largul lui, 
ca la el acasă. 

Astăzi, mă aflu aici ca membru al quver- 
nului froncez pentru două lucruri : în primul 
rind, pentru a prezida delegaţia franceză în 
Comisia mixtă franco-română şi, în al doilea 
rind, pentru a avea cîteva contacte politice. 
Ca președinte francez al Comisiei mixte, con- 
sider că bilanţul realizărilor in domeniul coo- 
perării dintre ţările noastre este deosebit de 
pozitiv. Se traduce aceasta printr-un progres 
constant ascendent al relaţiilor noastre eco- 
nomice, prin semnarea unor importante con- 
tracte. Cu prilejul vizitei, am semnat, de 
asemenea, o convenţie franco-română destina- 
tă evitării dublului impozit, ce va permite o 
moi amplă dezvoltare a schimburilor noastre. 
Schimburile franco-române sint în plină ex- 
pansiune şi constat cu plăcere diversificarea 
lor, echilibrarea lor în sensul creșterii expor- 
turilor româneşti către Franţa. Deci, din toate 
punctele de vedere, ne putem declara foarte 
satisfăcuți de lucrările acestei sesiuni și de 
rezultatele obținute. 


— Vă refereați la începutul convor- 
birii la faptul că, în calitatea dv. de 
membru al guvernului francez, aii ve- 
nit la Bucureşti şi ca om politic... 


— Politic, am avut o întilnire de peste o 
oră și jumătate — mai exact de 90 de mi- 
nute — cu președintele Nicolae Ceaușescu. 
l-am transmis, în primul rind, cele mai bune 
ginduri din partea preşedintelui Giscard 
d'Estaing care, după cum ştiţi, m-a prece- 
dat la președinția delegației franceze 
în Comisia mixtă și care cunoaște 
foarte bine România. Am avut, de altfel, o 
întrevedere cu. di Giscard d'Estaing inainte 
de a pleca spre București. În cadrul celor 
90 de minute ale întilnirii mele cu pre- 
ședintele Ceaușescu, am făcut impreună un 
larg tur de orizont al tuturor problemelor 
economice, politice, culturale ce privesc 
Franţa şi România. 


Di Norbert Segard, vorbindu-ne 
apoi despre dezvoltarea favorabilă a 
tradiționalelor raporturi de prietenie și 
colaborare dintre țările și popoarele 
noastre, sublinia : 


— Am constatat, in cadrul întrevederii pe 
care mi-a  acordat-o preşedintele Nicolae 
Ceauşescu, faptul că, în toate problemele. — 
economice, politice, . culturale — nu există 
nici un fel de divergențe între România şi 
Franța. Pe de altă parte, pe pianul coope- 
rării noastre economice, am putut constata, 
de asemenea, că există, de o parte și de 
alta, aceeași voinţă politică de a o continua 
în cadrul unui acord pe termen lung ce se 
va încheia, probabil, în cursul lunilor urmă- 
toare. Am studiat impreună principiile aces- 
tui viitor acord de cooperare economică, am 
văzut care pot fi domeniile ce vor fi incluse, 


urmind ca experţii să se pună pe treabă. Vor 
mai trece citeva luni pentru punerea lui la 
punct; se știe doar că experții sint uneori 
mai lenți decit oamenii politici. 

Am fost deosebit de încintat de faptul că 
cm fost primit și că am putut să discut atit 
de deschis cu acest mare om de stat care 
este președintele Nicolae Ceaușescu. 


— Care sint principiile pe care le 
are in vedere Franța in realizarea co- 
merțului său exterior ? 


— Căutăm  complementaritatea. Peste tot 
unde putem face servicii, și în măsura în 
care putem primi servicii, ne  manifestăm 
interesul. Nu căutăm concurența de dragul 
concurenței, ci tocmai această complemen- 
taritate. Sint lucruri pe care noi știm să le 
facem ; sint lucruri pe care dv., de pildă, le 
aveți. Dorim deci ca, în cadrul unei recipro- 
cități avantajoase, să luăm de la dv. ceea 
ce aveți și să vă dăm în schimb ceea ce noi 
știm să facem. Trebuie doar să ne  întilnim 
pentru a face schimburi. Tehnice, în primul 
rind. Să creăm ansambluri industriale și să 
schimbăm apoi produse. A crea ansambluri 
industriale înseamnă, implicit, întilnirea oa- 
menilor de știință, universitarilor, inginerilor, 
tehnicienilor, dar și a ziariștilor, de pildă. Prin 
urmare, schimburile de produse şi tehnici 
care să ducă la schimburi între oameni, 
adică un comerț mult mai generalizat decit 
cel economic, comercial. 

În ceea ce priveşte Franţa și România, co- 
merțul nostru „cultural“ mi se pare indis- 
pensabil. Cu atit mai mult cu cit țările 
į noastre s-au intilnit, s-au cunoscut inainte 
ca România să devină o naţiune modernă. 
Nu știu dacă dacii — strămoșii dv. — s-au întiinit 
cu galii — strămoșii noștri —, sint însă sigur 
{că în Evul Mediu ne întilneam. Se pare, de 
altfel, că unii literați români și-l revendică pe 
i Ronsard ca strămoș. Nu ştiu exact care-i 
adevărul și, la urma urmei, licența ţine de 
| dreptul internaţional. În orice caz, trubadurii 
idv., cintăreţii povesteau,  cintau, iubeau 
Franţa. Napoleon Ill v-a sprijinit în devenirea 
naţiunii ; îi plăcea, de altfel, să spună că 
„românii sint nişte francezi stabiliţi pe maiu- 
[rile Dunării“. Armatele noastre n-au luptat 
niciodată una impotriva celeilalte, niciodată 
jun soldat român n-a ucis un soldat francez, 
„ori invers, nici chiar în anii dureroși ai celui 
de al doilea război mondial. lar în zilele 
cele mai tulburi ale celei de a V-a Repu- 
blici, în 1968, cind evenimentele aproape îl 
forțau pe generalul de Gaulle să rămină in 
Franța, el a venit în România pentru că fu- 
sese invitat de români. 

El și președintele Ceaușescu au fost cei 


care au relansat, ca să spun așa, legă- 
urile dintre popoarele, statele, - naţiunile 
noastre. Popoarele noastre s-au înțeles in- 
totdeauna, naţiunile noastre au stabilit le- 


gături, statele noastre, în ciuda orientării lor 
economice diferite, au în toate domeniile 
orientări aproape similare: o  neclintită 
afirmare a independenței naţionale, o voință 
clară de practicare a unei politici de schim: 
buri biiaterale prin respectarea independen- 
tei celuilalt. 

Toate problemele noastre. chiar dacă une- 
ori le judecâm cu inteligența raţiunii, întot- 
deauna, însă, le abordăm cu inima des- 
„chisă. 


Interviu realizat de 
Rodica Dumitrescu 
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ROMÂNIA ÎN CONŞTIINŢA LUMII 


„Guvernul român a depus 
toate eforturile 
pentru a ajuta Ciprul“ 


Lefkos 
Clerides 


ministrul justiției al Republicii Cipru, repre- 
zentant personal al președintelui interimar 
Glafkos Clerides 


Sprijinul României față de cauza indepen- 
denței, suveranităţii și integrităţii teritoriale 
ale Republicii Cipru este cunoscut și apreciat 
de poporul ciprioi, este cunoscut și apreciat 
pe plan internaţional. El derivă, in modul cel 
mai firesc, din principiile pe care este clă- 
dită întreaga noastră politică externă, din 
necesitatea de a se asigura tuturor statelor 
dreptul de a trăi libere, fără ingerințe în tre- 
burile lor interne, la adăpost de amenințarea 
cu forța sau de folosirea forței impotriva lor. 
Acest adevăr, locul important al principiilor 
promovate de România pe plan internctio- 
nal au fost confirmate de convorbirea avută 
cu ministrul justiţiei al Republicii Cipru, 
Lefkos Clerides, la solicitarea revistei  „Lu- 
mea“, de aprecierile și recunoștința exprimate 
de reprezentantul personal al președintelui 
interimar al statului cipriot fat: 1: România. 


— Domnule ministru, aţi fost primit 
de președintele Nicolae Ceaușescu și 
ați discutat situația din Cipru in timpul 
șederii în România. Ce ne puteţi spune, 
în urma convorbirilor, despre relaţiile 
dintre cele două țări și popoare, des- 
pre preocuparea și contribuția Romă- 
niei în vederea unei soluționări echi- 
tabile, pe cale politică, a problemei 
cipriote ? 


— Sint foarte onorat pentru faptul că, în 
timpul scurtei vizite pe care am făcut-o la 
București, am fost primit de marele dv. con- 
ducător, președintele Nicolae Ceaușescu, că- 
ruia, în cursul unei convorbiri foarte cordiale, 
i-am prezentat problemele cu care este con- 
fruntată, în prezent, țara mea. Am părăsit a- 
ceastă convorbire cu un sentiment de mare 
satisfacţie. 

Am discutat, de asemenea, la Ministerul dv. 
de Externe, problemele Ciprului. Pot să vă 
asigur că vederile celor două ţări ale noastre 
sint aproape identice. Ambele ţări sint în fa- 
voarea unui stat independent și suveran al 
Ciprului și se opun oricărei soluții care ar pu- 
tea să ducă la împărțirea insulei și să pună 
în pericol integritatea ei teritorială. În timpul 
vizitei la București, am avut contacte foarte 
fructuoase cu președintele sindicatelor, dl 
Dalea, care este și președinte al Comisiei de 
politică externă a MA.N. Am folosit acest 
prilej pentru a prezenta problemele țării mele. 
De asemenea, am vizitat Ministerul Justiţiei, 
unde am avut convorbiri asupra acelorași 
chestiuni, 


Relaţiile dintre Cipru și România sint la un 
nivel excelent. După convorbirile cu ma- 
rele dv. conducător, președintele Nicolae 
Ceaușescu, și după convorbirile la Ministerul 
de Externe, sint satisfăcut că, încă din pri- 
mul moment, guvernul român a depus toate 
eforturile ce i-au stat în putință pentru a ajuta 
Ciprul. Aceste eforturi se referă la contacte 
pe plan diplomatic și la ajutorul acordat. Pot 
spune cu certitudine că poporul român și gu- 
vernul său au ajutat foarte mult ţara mea. 
Vreau să subliniez nu doar sentimentele mele 
personale, ci și ale guvernului meu, că s-a 
făcut tot posibilul din partea guvernului ro- 
mân. Fără îndoială că e dorința celor două 
țări de a continua contactele incepute cu vi- 
zita mea aici, pentru că e în interesul reci- 
proc ca acestea să fie continuate. Vă asigur 
că vom păstra un strins contact diplomatic și 
pe alte căi. Vor fi, de asemenea, continuate 
contactele in alte domenii, inclusiv in ce pri- 
vește ajutorul din partea României, care, fără 
a fi fost cerut, ni s-a oferit în mod generos. 


— Ce semnificație acordaţi, domnule 
ministru, înscrierii situaţiei din Cipru pe 
agenda actualei sesiuni a Adunării 
Generale a O.N.U. ? 


— Problema cipriotă este una dintre cele 
mai importante probleme ale agendei actualei 
sesiuni a O.N.U. intrucit nu există nici un in- 
diciu că cei 40000 de soldaţi turci ar urmo 
să părăsească insula, guvernul meu a hotarit 
să se adreseze Adunării Generale. Problema 
Ciprului este un test pentru eficacitatea Orga- 
nizaţiei mondiale. Sintem recunoscători guver- 
nului român pentru că reprezentantul său la 
O.N.U. a propus un proiect de rezoluție care 
prevede că Organizaţia trebuie să găsească 
mijloace, căi și proceduri care să ducă la in- 
deplinirea rezoluţiilor adoptate anterior de 
Consiliul de Securitate. Acest proiect găsește 
în țara mea și în orice țară democratică un 
deplin acord. 


— Consideraţi că actualele convorbiri 
intre președintele interimar  Giafkos 
Clerides și Rauf Denktaş ar putea să se 
extindă și asupra altor aspecte și să 
faciliteze reluarea negocierilor pentru 9 
solutie globală ? 


— Ţara mea e întru totul de acord că pro- 
blema cipriotă, ca și orice altă problemă, tre- 
buie să fie soluționată pe calea negocierilor, 
nu a armelor. Deși primele întilniri intre pre- 
şedintele Clerides și Rauf Denktaş au fost 
consacrate unor prebleme umanitare, ei gă- 
sesc, de fiecare dată, un prilej pentru a abor- 
da și substanța problemei. Credem că pro- 
blema cipriotă trebuie să constituie preocu- 
parea ciprioților înșiși, că o soluţie poate fi 
găsită prin bunăvoință și moderație. La gu- 
vernul cipriot, un asemenea spirit există. Sin- 
tem impotriva soluţiilor. extreme. Vom acorda 
turcilor drepturile care li se cuvin, egală re- 
prezentare ca cetăţeni și autonomia, dar nu 
acceptăm o separare geografică a insulei, 
care ar duce la împărţirea ei și la anexarea 
unei părți la Turcia. Aceasta ar avea ca re- 
zultat nefericit pătrunderea NA T.O. în Cipru: 
Politica externă a Ciprului a fost dintotdeauna 
nealinierea și vrem să păstrăm această poli- 
tică. Vrem ca ţara noastră să fie o punte de 
legătură între Est și Vest 

Poziţia pe care guvernul nostru a adoptat-o 
prevede că noi nu vom negocia pină la apli- 
carea rezoluţiilor Consiliului de Securitate. 
Dacă am începe să discutăm substanța pro- 
blemei în timp ce 40000 de soldați turci se 
află în Cipru, aceasta ar însemna să nego- 
ciem sub forța armelor. Vrem să negociem 
după ce refugiații se intorc la căminele lor. 
Nu vrem ca problema Ciprului să fie nerezol- 
vată, deoarece ea” reprezintă un pericol la 
adresa securității și păcii internaţionale. 

Vom aborda negocierile, dacă acestea vor 
incepe, cu seriozitate, realism și moderație. 
Dar vă asigur că nu vom accepta soluţiile 
extreme, cum ar fi împărțirea geografică și 
divizarea insulei. Nici un guvern responsabil 
nu va semna vreun ccord care să ducă la 
împărțirea insulei, la distrugerea suveranității 
și integrităţii sale teritoriale. Există, de altfel, 
și un alt factor impotriva unei asemenea so- 
luţii. Aceasta ar insemna mișcarea forţată de 
populații, ceea ce este împotriva oricăror 
norme internaţionale. Aceasta ar implica dez- 
rădăcinarea familiilor, pierderi de proprietăți 
de către ţăranii care şi-au cultivat pămintul 
de mulți ani. Nu vom accepta asemenea pro- 
puneri. Vrem, dimpotrivă, ca refugiații să re: 
vină la câminele lor. Sint de acord că o fede- 
ralizare administrativă este o soluţie posibilă. 


În încheierea convorbirii pe care am 
avut-o cu ministrul cipriot, acesta ne-a 
declarat : 


— Sint atit de mișcat de solidaritatea, 
prietenia și căldura pe care le-am găsit în 
România, incit mă gindesc că, dacă am avea 
mulți prieteni ca dv., problemele noastre ar fi 
foarte simple. Din păcate, multe ţări urmă- 
resc interesul şi nu dreptatea. Apreciez, insă, 
foarte mult opinia publică internațională, care 
ne este favorabilă. Atit timp cit există țări. 
care cred în dreptate, și România este un 
exemplu strălucit in această privință, avem 
toate motivele să sperăm. 


Interviu realizat de 
lon Madoșa 
și Tudor Prelipceanu 


NEW YORK 


Probleme economice 
în dezbaterea O.N.U. 


Corespondenţă de la Victor Martalogu 


Actuala sesiune a Adunării Generale 
prezintă citeva elemente distincte, speci- 
fice comparativ cu cea precedentă. Şi a- 
ceasta, fără a vorbi despre numărul mare 
al punctelor de pe ordinea de zi (110). 
Din punct de vedere al naturii, al sub- 
stanței lor, unele dintre problemele în- 
scrise pot fi înregistrate la capitolul reali- 
zărilor calitative. Avem în vedere, între 
altele, înscrierea problemei palestiniene, 
interzicerea acţiunilor de influențare a 
mediului înconjurător şi climatului în 
scopuri militare și de altă natură, incom- 
patibile cu menţinerea securităţii interna- 
tionale, bunăstării și sănătății umane etc. 
Avem, totodată, în vedere creşterea la 
138 a numărului membrilor O.N.U. prin 
admiterea statelor Bangladesh, Grenada 
şi Guineea-Bissau, unde aspectul cantita- 
tiv este doar formal; semnificația actu- 
lui e cu mult mai largă: Organizaţia se 
află, acum, la numai un pas de realiza- 
rea obiectivului său de universalitate. 
Acest lucru nu a rămas, de altfel, nere- 
marcat de vorbitorii din prima săptămină 
a dezbaterilor. 

Continuînd această evaluare compara- 
tivă, observăm că, la fiecare sesiune, e- 
xistă una sau mai multe probleme abor- 
date sau analizate mai pregnant, am zice 
chiar ridicate cu predilecție de vorbitori. 
Anul acesta, una din temele plasate pe 
primele locuri în lista punetelor oricărui 
vorbitor este aceea a instituirii unei noi 
“ordini economice internaționale. Cu deo- 
sebită satisfacţie sint, pe de altă parte, 
menţionate şi aprobate elementele noi in- 
tervenite, în acest an, în procesul decolo- 
nizării în Africa, în urma schimbărilor 
din Portugalia. 

Aflată sub forma importantei proble- 
me a decalajelor econoinive dintre ţările 
dezvoltate şi cele în curs de dezvoltare 
sau inserată in capitolul cu ti- 
ilu generic de probleme economice sau în 
cel al cooperării economice, această ches- 
tiune — de o profundă şi generală insem- 
nătate —a instituirii unei noi ordini eco- 
nomice internaționale apare în toate dis- 
cursurile rostite săptămîna trecută. De- 
sigur, privită din unghiuri diferite. 

Dar, în afara amănuntului — nu lipsit 
de semnificație — că nu am intilnit mă- 
car o singură luare de poziţie în această 
chestiune care să se refere Ja aspecte 
strict singulare, _ ci, de fiecare dată, se 
vorbeşte de „problemele noastre, ale na- 
țiunilor, ale globului”, sînt numeroase 
alte elemente care fac din problema pe 
care o discutăm una mondială. 

Reţinind argumentele sau explicaţiile 
“furnizate de unii specialişti din. diverse 
state cu privire la rădăcinile actualelor 
relaţii economice, mai mulți miniștri de 
externe au precizat explicit că, la baza 
lor, se află, în primul rînd, vechile ra- 
porturi dintre state. 

Actualele probleme economice şi mo- 
netare nu au fost generate de războiul 
din octombrie 1973 din Orientul Apropiat, 


nici de restricţiile aplicate la producția 
de petrol, nici de reașezarea preţurilor la 
acest produs sau la altele, ci ele sint 
vechi şi cronice — aprecia un vorbitor. 
Potrivit altei păreri, actuala insecuritate 
economică a fost provocată de risipirea 
falsei iluzii a dezvoltării industriale pe 
baza prețului scăzut al materiilor prime 
și sărăciei statelor producătoare ale aces- 
tor materii. 

O caracteristică comună tuturor suges- 
tiilor şi propunerilor făcute pentru reme- 
dierea actualei stări de lucruri a fost ca- 
racterul mai radical al măsurilor înain- 
tate. Toată lumea e de acord că problema 
trebuie atacată frontal. Jumătăţile de 
măsură nu pot duce la rezultatele aştep- 
tate. Ajutoarele de urgenţă, de exemplu. 
nu sînt decit simple paliative, care nu pot 
substitui schimbările fundamentale ce se 
impun pentru a preveni deteriorarea si- 
tuaţiei economice. Se impune, așadar, re- 
organizarea, pe baze noi, a sistemului e- 
conomic internaţional, instituirea unuia 
care să nu mai asigure ţărilor industriale 
prosperitate pe temeiul unor condiții de 
schimb inechitabile, ci să garanteze o dis- 
tribuire mai justă a actualelor bunuri, 
care să ducă la o lume mai bună, lipsită 
de actualele dificultăți economice și so- 
ciale, cum sint foametea, şomajul, sără- 
cia şi tot felul de privaţiuni, lipsa de re- 
surse şi de bunuri. „Marile cutremure e- 
conomice — declara primul ministru -al 
Republicii Bangladesh, Mujibur Rahman, 
— trebuie să genereze un semnal de ur- 
genţă în legătură cu stabilirea unei ordini 
economice internaţionale juste. Sesiunea 
specială a Adunării, de la începutul aces- 
tui an, a luat notă de gravele implicaţii 
ale actualei situaţii economice mondiale. 
Vă vorbesc din partea unei ţări care se 
află în fruntea listei celor descrise ca fi- 
ind cel mai sever afectate de prezenta si- 
tuaţie economică. Noua ordine economică 
trebuie să asigure nu numai suveranita- 
tea fiecărui stat asupra resurselor sale 
naturale, dar trebuie, de asemenea, să 
stabilească un cadru de cooperare inter- 
națională bazată pe recunoașterea inte- 
resului comun al ţărilor lumii într-un 
sistem economic just şi stabil. Este mo- 
mentul să afirmăm, în termeni neechi- 
voci, că avem o responsabilitate interna- 
țională de a garanta ca fiecare, oriunde, 
să se bucure de drepturi economice, so- 
ciale şi .culturale, indispensabile pentru 
demnitatea și libera sa dezvoltare, con- 
form cu garanţiile conţinute în Declaraţia 
universală a drepturilor omului”. 

Inițiativele ce trebuie întreprinse, 
măsurile ce trebuie adoptate sint de na- 
turi diferite. Unele — se precizează — 
pot fi realizate la nivel naţional, altele 
numai prin cooperare internaţională. Se 
pune, astfel, problema deplinei utilizări a 
resurselor naturale, a suveranităţii a- 
supra acestor resurse, inclusiv a dreptu- 
lui de naţionalizare şi de transfer al pro- 


a O.N.U. 
preşedintele 


Sesiunea Adunării Generale 
La tribună, Giovanni Leone, 
Italiei 


prietăţii. Mai mulți reprezentanţi ai unor 
țări în curs de dezvoltare au pledat pen- 
tru dezvoltarea cooperării economice și 
tehnice între aceste țări, au vorbit despre 


necesitatea unei acţiuni unite — inclusiv 
prin instituirea unor asociaţii de produ- 
cători pe un anumit produs — pentru a 


se ajunge, astfel, la situaţia firească în 
care prețul mărfii este stabilit de vînză- 
tor și nu invers. A fost, de asemenea, sub- 
liniată necesitatea lărgirii orizontului, în 
privința schimburilor, cu absolut toate 
statele, indiferent de orientarea lor po- 
litică, cu condiţia respectării principiilor 
neamestecului în treburile interne ale par- 
tenerului comercial şi avantajului reci- 
proc. Desigur, aici nu este suficientă vo- 
inţa unui singur stat. Trebuie îmbunătă- 
tite condiţiile comerțului cu ţările in curs 
de dezvoltare, să li se acorde un acces 
mai mare pe pieţele țărilor dezvoltate, 
să se pună la punct un sistem monetar 
care să asigure transferul resurselor de 
care au nevoie țările în curs de dezvol- 
tare. 

Este nevoie, așadar — au subliniat nu- 
meroși vorbitori — de asumarea unor res- 
ponsabilități colective, întrucît probleme- 
le au un caracter mondial. Nici un gu- 
vern şi nici un popor nu ar putea face 
față de unul singur problemelor econo- 
mice pe care le întimpină comunitatea 
internaţională și nimeni nu ar putea fi 
imun, dacă o politică îngustă și egoistă ar 
determina repercusiuni mai grave — re- 
marca un ministru de externe. De altfel, 
criza energiei şi criza sistemului relații- 
lor economice internaţionale au confir- 
mat, încă o dată, interdependenţa state- 
lor, nici o zonă neputind rămine izolată 
în prosperitate sau în criză. Pe de altă 
parte, este nevoie de un mai mare spirit 
de înțelegere din partea statelor care se 
bucură de condiţii mai bune, în special 
în privinţa relaţiilor comerciale. 

Reducerea cheltuielilor militare — care 
reprezintă peste 6 la sută din valoarea 
produsului național brut al tuturor sta- 
telor din lume — ar constitui o altă con- 
tribuție la realizarea obiectivelor propuse, 

Multe din iniţiativele și propunerile fă- 
cute privesc cadrul organizat al O.N.U, 
diversele sale organe. Astfel, s-a propus 
ca E.C.OS.OC. (Consiliul economic şi 
social) să fie transformat în organism cu 
activitate permanentă, iar activitatea A- 
dunării Generale în domeniul economie 
ar trebui îndreptată spre aplicarea cît mai 
rapidă și mai completă a declaraţiei pri- 
vind instituirea unei noi ordini economice 
internaţionale şi a programului de acţiune 
legat de aceasta, o bună bază pentru re- 
glementarea noilor raporturi între state 
pe plan economic oferind-o Carta dreptu- 
rilor și îndatoririlor economice ale sta- 
telor. 


LISABONA 


Un eșec 
al forțelor de dreapta 


Divizate de la 25 aprilie, forțele de 
dreapta şi extremă dreaptă, rămase o vre- 
me în expectativă, au început să se regru- 
peze abia în urmă cu citeva săptămîni. 
Reuniuni mai mult sau mai puțin secre- 
te, afişe și manifeste, unele echivoce, ma- 
joritatea făţişe, cotidiene şi săptămînale 
— iată numai citeva forme de manifesta= 
re ale nostalgiei pentru regimul lui Salay 
zar. Se aştepta numai pretextul. L-au găsit 
în discursul de la 10 septembrie al gene- 
ralului Antonio de Spinola care, condam- 
nind extremismul, apela la sprijinul „ma 
jorităţii tăcute“ a poporului portughez. " 

Partizanii vechiului regim au interpretaf 
în mod denaturat acest apelca un cuvînt 
de ordine. Citeva zile mai tirziu, pe zidu= 
rile Lisabonei aveau să apară. sute de mii 
de afişe purtind semnătura „majoritatea 
tăcută“. Ele cereau convocarea unei mani- 
festaţii, în speranţa de a se reuşi o de- 
monstraţie de forță, ca şi marcarea unui 
punct decisiv în faţa puternicei atracţii de 
care se bucură în rîndurile maselor por- 
tugheze forţele de stinga. Se încerca „dacă 
nu o veritabilă lovitură de stat, cel puţin 
crearea confuziei în ţară“ (France Presse), 
Armele confiscate de la posesorii autotu- 
rismelor ce se îndreptau vineri şi sîmbă- 
tă dimineaţa spre Lisabona pentru a par- 
ticipa la manitestaţia așa-zisei „majoritățt 
tăcute“ vorbesc de la sine. 


Un fel de „repetiţie generală“ a ceea ce; 


ar fi urmat să aibă loc în „Placa do Im- 
perio“ la 28 septembrie, ora 15, a avut, 
loc cu două zile mai devreme, la corrida 
organizată în arenele „Campo pequeño“ 
unde participa și generalul Spinola. i 

Atribuind de la început paternitatea afi- 
șelor elementelor provocatoare fasciste; 


forţele de stinga au declanşat o vastă cam- 
panie impotriva  manifestaţiei proiectate, 
ridicînd baricade pe străzile Lisabonei, în 
timp ce la Porto, al doilea mare oraș al 
ţării, se desfăşurau incidente tot mai vio- 
lente. Denunţind reinvierea „forţelor reac- 
ţionare fasciste și colonialiste“, Mişcarea 
democratică portugheză (M.D.P.), care gru- 
pează un larg evantai al forţelor de stin- 
ga, afirma, încă de la 21 septembrie, că 
„majoritatea tăcută nu este decit o mino- 
ritate tenebroasă, care dispune de mulţi 
bani şi este gata să folosească toate mij- 
loacele pentru a-i combate pe democrați“. 

Sîmbătă dimineaţa, sub presiunea ele- 
mentelor celor mai progresiste din cadrul 
Mișcării forţelor armate şi în faţa demon- 
straţiei organizaţiilor de stinga, în frunte 
cu partidul comunist, situaţia se răstoarnă. 
Comunicatul Mișcării fortelor armate sub- 
linia fără echivoc : „1) Cercurile cele mai 
reacționare, care nu înțeleg scopurile Miş- 
cării de la 25 aprilie, încearcă să reînvie 
un trecut condamnat foarte clar de po- 
porul portughez și de lumea întreagă; 2) 
aceste activităţi sînt activităţi de răzvră- 
tire vizind crearea unui climat de agita- 
ție, sabotajul economic și traficul de arme; 
3) în vederea garantării înaintării spre 
noua societate democratică, definită de 
programul Mişcării forțelor armate, s-a 
procedat la arestarea mai multor zeci de 
persoane, în primele ore ale zilei de 23 
septembrie ; 4) operaţiunea despre care 
este vorba, înfăptuită de către forţele ar- 
mate, evident, nu a fost anunţată în pre- 
alabil, ceea ce a provocat o anumită neli- 
nişte. Dar, Mișcarea forțelor armate, care 
este hotărită să-și îndeplinească progra- 
mul, cere poporului să-și păstreze calmul 


și să fie vigilent, pentru a răspunde ori- 
cărei manevre a reacţiunii“. 

Cîteva ore mai tîrziu, manilestația pre- 
văzută să aibă loc în „Placa do Imperio“ 
era interzisă. 

în tot acest răstimp, preşedintele Spi- 


nola avea să fie partizanul desfăşurării 
manifestaţiei. Cînd, în sfîrșit, s-a hotărît să 
o anuleze, la mai puţin de două ore de la 
inceperea ei, a precizat că o face numai din 
teama de o eventuală confruntare ce ar 
putea avea loc. 

în cadrul dezbalerilor desfăşurate a- 
proape fără întrerupere la Palatul Belem 
(palatul prezidenţial), „arbitrul“ situaţiei 
— cum se exprima un ziarist aflat la fața 
locului — a fost generalul Costa Gomes, 
şeful Statului Major al forţelor armate, 
care „se bucură de un mare prestigiu în 
rîndurile militarilor, ca și de simpatia for- 
ţelor de stînga“. Se aştepta de la aceste 
dezbateri o eventuală schimbare în ca- 
drul aparatului politic. Schimbarea s-a 
produs, luni, prin demisia generalului Spi- 
nola din funcţia de preşedinte al Repu- 
blicii şi numirea, de către juntă, în acest 
post, a generalului Francisco da Costa 


“Filmul evenimentelor 
26-30. septembrie 


26 septembrie. La sfirșitul corridei 
organizate la arenele „Campo pe- 
queño“ în beneficiul Ligii combatanţilor, 
la care a asistat generalul Spinola, se 
produc ciocniri violente între spectatori. 
Intervine poliția călare. Momentul este 
considerat drept o „repetiție generală“ 
a ceea ce ar urma să se petreacă la 28 
septembrie, orele 15, în Piaţa Imperiu- 
lui, unde ar fi trebuit să aibă loc mani- 
festaţia „majorităţii tăcute“. s 

27 septembrie. Sindicatele căilor fe- 
rate și transporturilor îşi anunţă refu- 
zul de a pune la dispoziția manifestan- 
ților trenuri speciale sau autocare. 

— 18h—23h15' G.M.T. — reuniune 
extraordinară a Consiliului de Miniştri 
pentru studierea „conjuncturii politice 
actuale“. 

— Prin hotărire guvernamentală, 
este interzisă apariția ziarelor în ziua 
de 28 septembrie. 


28 septembrie 

— 1h G.M.T. — Postul de radio na- 
tional îşi încetează emisiunea. 

— Se anunţă, la sfîrşitul reuniunii 
ministeriale de patru ore, că generalul 


de Spinola și-a asumat depline puteri, 
Ştirea nu este confirmată oficial. 

— Toate intrările în capitală sint 
controlate, începînd de vineri seara, de 
forțele armate și grupuri de civili. 

— Imobilul  radioteleviziunii portu- 
gheze și cel al „Radio Clube“ sînt puse 
sub protecția armatei, ca urmare a a- 
menințărilor din partea simpatizanților 
„majorității tăcute“. 

— Comunicat guvernamental averti- 
zind populația împotriva incidentelor 
ce ar putea să se producă cu prilejul 
manifestaţiei din Piața „Do Imperio“ şi 
care prezintă „riscul de a provoca o 
vărsare de sînge şi un climat de război 
civil“. Este cerută înlăturarea imediată 
a baricadelor ce fuseseră ridicate pe 
drumurile spre Lisabona pentru a îm- 
piedica vehiculele transportind mani- 
festanți să ajungă în capitală. 

— Reşedinţa primului ministru, ge- 
neralul Vasco Gonçalves, care se află 
în grădinile Palatului Sao Bento, este 
apărată de cîțiva puşcaşi marini şi nu 
de garda republicană, aşa cum se pro- 
cedonză de obicei. Accesul în sala pre- 
sei de la Palatul Sao Bento, unde zia- 


riştii aşteaptă în mod obişnuit comuni- 
catele la încheierea şedinţelor  guver- 
nului, a fost interzis. Potrivit unui 
funcționar, primul ministru se afiă sin- 
gur la reședința sa, ceea ce face pe u- 
mii să afirme că acesta s-ar afla sub 
supraveghere militară. Acest zvon se 
bazează şi pe faptul că apărarea reşe- 
dinței nu este un lucru obişnuit. 

— 7h40 G.M.T. — „Emiţătorul na- 
țional“ portughez difuzează un comu- 
nicat al Mişcării forțelor armate în 
care se declară că mișcarea este vigi- 
lentă şi că îşi va continua acțiunea. 
Este anunțată arestarea cîtorva per- 
soane, fără a se preciza despre cine 
este vorba. 

— Primele baricade încep să fie în- 
lăturate, toate intrările în capitală sint 
păzite de civili şi militari. Automobi- 
lele sînt minuţios cercetate, iar ocu- 
panții maşinilor în care se găsesc arme 
sînt predaţi armatei. 

— 9h. La Palatul Belem ar avea loc 
o ședință a Consiliului de Miniştri. 

— Strasbourg. Ministrul de externe 
portughez, Mario Soares, care particivă 
la o dezbatere în cadrul Adunării par- 
lamentare a Consiliului Europei occi- 
dentale, declară ziariştilor: „La Lisa- 
bona a eșuat o lovitură de stat a ex- 
tremei drepte. Forțele armate contro- 
lează pe deplin situația“. 

— Forțele armate au arestat zeci de 
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Supraveghere milita- 
ră pe străzile Lisa- 
bonei 


Gomes, precum şi prin anunţarea demite- 
rii a trei membri ai juntei de salvare na- 
țională : generalii Manuel Diego Neto, 
Jaine Silverio Marques şi Carlos Galvao 
de Melo. 

În alocuţiunea de investitură rostită la 
Palatul Belem, noul preşedinte al Portu- 
galiei, generalul Costa Gomes — aducind 
un vibrant omagiu predecesorului său, 
generalul Antonio de Spinola, „marele 
meu prieten şi camarad de arme , a că- 
rui carte «Portugalia şi viitorul» a fost 
o piatră unghiulară în trezirea conștiin- 
tei colective a unei naţiuni care fusese 
deviată de la adevăratul său destin“ 


definea, totodată, principalele linii ale 
viitoarei sale atitudini : „Vom ști să in- 
terpretăm legile constituţionale, în care 


programul Mișcării forţelor armate este 
esenţial. Trebuie să creăm instituţii poli- 
tice în spiritul unei democraţii pluraliste.“ 

leşirea din criză se va traduce la ni- 
velul guvernului provizoriu printr-o re- 
strinsă  remaniere care nu va afecta 
decit ministerele comunicărilor sociale şi 
apărării — anunţa, luni seara, în cadrul 
unei conferințe de presă, premierul Vasco 
Dos Santos Gonçalves. „Noi nu trăim în 
anarhie. Viaţa — arăta Vasco Goncalves 
— continuă normal, fără stare de asediu, 
fără violenţe“. Totuşi, sublinia el, moşte- 
nirea pe care ne-a lăsat-o regimul pre- 
cedent pune o serie de probleme care nu 


x 


vor putea fi rezolvate de la o zi la alta. 


Din punct de vedere economic — a sub- 
liniat premierul — se impune tuturor 
să muncească cît mai mult posibil și să 
evite revendicări nemăsurate. Politic — 
aiirma premierul Gonçalves — Portugalia 
nu se află încă în faza instituţionalizării 
democraţiei. „25 aprilie a adus, însă, o 
schimbare a spiritelor și, acolo unde spi- 
ritul nu s-a schimbat, trebuie să se în- 
cerce o operă de recuperare“. Guvernul 
provizoriu — conchidea primul ministru 
— este hotărit să conducă ţara la alegeri, 
la data fixată, iar regimul, „dotat cu o 
legalitate revoluționară care respectă 
persoana umană, merită încrederea“. În 
ce privește decolonizarea, Vasco Gon- 
çalves preciza că procesul angajat va fi 
continuat aşa cum a fost el definit, iar, 
pe plan internațional, Portugalia îşi va des- 
chide larg ferestrele „spre toate țările 
lumii“, va respecta tratatele semnate și 
angajamentele luate. 

În ce priveşte dreapta și extrema dreap- 
tă, ele au suferit o serioasă înfrîngere, 
iar aceasta la numai cîteva luni de la 
alegerile din martie pentru Adunarea 
Constituantă. Mişcări politice ca Partidul 
progresului, Partidul liberal sau Partidul 
laburist democratic care i-au sprijinit, 
moral și material, pe organizatorii mani- 
festaţiei „majorităţii tăcute“ au fost clar 
compromise în fața opiniei publice portu- 


gheze. „Ar fi, totuşi, o eroare — arată 
Partidul Comunist Portughez — să se con- 
sidere că această victorie înlătură com- 
plet și definitiv ameninţarea din partea 
reacţiunii. Ea rămîne puternică şi dispune 
de multe mijloace și de protecţie. Dacă 
nu ne întărim victoria, reacţiunea ar pu- 
tea trece, în scurt timp, la o nouă ofen- 
sivă“. Cerind „continuarea acțiunii de epu- 
rare, reorganizarea forţelor armate, inter- 
zicerea activităţii partidelor și a organi- 
zaţiilor contrarevoluționare, dezmembra- 
rea organizaţiilor fasciste clandestine şi 
pedepsirea responsabililor acestora“, comu- 
niştii portughezi reafirmă „necesitatea a- 
lianţei mișcării populare cu Mişcarea for- 
telor armate“. 


„În aceste momente — arăta, într-un 
mesaj adresat națiunii, generalul - Otelo 
Saraiva de Carvalho, comandant adjunct 
al Comandamentului operaţional conti- 
nental (COPCON) — liniștea și calmul 


constituie pentru populaţie singurul mij- 
loc de a-și manifesta încrederea în acţiu- 
nea pe care Mișcarea forţelor armate este 
pe cale să o ducă la bun sfirșit, astfel ca 
procesul democratizării în Portugalia să 
fie ireversibil. Nimeni nu poate nutri vreo 
indoială că dușmanii libertăţii sînt conspi- 
ratori reacţionari. Orice încercare de a ne 
face să deviem de la obiectivul nostru, care 
este şi al Mişcării forțelor armate şi al 
forțelor patriotice, va fi interpretată ca o 
manevră reacționară, chiar dacă este în- 
treprinsă inconștient. Mişcarea forțelor 
armate este pe deplin conştientă că lipsa 
de informare poate crea un climat de 
incertitudine și neliniște, susceptibil a fi 
exploatat de agenţi provocatori. Orice s-ar 
întîmpla, Miscarea forţelor armate poate 
garanta țării că viitorul său nu va fi ho- 
tărît pe ascuns. Mișcarea forțelor armate 
reafirmă în faţa ţării voința sa de a în- 
deplini cu rigurozitate programul său de 
democratizare a ţării“. 

Cea mai serioasă criză politică pe care 
a cunoscut-o Portugalia de la răsturnarea 
regimului fascist, la 25 aprilie, a demon- 
strat eşecul forţelor de dreapta şi extremă 
dreaptă, dar, mai ales, forţa, gradul de 
organizare şi maturitate al maselor popu- 
lare, al Mișcării forţelor armate, al tutu- 
ror forţelor democratice progresiste şi 
patriotice. 4 4 
Rodica Dumitrescu 


persoane, acuzindu-i pe adepții fostului 
regim fascist de a fi încercat să pro- 
voace tulburări în Portugalia. Un pur- 
tător de cuvint al partidului socialist 
declară că, printre persoanele arestate 
se află înalte oficialități ale regimului 
Caetano, eliberate recent din închi- 
soare. Purtătorul de cuvînt precizează 
că forțele armate controlează pe deplin 
situația. 

— Preşedintele Spinola anulează de- 
monstrația „majorității tăcute“. 

— Aproximativ 1000 de membri ai 
partidului comunist se reunesc în fața 
Palatului Belem,  scandind : „Poporul 
va învinge“ şi „Moarte reacţiunii“. 

— 19h40  G.M.T. — Postul „Radio 
Clube Portugues“ îşi reia emisiunile. 
Observatorii văd, în acest fapt, un semn 
de normalizare n situației. „Radio 
Clube“ salută „victoria  repurtată de 
Mișcarea forţelor armate, forțele pro- 
gresiste şi populația țării împotriva 
reacţiunii care a încercat, o dată în 
plus, să  înlănțuiască poporul portu- 
ghez“. Este transmis imnul mişcării de 
la 25 aprilie, „Grandola Vila Morena“. 

29 septembrie 

— Posturile de radio dau citire nu- 
meroaselor comunicate ale partidelor 
politice şi sindicatelor referitoare la e- 
venimentele petrecute şi la victoria 
forțelor democratice şi a Mișcării for- 
telor armate. 


— La Palatul Belem se reuneşte 
Consiliul de Stat, compus din şapte 
membri ai juntei, şapte reprezentanți 
ai forțelor armate şi şapte personalități 
desemnate de preşedintele republicii. 

— 12h30. Comunicat al Mişcării for- 
telor armate prin care se cere civili- 
lor să respecte ordinele date de mili- 
tari, menționîndu-se, totodată, sprijinul 
acordat de civili Mișcării forţelor ar- 
mate. 

— 14h. Singurul duşman al democra- 
tiei şi Mişcării forţelor armate este 
reacţiunea — se spune într-un nou co- 
municat dat publicității de preşedintele 
republicii şi Mişcarea forțelor armate. 

— Comunicatul reuniunii la care au 
participat președintele Spinola, generu- 
lul Costa Gomes, șeful Statului Major 
al forțelor armate, şi Comisia de 
coordonare a Mişcării forțelor ar- 
mate subliniază că „măsuri concrete au 
fost hotărîte pentru a întări şi garanta 
continuarea democratizării tării în spi- 
ritul programului Mişcării forțelor ar- 
mate“. 

— Primul ministru portughez, gene- 
ralul Vasco Gonçalves, a anunțat, în- 
tr-un discurs radiodifuzat, că, pentru a 
se „sărbători victoria cucerită asupra 
reacţiunii, duminica viitoare va fi o zi 
de lucru pe plan național“. Generalul 
Gonçalves a adăugat că evenimentele 
prin care a trecut Portugalia în ulti- 


mele zile au dus la o „întărire a uni- 


tății poporului, a Mişcării forțelor ar- 
mate şi a forțelor democratice“. Pre- 
mierul a făcut apel la popor să evite 


cu orice preţ izbucnirea unui război 
civil în Portugalia. 

30 septembrie 

— 10h, ora locală. Generalul Antonio 
de Spinola anunță că renunță la în- 
sărcinarea de preşedinte provizoriu al 
Republicii Portugalia. 

— După anunțarea demisiei genera- 
lului Spinola, Consiliul de Stat se în- 
truneşte la Palatul Belem. 

— Generalul Costa Gomes este numit 
preşedintele Portugaliei de către junta 
salvării naționale. 

— Preşedintele Costa Gomes îl con- 
firmă pe Vasco Dos Santos Gonçalves 
în funcția de prim-ministru al guver- 
nului provizoriu. 

— 19h. Cîteva zeci de mii de per- 
soane s-au grupat în jurul Palatului 
Sao Bento, sediul președinției Consi- 
liului de Miniştri, pentru a se îndrep- 
ta spre Palatul Belem, unde avea. loc - 
ceremonia de investitură a presedin- 
telui Francisco da Costa Gomes. Ma- 
nifestația a fost organizată la apelul 
partidelor socialist şi comunist care 
au cerut populaţiei să-și exprime 
sprijinul pentru Mişcarea fortelor ar- 
mate, primul ministru şi noul pre- 
şedinte al Portugaliei. 
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Extinderea și adîncirea continuă 
a relaţiilor româno-chineze 


Salutind proclamarea Republicii Popu- 
lare Chineze, guvernul României îşi a- 
nunța, la 3 octombrie 1949, hotărirea de 
a stabili relații diplomatice între cele două 
țări. În telegrama adresată ministrului a- 
facerilor externe al guvernului popular 
central chinez se exprima, totodată, con- 
vingerea că aceste legături vor contribui 
la întărirea păcii și socialismului, la lupta 
împotriva imperialismului, pentru pace, in- 
dependență națională, democrație. 

Actul stabilirii relaţiilor diplomatice în- 
tre cele două republici populare ridica pe 
o treaptă superioară legăturile de priete- 
nie și solidaritate dintre poporul român și 
poporul chinez. Deja, în a doua jumătate 
a. secolului trecut, aceste legături se ma- 
nifestaseră cu vigoare pe linia sprijinu- 
lui reciproc în lupta de eliberare națio- 


__nală și socială. Poporul român — se afir- 


ma în publicaţia socialistă „Lumea nouă“, 
din 9 aprilie 1897 — care, în cursul yre- 
mii a avut de suferit atita de pe urma 
asupririi dinafară și dinăuntru, nu poate 
să nu resimtă profundă simpatie pentru 
un popor care lupiă cu arma în mină pen- 
tru a-și hotări viaţa așa cum doreşte. Re- 
cunoscind independenţa și suveranitatea 
de stat a României, oficialitățile chineze 
adresau, în 1880, felicitări și urări de 
„prosperitate şi bunăstare a ţării și a po- 
porului român“. Presa socialistă din 
România a adus calde elogii revoluţiei chi- 
neze din 1911, care a instaurat republica 
în China. Comuniști, socialiști, democrați 
români au pledat cu căldură pentru cau- 
za dreaptă a poporului chinez angajat în 
lupta împotriva puterilor imperialiste și 
fortetor feudale, au salutat cu bucurie in- 
stituirea „puterii roşii“ în bazele revolu- 
ționare, sub conducerea Partidului Comu- 
nist Chinez ; cercuri largi progresiste din 
România au condamnat cu tărie agresiu- 
nea militarismului japonez în China și, 
prin mitinguri, demonstrații, colecte de 
medicamente şi prezenţa unor medici ro- 
mâni alături de trupele chineze, şi-au ma- 
nifestat totala solidaritate cu lupta erot- 
că a națiunii chineze; poporul român a 
urmărit cu vie însuflețire ofensiva vije- 
lioasă a Armatei chineze populare de eli- 
berare şi a împărtășit cu bucurie entu- 
ziasmul poporului chinez, prilejuit de 
triumful revoluţiei populare. Marea răs- 
coală a ţăranilor români din 1907 
și-a găsit ecoul și în presa chineză a vre- 
mii, acţiunea răsculaților fiind motivată cu 
simpatie ; revoluționarii chinezi şi-au ma- 
nitestat solidaritatea cu muncitorii cefe- 
rişti și petroliști, care, în 1933, s-au ridi- 
cat la lupta împotriva exploatării şi a- 
supririi, împotriva ascensiunii fascismului ; 
insurecția armată antifascistă din august 
1944 și intrarea României în războiul an- 
tihitlerist au fost apreciate în China drept 
un eveniment de seamă, ce a favorizat 
considerabil operaţiile forțelor aliate îm- 
potriva Germaniei hitleriste. 

Încununiînd cu succes lupta revoluţio- 
nară, plină de eroism și sacrificii, dusă 
timp îndelungat de masele populare din 
China împotriva imperialismului şi reac- 
țiunii interne. pentru eliberare națională 
şi socială, proclamarea, la f octombrie 
1949; a Republicii Populare Chineze a mar= 
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cat un moment de răscruce în destinele 
poporului chinez, a deschis o eră nouă în 
multimilenara istorie a Chinei. Victoria 
revoluției populare şi făurirea primului 
stat socialist chinez se înscriu, pe dru- 
mul deschis de Marea Revoluţie Socialis- 
tă din Octombrie, ca un eveniment care 
a zdruncinat din temelii poziţiile impe- 
rialismului în întreaga lume și a adus o 
contribuție de seamă la schimbarea ra- 
dicală a raportului de forțe în favoarea so- 
cialismului și comunismului, la întărirea 
întregului front antiimperialist. „O în- 
semnătate internațională istorică — se a- 
rată în Programul Partidului Comunist 
Român — a avut victoria revoluţiei so- 
cialiste în China., Progresele Republicii 
Populare Chineze în economie și știință, 
în construirea noii societăți, obținute sub 
conducerea Partidului Comunist Chinez, 
rolul ei activ pe arena mondială aduc o 
mare contribuţie la accentuarea superiori- 
tății forțelor socialismului în lume“, 

În octombrie 1949, două popoare, stă- 
pîine pe soarta țărilor lor — poporul ro- 
mân şi poporul chinez — stabileau, prin 
guvernele lor, relaţii diplomatice în de- 
plină egalitate în drepturi, hotărite să se 
sprijine în transformarea revoluționară a 
societății, în construirea socialismultei, în 
lupta împotriva imperialismului, pentru 
pace. 

Un rol hotăritor în consolidarea rela- 
țiilor de colaborare  frățească au avut 
contactele între conducerile de partid. şi 
de stat ale celor două ţări. Vizitele con- 
ducătorilor români în China, ca şi vizi- 
tele conducătorilor chinezi în România. au 
reprezentat acte bogate în semnificaţii şi 
consecinţe. Ele au constituit tot atitea do- 
vezi ale solidarității româno-chineze, ma- 
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nifestări ale interesului. reciproc pentru 07 
pera de construire a socialismului în cele 
două țări; convorbirile prilejuite de a- 
ceste vizite au permis un larg schimb de 
informaţii, opinii şi experienţă, evidenţiin-= 
du-se identitatea și similitudinea punete- 
lor de vedere; ele au condus la reafir- 
marea hotărîrii părţilor de a acţiona în 
vederea dezvoltării multilaterale a relații- 
lor de prietenie şi colaborare româno-chi- 
neze. 

O pagină de referinţă istorică în cro- 
nica relațiilor româno-ehineze a înscris vi- 
zita delegaţiei de partid și guvernamen- 
tale conduse de tovarășul Nicolae 
Ceaușescu în Republica Populară Chineză. 
Întilnirea cordială a tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu cu tovarășul Mao Tzedun, cu 
alți conducători de partid şi de stat ai 
Republicii Populare Chineze, convorbirile 
purtate cu acest prilej, precum şi discu- 
țiile conducătorilor de partid şi de stat 
români cu tovarășul Ciu En-lai, cu alţi 
conducători de partid şi de stat chinezi 
au reliefat dezvoltarea continuă a rela- 
țiilor de prietenie și colaborare dintre 
partidele şi ţările noastre. Extinderea şi 
adincirea relaţiilor de prietenie şi colabo- 
rare româno-chineze își găsesc premisele 
în faptul că acestea au fost așezate — după 
cum sublinia tovarășul Nicolae Ceaușescu 
— „pe temelia de neclintit a principiilor 
marxism-leninismului şi internaţionalis- 
mului socialist, a respectului independen- 
tei și suveranităţii naţionale, neamestecu- 
lui în treburile interne, egalităţii in 
drepturi și întrajutorării tovărășești“. 

Odată cu stabilirea relaţiilor diploma- 
tice între cele două țări socialiste, Parti- 
dul Comunist Român, guvernul României 
și poporul român, pe de o parte, și Parti- 
dul Comunist Chinez, guvernul chinez și 
poporul chinez, pe de altă parte, au în- 
teles să-și acorde reciproc sprijin material, 
politie şi moral în înfăptuirea idealurilor 
comune. s 


Du 


Li 


România a militat consecvent pentru re- 
cunoaşterea drepturilor legitime ale Repu- 
blicii Populare Chineze în Organizaţia Na- 
țiunilor Unite și în alte organisme inter- 
naţionale, a pledat pentru cauza eliberă- 
rii Taivanului, parte inalienabilă a Repu- 
blicii Populare Chineze. 

În împrejurările dificile, pricinuite de 
inundațiile ce s-au abătut asupra Româ- 
niei în primăvara anului 1970, China a dat 
expresie spiritului de solidaritate, acor- 
dînd Republicii Socialiste România un ge- 
neros ajutor material. 

De-a lungul anilor, numeroase delegaţii 
de partid, de stat, obşteşti, militare șa, 
s-au deplasat în China şi, respectiv, în 
România, procedind la un larg şi com- 
petent schimb de informaţii şi experien- 
tă, ceea ce a favorizat cunoașterea re- 
ciprocă, întărirea prieteniei și promovarea 
colaborării româno-chineze. 

Schimburile româno-chineze fac objec- 
tul a numeroase înţelegeri, între care a- 
corduri de schimburi de mărfuri şi plăți, 
contracte comerciale de lungă durată, a- 
cordul cu privire la acordarea de către 
Republica Populară Chineză a unui cre- 
dit, pe termen lung, fără dobindă, acor- 
dul eu privire la deconturile comerciale 
curente şi la plăţi necomerciale, acordul 
cu privire la colaborarea tehnico-ştiinţifi- 
că, acordul de colaborare culturală, con- 
venția de colaborare între academiile de 
ştiinţe, acordul de colaborare între institu- 
țiile de radio-televiziune, contractele în- 
e întreprinderile de difuzare a filme- 
or etc. 


Potrivit acordurilor, schimburile comer- 


ciale au înregistrat o creștere însemnată, . 


valoarea acestora atingînd 1315,6 milioane 
lei valută, în anul 1973; nomenclatorul 
mărfurilor s-a extins continuu, pe lista 
exporturilor României figurînd produse 
petroliere, utilaj și instalaţii de foraj, uti- 
laj energetic, produse chimice, linii de ci- 
ment, tractoare, vagoane, camioane, tur- 
bosuflante, cargouri maritime, maşini- 
unelte etc., iar pe lista exporturilor Chinei 
figurînd produse ale industriei miniere, 
produse agroalimentare, textile, laminate, 
produse chimice, mașini-unelte, feroaliaje, 
instalaţii complete etc. 

În ceea ce priveşte colaborarea tehnico- 
ştiinţifică, se constată, concomitent cu spo- 
rirea temelor, o preocupare pronunţată 
pentru transmitere reciprocă de documen- 
taţii şi instruirea de specialişti în dome- 
niile industriei constructoare de mașini, 
industriei chimice, industriei petroliere, 
industriei petrochimice, metalurgiei, in- 
dustriei uşoare și alimentare, agriculturii. 

Schimburile culturale, ale căror benefi- 
ciari direcţi sînt publicul larg, au cuprins 
turnee ale unor renumite formații ar- 
tistice, recitaluri ale artiştilor de frunte 
ai celor două ţări, expoziţii de artă și fo- 
togratice, traduceri şi editări de lucnări 
ştiinţifice şi beletristice, gale de filme, ci- 
cluri de conferinţe ştiinţifice etc.; - la 


Bucureşti, funcţionează o catedră de limba | 


chineză, iar la Pekin —o catedră de limba 
română ; studenţi bursieri români şi chi- 
nezi au absolvit institute de învăţămînt 
superior din China, respectiv România ; e- 


chipe sportive române şi chineze s-au în- | 


trecut pe terenuri din China, respectiv 
România. 

Convingerea că progresul celor două 
țări pe calea construcţiei socialiste va dez- 
vălui noi posibilităţi de dezvoltare a co- 
laborării multilaterale  româno-chineze 
este pe deplin întemeiată. Această per- 


spectivă, reafirmată cu prilejul convorbi- | 


rilor tovarăşului Nicolae Ceaușescu şi a 
celorlalţi conducători români cu delegaţia 
de partid şi guvernamentală chineză, con- 
dusă de tovarășul Li Sien-nien, care a 
participat la festivitățile prilejuite de a 
30-a aniversare a eliberării României de 
sub dominaţia fascistă, corespunde intere- 
selor celor două popoare, cauzei socialis- 
mului şi păcii în lume, j 


ATENA 


Cu fața spre 


alegeri 


Corespondenţă de la lon Badea 


Mai întîi, purtătorul de cuvint guverna- 
mental, Panayotis Lambrias, şi, apoi, mi- 
nistrul de externe interimar, Averofi To- 
sitsa, au confirmat că, în prima jumătate 
a lunii noiembrie, electoratul din Grecia 
va fi chemat în fața urnelor. Data exactă 
— 3 'sau 10 noiembrie — va fi anunţată 
de premierul Constantin Caramanlis, dar, 
în contextul general al intenţiilor guver- 
namentale, făcute publice, precizările exis- 
tente au fost suficiente pentru declanşa- 
rea de facto a campaniei electorale. O 
campanie care, după toate indiciile, nu 
este lipsită de controversele specifice, dar 
care se desfăşoară, totuși, în condiţii spe- 
ciale, rezultate, în primul rînd, din ur- 
mările celor şapte ani şi jumătate de dic- 
tatură militară, de la a cărei schimbare 
nu au trecut decît nouă săptămîni. 

În acest scurt interval, guvernul „sal- 
vării naţionale“ — pentru a cărui formare 
şi reuşită şi-au exprimat sprijinul majori- 
tatea tendinţelor politice — a urmat me- 
todic, în planul situaţiei interne, o linie 
al 'cărei scop declarat a fost pregătirea 
premiselor pentru restabilirea autorităţii 
parlamentare, imediat ce faza acută a cri- 
zei cipriote va fi depăşită. Deşi, chiar ofi- 
cial se recunoaște că mai sînt încă măsuri 
majore de adoptat pînă a se putea proclama 
momentul bilanţului, la Atena se consi- 
deră, totuși, că, în ciuda rezervelor şi re- 
proşurilor ce se formulează, balanţa aeti- 
vităţilor guvernamentale este incontestabil 
pozitivă. Un pas important şi curajos, care 
ilustrează realism politic și care va avea 
consecinţe hotăritoare în opera naţională 
asumată, de asanare a atmosferei politice 
de resturile juntiste şi restabilire a unui 
climat politic normal şi de democrație, îl 
constituie, desigur, legalizarea Partidului 
Comunist din Grecia, după aproape 30 de 
ani de interdicţie. 

Actului semnificativ al reintrării P.C.G. 
pe scena politică legală i-au urmat eyo- 
luţii importante în direcţia realizării uni- 
tăţii de acţiune a tuturor forţelor de stin- 
ga, democratice şi progresiste din Grecia. 

S-au putut, astfel, observa progrese pe 
linia colaborării între cele două partide 


Acord E. D. A.—P. C. G. 


— text integral — 


„O delegație a ED.A., în frunte cu 
preşedintele E.D.A., Ilias Iliou, şi o đe- 
legaţie a P.C.G., condusă de primul se- 
cretar al C.C.,  Harilaos Florakis, au 
ajuns la următorul acord : 

— E.D.A. şi P.C.G. hotărăsc să-şi co- 
ordoneze activitatea pentru democrati- 
zarea vieţii noastre naţionale, pentru 


ca Grecia să pornească pe calea adevă- 
ratei democrații şi pentru a desfăşura 
ov luptă serioasă la viitoarele alegeri ; 

— obiectivul principal este unirea e- 
fortului tuturor forțelor şi tendințelor 
stingii, al tuturor oamenilor progresiști 
care năzuiesc spre instaurarea unui re- 


gim democratic- adevărat, pentru ca 
oamenii muncii să dezvolte cu succes 
lupta lor pentru independenţa naţională 
şi eliberarea Greciei din lanţurile mo- 
nopolurilor şi dependenței imperialiste ; 

— E.D.A. şi P.C.G. adresează un me- 


comuniste : Partidul Comunist din Grecia; 


condus de Harilaos Florakis, şi P.C.G. (in- 
terior), condus de Haralambos Dracopou- 
los. Se subliniază, în acest sens, impor- 
tanţa hotăririi P.C:G. de a încheia un a- 
cord de colaborare cu E.D.A. (Uniunea 
democratică de stînga). În urma discuții- 
lor purtate între E.D.A. şi Partidul Comu- 
nist din Grecia, un comunicat comun a- 
nunţa acordul la care ajunseseră delega- 
țiile celor două partide, prin care acestea 
au decis să-și coordoneze activitatea pen- 
tru democratizarea vieţii naţionale și pre- 
gătirea alegerilor (publicăm alăturat tex- 
tul integral). 

La rindul său, P.C.G. (interior) a preci- 
zat, prin intermediul Biroului său de pre- 
să, că participă la E.D.A. şi la eforturile 
de reconstituire a acestei mari organizaţii 
politice, democratice şi populare, spriji- 
nind eforturile pentru realizarea unităţii 
de acţiune a tuturor forţelor stingii. Biroul 
C.C. al P.C.G. (interior), care participă o- 
ficial la ED.A., a salutat acordul E.D.A— 
P.C.G. drept „rod al voinţei de unitate a 
maselor şi un pas spre activitatea comună 
a forţelor de stinga în viaţa politică a Gre- 
ciei. 

Restabilirea dreptului de asociere și de 
activitate politică pentru toate partidele, 
reinstaurarea regimului constituţional, vo- 
tat în 1952, începutul normalizării vieţii 
și legislaţiei sindicăle, adăugate amnistiei 
politice generale, repunerii, prin lege, a 
conducerilor armatei şi corpurilor de sigu- 
ranță în subordinea puterii politice şi ini- 
țierii epurării aparatului de stat şi corpu- 
lui didactic de elementele instalate de re- 
gimul militar sint, de asemenea, acte cu 
rezonanţă, care exprimă tendința domi- 
nantă actuală a vieţii politice greceşti. Ob- 
servatorii de la Atena, care au fost mar- 
torii fenomenelor de stagnare şi incerti- 
tudine permanente în ultimii ani, relevă, 
totodată, ca trăsături specifice, tempo-ul 
susținut, intensitatea. şi multitudinea ma- 
nifestărilor politice care s-au succedat de 
la sucombarea juntei şi formarea cabine- 
tului Caramanlis. Reconstituirii partidelor 
tradiţionale — "Uniunea democratică de 


saj de unitate către toţi cei de stînga 

de la orașe şi sate şi îi cheamă să ac- 

ționeze pentru a promova cu succes 
cauza poporului şi democraţiei“. 

ILIAS ILIOU 

HARILAOS FLORAKIS 


O declaraţie 
a P.C.G. (interior) 


' Biroul de presă al P.C.G. (interior) 
anunță că, după depunerea de către 
Iias Iliou a declaraţiei prevăzute de 
legea privind partidele, P.C.G. (inte- 
tior) repetă că participă la E.D.A. şi la 
eforturile de reconstituire a acestei mari 
organizaţii politice, democratice şi popu- 
lare. 

P.C.G. din interior, păstrindu-și de- 
plina autonomie organizatorică şi ini- 
țiativa sa politică, sprijină eforturile 
lui Ilias Iliou pentru realizarea unităţii 
de acţiune a tuturor forţelor stingii. 


stinga — E.D.A. şi Uniunea de Centru, ca- 
re au jucat un rol major în viaţa publică 
a Greciei dinaintea loviturii de stat de la 
21 aprilie 1967 —, i-au urmat înființarea 
unor formaţiuni politice noi, îndeosebi în 
rîndurile forţelor care s-au afirmat în re- 
zistenţa împotriva regimului dictatorial, 
cum sînt „Noua democraţie“, „Mișcarea 
socialistă panelenă — P.A.S.O.K.“, „Apă- 
rarea democratică“, „Noua stingă“, „Miş- 
carea noilor forţe politice — K.N.P.D.“ etc. 
într-o abordare proprie 'a momentului po- 
litic actual și a problemelor evoluţiilor vi- 
itoare, toate aceste formaţiuni şi-au făcut 
cunoscute principiile programatice, din 
care se desprind, ca elemente comune, de- 
cizia de a mitita pentru instaurarea unui 
regim parlamentar cu adevărat democra- 
tic, de a se promova cu fermitate măsuri 
pentru bararea oricărei tentative de reve- 
nire a forţelor reacționare, pentru afirma- 
rea consecventă a intereselor naţionale 
fundamentale ale Greciei. O evoluţie evi- 
dentă în tonul şi modul de participare se 
observă în paginile ziarelor, îndeosebi în 
cotidienele reapărute după formarea gu- 
vernului Caramanlis — ,„Avghi“, „Rizos- 
pastis“, „Nea Elada“, „Kathimerini“ etc. — 
care se fac ecoul și promotorii acestor 
principii, contribuind intens la dezbaterea 
şi formularea soluţiilor pentru marile pro- 
bleme ce confruntă ţara şi care formează, 
de fapt, obiectul campaniei electorale în- 
că neoficiale, dar în plină desfășurare. 

Prima dintre aceste probleme este data 
ținerii alegerilor. Factorii guvernamentali 
au îmbrățișat teza urgentării scrutinului, 
argumentind că toate condiţiile au fost 
create şi că sarcinile actualului cabinet 
sînt şi nu pot fi decit limitate la aplanarea 
conflictului cipriot și pregătirea ţării pen- 
tru viața parlamentară. Numai un guvern 
ieșit din alegeri — susțin declarațiile ofi- 
ciale — va avea dreptul elaborării unui 
program de dezvoltare pe termen lung, 
imperios necesar, și va putea reprezenta 
şi apăra competent interesele naţionale pe 
plan extern. 

Formațiunile politice din afara guvernu- 
lui susţin, dimpotrivă, că nu au fost create 
încă premisele exprimării libere a voin- 
tei populare, pentru că, în toate sectoarele 
aparatului de stat, îndeosebi în provincie, 
continuă să fie menținute elementele in- 
stalate de juntă. În plus, declanșarea cam- 
paniei electorale în condiţiile actuale ar 
risca să impieteze asupra tendinţelor de 
unitate naţională manifestate de toate 
partidele prin sprijinul declarat pentru 
guvernul Caramanlis, incitind, în schimb, 
tendințele de revenire ale reacţiunii. 

Discuţii aprinse au loc, de asemenea, în 
legătură cu sistemul electoral proporţio- 
nal întărit, adoptat de guvern, care — du- 
pă cum se știe — exclude, de la a doua 
fază a împărţirii mandatelor, partidele şi 


coaliţiile care n-au întrunit un procentaj 
cuprins între 17 şi 30 la sută din totalul 
sutragiilor valid exprimate. Guvernul mo- 
tivează că acest sistem permite atît partici- 
parea la alegeri a tuturor formațiunilor po- 
litice, cît şi constituirea, după aceea, a ma- 
jorităţii parlamentare necesare unui cabinet 
stabil, în timp ce grupările din afara gu- 
vernului consideră sistemul nedrept, pen- 
tru că dezavantajează partidele mici. 
Dar, tema principală a dezbaterilor e- 
lectorale din Grecia rămîne epurarea tu- 
turor sectoarelor- aparatului de stat de e- 
lementele juntiste. Toate partidele din a- 
fara guvernului cer ca acest proces să fie 
desăviîrşit înaintea ţinerii alegerilor şi să 
cuprindă : destituirea tuturor funcţionarilor 
numiţi de regimul militar, judecarea şi 
pedepsirea exemplară a principalilor res- 
ponsabili pentru dictatura militară şi lo- 
vitura de stat din Cipru, abrogarea tuturor 
legilor excepţionale, antidemocratice şi 
discriminatorii, adoptate în timpul sau 
înaintea regimului militar, restabilirea 
tuturor persoanelor destituite și persecu- 
tate de juntă şi înaintea acesteia pe baza 
legislaţiei excepţionale. Guvernul Constan- 
tin Caramanlis a iniţiat deja măsuri, încă 
parţiale, în aceste direcţii. Problema care 
se ridică însă, în principal, este de a se 
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merge în profunzime, pînă la capăt, şi de 
a fi restabiliţi în drepturile lor toţi cei 
care au suferit prigoana dictaturii mili- 
tare, indiferent cărei tendinţe politice a- 
parţin. Îndeosebi, se reproşează primului 
ministru că nu-şi precizează public inten- 
țiile cu privire la judecarea și condamna- 
rea principalilor responsabili ai juntei. 
Evoluţii importante se așteaptă să in- 
tervină în cursul acestei săptămîni, după 
revenirea de la New York, unde participă 
la sesiunea Adunării Generale a O.N.U., a 
vicepremierului şi ministrului de externe, 
Gheorghios Mavros. Date din surse ofi- 
ciale, apărute în presa ateniană, semnalea- 
ză, astfel, că, după revenirea lui Gheor- 
ghios Mavros, vor fi hotărite şi anunțate 
data oficială a alegerilor şi ridicarea legii 
militare. De asemenea, se va proceda la 
o remaniere guvernamentală. Miniştrii 
care doresc să participe la viitoarea viaţă 
politică, prin revendicarea unui mandat 
de deputat, vor părăsi cabinetul, pentru a 
se forma un altul, de serviciu, condus tot 
de Constantin Caramanlis. Se prevede că 
actualul prim-ministru şi vicepremierul 
Gheorghios Mavros să fie incluşi pe lista 
celor 12 deputaţi care vor fi desemnaţi pe 


întreaga ţară şi nu într-o circumscripție 


electorală. 


După demisia guvernului 


Corespondenţă de la Crăciun lonescu 


La jumătatea săptămînii trecute, după o 
guvernare neîntreruptă de 443 zile, cabi- 
netul libanez prezidat de Takieddine Solh 
şi-a prezentat oficial demisia, deschizind, 
astfel, calea unei crize ministeriale pe 
care observatorii de la Beirut sînt încli- 
naţi s-o considere dificilă şi de durată. 

Cadrul în care s-a desfăşurat actul de 
demisie. l-a constituit istoricul palat de 
la Beiteddin, construit de emirul  Bechir 
cel Mare, la începutul secolului trecut, o 
aripă a acestuia servind, în mod tradiţio- 
nal, drept reședință de vară pentru pre- 
şedintele republicii. Aici, în salonul de lu- 
cru, cu ornamentaţii în stil clasic arab, 
a avut loc, la 25 septembrie, ședința Con- 
siliului de Miniştri, prezidată de şeful sta- 
tului, în cursul căreia premierul Takied- 
dine Solh a înmînat preşedintelui Su- 
leiman Frangieh scrisoarea de demisie a 


cabinetului său, aflat la putere de la 9 iu- 
lie 1973. 

Preşedintele Frangieh n-a acceptat pe 
loc demisia, dar nici n-a refuzat scrisoa- 
rea premierului Solh, hotărind să-şi re- 
zerve un răgaz de reflectare înainte de a 
adopta decizia adecvată în lumina atribu- 
ţiilor sale constituţionale. Şeful statului a 
cerut, totodată, primului ministru și ce- 
lorlalți miniștri demisionari să asigure 
continuitatea, girind activitatea - curentă 
şi rezolvarea problemelor ce le stau în 
atribuţiuni. La 30 septembrie, s-a anunţat 
că şeful statului a hotărit să accepte de- 
misia premierului Takieddine Solh și să 
înceapă consultările oficiale în vederea 
desemnării persoanei însărcinate cu forma= 
rea unui nou guvern. 

Format cu peste 14 luni în urmă, în 
situaţia complexă şi gravă ce a urmat 


bt ii iai 
În capitala R.P.D. Coreene àu avut loc convorbiri între delegaţia 
de partid și guvernamentală a Republicii Arabe Siriene, condusă 
de Hafez El Assad, şi delegația de partid şi guvernamentală a 
R.P.D. Coreene, condusă de Kim Ir Sen. În imagine, aspect de la 


sosirea pe aeroportul din Phenian 
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Paris. Întilnire, la Hotel f 
Jacques Chirac (dreapta), şi premierul Luxemburgului, Gaston 


Matignon, între premierul francez 


Thorn 
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evenimentelor din aprilie și mai 1973 
(raidul israelian de la Beirut, cu conse- 
cințele sale, precum și ciocnirile dintre 
forţele armate libaneze și palestinienii 
aflaţi pe teritoriul Libanului), guvernul 
„celor 22: — cabinet lărgit, reunind în 
rîndurile sale cele mai diverse curente, 
bucurîndu-se de cauţiunea principalelor 
formaţiuni politice, inclusiv a parlamen- 
tului — a reușit să echilibreze situaţia de 
moment şi să consolideze substanţial re- 
laţiile cu celelalte ţări arabe. Cu timpul 
însă, larga coaliţie care chezăşuia stabili- 
tatea guvernului a început să fie fisurată 
de contradicţiile dintre diferitele forma- 
țiuni componente, prevestind, de mai 
multe săptămîni, sfîrşitul carierei acestui 
cabinet. 

Din acest punct de vedere, demisia gu- 
vernului Solh n-a fost o surpriză pentru 
observatorii politici, însăşi data exactă 
fiind cunoscută în prealabil, mai cu sea- 
mă după ce primul ministru anunţase 
reprezentanților presei, la 23 septembrie. 
intenţia sa de a înmina scrisoarea de de- 
misie în cursul primei şedinţe a Consi- 
liului de Miniştri. De altfel, primele sem- 
ne ale acestei evoluții apăruseră cu 0 
săptămînă înainte de prezentarea scrisorii 
respective, cînd miniștrii economiei și a- 
facerilor sociale îşi dăduseră demisia, 
urmaţi, la cîteva zile, de miniștrii de im- 
terne, industriei şi petrolului. Cei patru 
ministri Jemisionari aparțineau a trci 
grupuri politice distincte — blocul fostu- 
lui premier Saeb Salam, blocul democrat 
al lui Ravmond Edde şi Frontul național 
de eliberare, formatiune grupînd partidele 
de stînga, dirijată de liderul Partidului: 
Socialist Progresist, Kamal Joumblatt. 

Problema succesiunii este complicată si 
nu pare usor de rezolvat în mod rapid. 
condiţiile avansate de unele formaţiuni 
politice referindu-se, în primul rind, nu 
atit la persoane propriu-zise, ci la necesi- 
tatea de schimbări în structuri, în mo- 
mentul cind o parte din populaţie se allă 
într-o situaţie economică dificilă, îndeo- 
sebi după creșterea preţurilor la bunurile 
de larg consum survenită în decursul 
ultimului an. Mai sînt și alte multe pro- 
bleme care își cer o rezolvare. 

Lista candidaților posibili cuprinde, 
după opinia observatorilor politici, o serie 
de personalităţi din rîndurile comunităţii 
musulmane sunite (dat fiind că, după cu- 
tumă, președintele republicii aparţine în- 
totdeauna unei comunităţi creştine, șeful 
guvernului este desemnat din rîndurile 
celei mai puternice comunităţi musulma- 
ne, respectiv cea sunită). Pe primul loc 
se află Rachid Karame, lider sunit din 
Tripoli, de mai multe ori prim-ministru, 
urmat de fostul premier. pînă în aprilie 
1973, Sacb Salam, lider sunit din Beirut. 
Lista posibilitātilor conține şi alte nume, 
printre care Abdalah Yafi, preşedintele 
grupării „renașterea beirutiană“, de ase- 
menea fost premier, dr. Amine El-Hafez, 
preşedintele Comisiei parlamentare pen- 
tru politică externă, fost prim-ministru. 
Nu este exclusă nici posibilitatea ca pre- 
mierul demisionar Takieddine Solh să 
primească din nou însărcinarea de a al 
cătui formațiunea ministerială. Există şi 
părerea că o persoană politică mai puţin 


cunoscută ar putea fi desemnată in frun- 
tea guvernului, avansindu-se ca posibili 
Rafic Naja, dr. Mohamed Knio, Kebee 
Kebbe şi alții. 

Consultările neoficiale dintre liderii 


politici în vederea succesiunii au început 
odată cu prezentarea scrisorii de demisie 
de către Solh și poate chiar mai înainte 
Urmează acum consultările oficiale ale 
şefului statului, care, de la 1 octombrie, 
s-a reintors la reședința sa obişnuită de 
la Palatul Babda, din marginea Beirutu- 
lui. Pînă la încheierea consultărilor ofi- 
ciale, pronosticurile privind persoana vii- 
torului premier și a structurii cabinetului 
sint încă dificile. 


R. D. GERMANĂ 


Resursele proprii 
intens valorificate 


Corespondenţă din Berlin de la Constantin Varvara 


La 25 de ani de la proclamarea R.D 
Germane, cifrele și comparațiile ilustrează 
convingător dinamismul unei dezvoltări 
impetuoase. 

În 1974, oamenii muncii din industria 
Republicii Democrate Germane realizează, 
în numai aproximativ şase săptămîni, 
producția din 1949. În timp ce astăzi un 
lucrător permanent în agricultură pro- 
duce hrană pentru 28 de persoane, în 
anul întemeierii Republicii asigura- hrana 
numai pentru şase persoane. 

Venitul național va fi, la sfîrşitul anu- 
lui 1974, de şase ori mai mare decît în 
1949. Volumul anual al investițiilor, cu 
ajutorul cărora se pregătesc viitoare 
creşteri ale producţiei şi productivităţii 
este de zece ori mai mare în 1974 decît 
in anul întemeierii. 

Acest dinamism plasează Republica De- 
mocrată Germană printre statele puternic 
industrializate ale lumii. Cu o economie 
distrusă de război, cu resurse naturale li- 
mitate, primul stat german al muncitori- 
lor şi ţăranilor a reușit să devină, sub 
conducerea P.S.U.G., un stat puternic 
dezvoltat. Realizările sînt remarcabile : o 
industrie electronică avansată, producţii 
agricole record la hectar dintr-un sol puţin 
fertil, ca să numim numai cîteva exemple. 

Şi tot un exemplu, edificator prin el 
însuși, a ceea ce înseamnă pricepere, fo- 
losire cu rigurozitate a posibilităţilor exis- 
tente, îl constituie modul în care oamenii 
muncii din R.D.G. ştiu să valorifice cu 
maximum de eficienţă resursele 
de materii prime. Încă de la întemeierea 
R.D. Germane, şi accentuată în ultimii 
ani de directivele celui de al VIII-lea 
Congres al P.S.U.G., folosirea resurselor 
autohtone de materii prime reprezintă o 
preocupare permanentă. Și, aceasta, cu 
atit mai mult cu cît natura nu a fost 
prea darnică. Totuşi, ramuri întregi in- 
dustriale, unele chiar hotăritoare pentru 
economia unui stat, precum industria e- 
"ergetică, s-au dezvoltat pe baza a ceea 
ce există în solul şi subsolul ţării. 

În ceea ce privește materiile prime ale 
industriei extractive, R.D. Germană dis- 
pune de suficiente rezerve în cărbune 
orun, săruri de potasiu, sare gemă și spat. 
in anumite cantităţi există zăcăminte de 
metale neferoase, îndeosebi cupru şi 
zinc. În afară de acestea, trebuie avute 
in vedere resursele de nisip, argilă, pie- 
triș, caolin, cretă şi roci dure. O impor- 
tantă materie primă o constituie şi ga- 
zele naturale autohtone, care însă, în 
comparaţie cu zăcămintele din alte ţări, 
au o valoare calorică scăzută. 

Cărbunele brun a fost şi continuă să 
lie sursa energetică numărul 1 a Repu- 
blicii Democrate Germane. Peste 100 000 
de oameni ai muncii lucrează în exploa- 
tările acestei ramuri, concentrate în re- 
siunile Cottbus, Leipzig şi Halle. Ele sînt 
dotate cu instalaţii în valoare de 12 mi- 
liarde mărci. cu ajutorul cărora se reali- 
zează o producţie anuală de 250 milioa- 
ne tone de cărbune brun. Dacă aceste 


proprii . 


R. D. GERMANĂ 
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cantităţi s-ar încărca într-un singur tren 
de marfă, el ar avea o lungime care ar 
înconjura de trei ori Pămiîntul la Ecuator. 
Cărbunele, transformat în brichete, consti- 
tuie principala hrană a termocentralelor 
electrice din R.D. Germană.  Cărbunele 
Lrun este extras din exploatări diferite ca 
mărime, viaţa medie a unei exploatări 
fiind de 20 ani. 

Din cele existente, multe exploatări la 
zi vor fi epuizate în acest deceniu. În 
piezent, se lucrează la deschiderea de noi 
zăcăminte ca  Merseburg-Ost,  Nochten, 
Welzow-Siud și Jănschwalde. Sint necesare 
enorme pregătiri, sînt cheltuite mijloace 
materiale considerabile. Între primele 
foraje de explorare şi primele tone de 
cărbune extras dintr-o exploatare la zi 
irec cam zece ani. 

Mai întîi, apar echipele de forare geo- 
logică. Se începe cu forarea stratului din 
800 în 800 de metri, la o adincime de 100 
de metri. Perimetrul apoi se îngustează, 
torările se fac din 150 în 150 de metri, în- 
ireaga zonă este cercetată cu radiosonde 
pentru a se stabili cu precizie dimensi- 
unile zăcămîntului, cantitatea și calitatea 
cărbunelui, proprietăţile rocilor care îl 
acoperă. De exactitatea acestor cercetări 
depinde mai tirziu folosirea eficientă a 
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instalațiilor. Forările pentru exploatarea 
dinschwalde au durat peste cinci ani. 

Uneori, deasupra terenurilor carbonifere 
se află localităţi. După cercetări profunde 
se hotărăşte dacă localitatea trebuie să fie 
parţial ori total evacuată. Numai în ra- 
ionul Niederlausitz, în ultimii ani au fost 
mutate parţial sau total aproape 20 de 
localităţi. Pentru a face loc noilor exploa- 
tări, multe şosele principale și secundare; 
căi ferate de zeci de kilometri lungime 
sint deviate, sint abătute cursuri de apă: 

Pînă în 1980, vor fi deschise încă zece 
exploatări. Ele primesc în dotare insta- 
laţii moderne, cu comandă programată. 
Un exemplu în acest sens îl constituie 
podul rulant de transport din Welzow- 
Sud, cu un front de 60 de metri și cu o 
capacitate de 100 milioane metri cubi a- 
nual. Această nouă instalaţie este de 3,5 
ori mai productivă, în comparaţie cu cele 
existente în regiunile Halle şi . Leipzig, 
Paralel, a fost creată o puternică indus- 
trie de utilaje pentru exploatările la zi, 
R.D. Germană deţinind în acest domeniu 
primul loc în lume. 

În anii puterii populare, un deosebit 
avînt îl cunoaşte industria de potasiu, a 
cărei producţie va ajunge în acest an la 
3 milioane tone. În prezent, în cele 12 
întreprinderi şi uzine ale Combinatului 
pe potasiu, cu sediul la Sondershausen; 
lucrează 31 000 de oameni ai muncii. Zil- 
pic, pe căile ferate ale R.D. Germane 
înt transportate peste 600 de vagoane cu 
îngrăşăminte fosfatice, asigurind belșugul 
ogoarelor ţării, fiind totodată o marfă de 
export foarte căutată. Privite cu decenii 
în urmă cu mare indiferenţă, zăcămintele 
de săruri de potasiu constituie, astăzi, 
pentru economia R.D. Germane o bază de 
materii prime extrem de prețioasă. De 
altfel, unul din principalele obiective ale 
actualului plan  cincinal l-a constituit 
moderna uzină de îngrăşăminte potasice 
Zielitz, complet automatizată, fiind, tot- 
odată, una dintre remarcabilele realizări 
tehnice ale R.D.G. 

Unităţile industriei de potasiu, pe lingă 
însrăşămintele chimice, recuperează sare 
gemă, sare de bucătărie, sulfat de calciu, 
brom, potasiu, spat lichid şi spat greu, 
uitimele două avînd o importanţă tot mai 
mare pentru industria oţelurilor. 

Procesul de industrializare intensă a 
pus economiei R.D. Germane problema di- 
versificării resurselor energetice, După 
ample cercetări geologice, pe harta eco- 
nomică a ţării a apărut o nouă resursă 
energetică : gazul natural, Cel mai impor- 
tant zăcăinînt provine din zona denumită 
Salzwedel-Pakkensen. Creşterea producţiei 
de gaze a cunoscut ritmuri remarcabile : 
în 1969 — 200 milioane metri cubi, in 


1970 — un miliard, iar în anul acesta — 
3 miliarde metri cubi. 

Paralel cu aceasta, s-a extins şi folosi- 
rea gazului natural în industrie. În 
giunile 


re- 
industriale Halle şi Magdeburg, 


trecerea la folosirea gazului natural a dus 
la o remarcabilă îmbunătățire a gospodă- 
ririi energetice. Astfel, în regiunea Halle, 
care consumă aproximativ 50 la sută din 
întreaga cantitate de gaz natural extrasă, 
s-au economisit 850 locuri de muncă, iar 
economiile la transport reprezintă 8,5 mi- 
lioane tone. 

Minereurile de cupru şi zinc existente 
în subsolul R.D. Germane au un conţinut 
de metal extrem de mic. Totuși, cele două 
combinate miniere ale R.D.G. reuşesc să 
acopere, de pildă la cupru, o treime din 
necesităţile economiei naţionale. Cercetă- 
torii Institutului de cercetări miniere din 
Freital au pus la punct tehnologii care să 
permită o separare a metalelor cit mai 
eficientă şi cu pierderi cît mai mici. 

Riiten, uriaşa platformă de cretă din 
Marea Baltică, şi-a dobindit . denumirea 
de „Insula comorilor albe“. O uzină com- 


plet automatizată, construită acum zece 
ani, valorifică cel mai important  zăcă- 


mint de cretă din Europa, cu o structură 
necbişnuit de fină şi cu un mare procent 
de carbonat de potasiu. Ea serveşte nu 
numai ca material de bază pentru culori, 
lacuri, tapete şi hîrtie, dar nu poate lipsi 
din producţia de mase plastice, cabluri, 
ceramică, electrozi, pudre, tablete, ungu- 
ente etc. 

În ciuda eforturilor geologilor, cu ex- 
cepţia zăcămintelor de săruri de potasiu 
— încă neexploatabile în condiţiile de 
astăzi — nu au fost descoperite foarte 
mari bogății în Marea Baltică. Şi totuşi, 
cu cîţiva ani în urmă, unele întreprinderi 
de construcţii care erau obligate să aducă 
materiale de construcţii (nisip, pietriș) 
tocmai din nordul ţării, au început să 
folosească experimental materialele pe 
care le oferă din belşug Marea Baltică. 
Utilizate iniţial la consolidarea şoselelor 
şi la fabricarea asfaltului, materialele de 
construcţii ale mării sînt astăzi o materie 
primă de bază pentru constructorii din 
regiunea Rostock. Producţia materialelor 
de construcţii recuperate din mare a cres- 
cut de la 180000 de tone în 1972, la 
400 000 de tone în 1974. Şi se consideră 
doar un început. 

Rocile de cuarţ se găsesc în 
incomensurabile în toată lumea. Pentru 
industria chimică ele constituie materia 
primă a viitorului, care stă la baza pro- 
ducerii siliconului şi care, potrivit specia- 
liştilor, va avea 500000 de întrebuințări. 
În R.D. Germană, uzina Niinchritz a în- 
ceput să producă silicon din 1954, capa- 
citatea ei fiind astăzi de zece ori mai 
mare decît cea inițială. 

Folosirea judicioasă a resurselor proprii 
de materii prime este numai una din 
multele dovezi ale hărniciei şi talentului 
oamenilor muncii din Republica Democra- 
tă Germană care, sub conducerea P.S.U.G.. 
au obţinut, în cei 25 de ani de existență 
a Republicii, realizări remarcabile, 
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Eforturile susţinute depuse de poporul 
egiptean pentru înlăturarea urmărilor răz- 
boiului, în cadrul planurilor generale de 
reconstrucţie și dezvoltare economico-so- 
cială a Republicii Arabe Egipt, rolul 
Uniunii Socialiste Arabe — partid de gu- 
vernămînt — în acţiunea de descătușare 
a energiilor creatoare ale întregii naţiuni 
au fost temele principale abordate în 
discuţia dintre dr. Mohamed Hafez Gha- 
nem, prim-secretar al C.C. al U.S.A., şi 
grupul de ziarişti români — printre care 
şi autorul acestor însemnări — în timpul 
unei recente călătorii în Egipt. 

Convorbirea a avut loc la începutul lu- 
nii iunie, deci la foarte scurtă vreme după 
referendumul de la 15 mai, prin care 
peste 8 milioane de electori aprobaseră 
Documentul din octombrie, program de 
acţiune politică, economică şi socială pen- 
tru următoarele decenii. 

„Adoptat în unanimitate, în aprilie, de 
Parlament și de partidul nostru — ne 
declara dr. Hafez Ghanem — Documen- 
tul din octombrie s-a adăugat Cartei na- 
ționale din 1962 şi Constituţiei din 1971 
și neprezintă expresia filozofiei politice a 
regimului, dar și un program de proiecte 
precise. După ce evocă trecerea Canalu- 
lui Suez de către trupele egiptene, docu- 
mentul face un istoric al evoluţiei ţării 
noastre de la revoluţia din iulie 1952. Bi- 
lanțul acestei perioade este apreciat po- 
zitiv: pe plan industrial, de pildă, au fost 
create o serie de noi industrii și am re- 
alizat o reformă agrară radicală, cu ur- 
mări benefice pentru creșterea produc- 
ției agricole şi averea obștească a coope- 
ratorilor. Chiar şi în condiţiile războiului, 
producția economică a reușit să obţină o 
creştere de 6 la sută“. 

Ulterior, aveam să aflu, dintr-un raport 
dat publicităţii de Ministerul Industriei, 
că totalul investiţiilor industriale în pe- 
rioada de după 1952 se ridică la 2024 mi- 
lioane lire egiptene, cărora li se adaugă 
205 milioane, reprezentind vaioarea echi- 
pamentului importat pentru o serie de 
mari obiective. Potrivit raportului, va- 
loarea producţiei industriale a Egiptului 
a lost, anul trecut, de cinci ori mai mare 
decit cea realizată înaintea revoluţiei 


f 
f 
din 1952. 
„Dacă în 1952 — sublinia, în continua- 


re, primul secretar al Uniunii Socialiste 
Arabe — ţara noastră nu avea decit o 
industrie uşoară, astăzi avem complexul de 
fier și oțel de la Heluan, uzina de sodă 
de la El Mex, construită în cooperare cu 
România, uzina de aluminiu de la Nag 
Hamadi şi altele, care fac ca Egiptul să 
intre în sfera ţărilor care încep să se in- 
dustrializeze într-un ritm sporit. În e- 
tapa actuală, important este să ne mobili- 
zăm pentru un vast program de pace şi 
aceasta în toate direcţiile, atit pe plan 
politic, cît şi economic. Programul de pace 
cuprinde, înainte de toate, reconstrucţia 
Sinaiului, a întregii regiuni a Canalului 


Suez, nu numai a orașelor de pe mal, dar 
şi a satelor, a sistemului de irigaţii, pen- 
tru a face în așa fel încît locuitorii re- 
giunii să se poată reîntoarce, în cît mai 
scurtă vreme, la casele lor“. 

În timpul şederii noastre în Egipt, am 
vizitat Sinaiul pînă la trecătoarea Mittla 
şi zona Canalului, mai precis orașele Suez 
şi Port Tewfik, aproape complet distruse 
de luptele din anii 1967 şi 1973, şi am pu- 
tut constata la faţa locului primele rezul- 
tate ale acţiunilor de refacere a acestor 
localități, de reintegrare a lor în ritmul 
normal al activităţii, paralel cu opera- 
țiunile de deblocare a Canalului. Cu cîte- 
va zile înainte, președintele Sadat făcuse 
un turneu în orașele din zona Canalului, 
prilej cu care subliniase importanța a- 
cordată operațiunilor de reconstrucție şi 
dezvoltare a zonei, ca şi măsurile ce ur- 
mau a fi luate în acest sens. „Operaţiunea 
Suez“, declanșată în dimineața zilei de 24 
aprilie, cînd s-a început curățarea căii de 
navigaţie, se va incheia în martie 1975. 
Obiectivul imediat al lucrărilor în curs 
este de a face ca adîncimea să fie de 11 
metri şi jumătate, adincime necesară pen- 
tru a permite trecerea navelor pînă la 
700 000 tone. Vor fi realizate, apoi, proiec- 
te mult mai ambițioase, menite să asigure 
Canalului o capacitate  concurențională 
suficientă în comparaţie cu calea mariti- 
mă ce trece pe la Capul Bunei Speranţe. 

Într-un discurs rostit la 27 iulie la A- 
lexandria, şeful statului egiptean anunţa 
lansarea „unui plan de urgenţă“ de dez- 
voltare economică, ce va fi urmat de un 
plan cincinal care va duce la relansarea 
economiei ţării. Acest „plan de urgență“, 
cu o durată de 18 luni, va permite re- 
venirea la o viață normală a „emigran- 
ților de pe cele două maluri ale Canalu- 
lui Suez“ și reconstruirea celor trei orașe 
principale din această regiune — Suez, 
Port Said şi Ismailia — înainte de sfîr- 
şitul anului 1974. În perioada amintită, 
va fi pregătit planul cincinal și se va 
menţine ritmul actual de creștere econo- 
mică, prin întărirea eforturilor pentru 
utilizarea deplină a capacităţilor econo- 
mice existente. Printre priorităţile acor- 
date în cadrul planului cincinal se si- 


Precizări de poziţii 


„Într-o declaraţie dată publicităţii de 
Secretariatul general al Uniunii So- 
cialiste Arabe (U.S.A.) după dezbateri 
în cursul cărora au fost formulate şi 
unele cereri pentru constituirea de 
partide politice care să înlocuiască 
U.S.A., se afirmă că poporul egiptean 
aderă ferm la sistemul socialist şi la 
alianța forțelor muncitoare ale po- 
porului. 

În declaraţie se subliniază că afir- 
maţiile potrivit cărora Egiptul «re- 
nunţă la relaţiile sale cu U.R.S.S. şi 
se aruncă în brațele S.U.A» sînt cît se 
Egiptul 
dorește ca U.R.S.S. să joace un rol 
activ în eforturile pentru rezolvarea 
crizei din Orientul Apropiat. În ce 
priveşte relaţiile dintre Egipt şi Sta- 
tele Unite, poziţia S.U.A. este aceea 
care s-a schimbat, cel puțin în mod 
relativ, şi nu poziţia Egiptului. 

În continuare, în document se a- 
firmă că obiectivul dezbaterilor actuale 
este analizarea  modalităților de dez- 
voltare a Uniunii Socialiste Arabe, prin 
eliminarea aspectelor sale negative şi 
consolidarea celor pozitive, astfel încît 
U.S.A. să devină mai eficientă. 

Documentul arată că poporul egip- 
tean a optat pentru sistemul socialist 
şi că rămîne la această opţiune, nu 


poate de departe de adevăr. 


Cairo. Preşedintele 
Anwar El Sadat vor- 
bind la mitingul or- 
ganizat, la 28 septem- 
brie, cu ocazia come- 
morării a patru ani 
de la moartea lui Ga- 
mal Abdel Nasser 


tuează dezvoltarea agriculturii, pentru a- 
sizurarea nevoilor viitoare şi necesitatea 
reducerii importurilor de produse agrico- 
le care au cunoscut o creştere a prețuri- 
lor în anii din urmă; dezvoltarea indus- 
triei, pentru acoperirea necesităților in- 
terne cu produse textile, ciment, fier şi 
oţel, precum şi cu prefabricate pentru 
construcţii. O altă atenţie prioritară va fi 
acordată extracţiei și prelucrării petrolu- 
lui, ca și extracţiei de fosfaţi și alte mi- 
nereuri. În aceeași perioadă, vor fi create 
peste 250 000 noi locuri de muncă. 
Revenind la convorbirea cu dr. Hafez 
Ghanem, acesta menţiona că ,„Documen- 
tul din octombrie cere 25 de ani pentru 
stabilirea în Egipt a unui stat şi societăţi 
moderne“. L-am întrebat ce rol revine 
Uniunii Socialiste Arabe pentru punerea 
în aplicare a acestui vast program de pro- 
păşire a ţării, apreciat ca unul din cele 
mai ample și dinamice de pe continentul 
african. „Partidului nostru — ne-a răs- 
puns Hafez Ghanem — îi revin, în etapa 
actuală, sarcini deosebite, derivînd toc- 
mai din importanța prevederilor Docu- 


numai din punct de vedere teoretic, al 
doctrinei, ci şi din punct de vedere 
practic, al poziţiei sale concrete. «Baza 
sistemului nostru — se subliniază — 
o constituie forțele muncitoare ale 
poporului. Această bază constituie 
cea mai bună garanție că țara va 
realiza o dezvoltare socialistă cu 
mijloace paşnice, fără conflicte sînge- 
roase. Sectorul public este piatra 
unghiulară a practicii socialiste. Să 
corectăm activitatea şi administrarea 
acestuia şi să intensificăm controlul 
poporului asupra administrării sale». 

Unii — se arată în document — au 
crezut că noua politică economică 
deschisă a Egiptului înseamnă renunta- 
rea la linia socialistă, ceea ce ar fi 
dus la pătrunderea influenţei străine 
în Egipt prin investirea de capitaluri 
străine.  Esenţialul nu este politica 
porţilor deschise în sine, ci modul în 
care ea este aplicată, cu multă chibzu- 
ință, echilibrat. Politica porților des- 
chise nu va duce la micşorarea secto- 
vului public, întrucît investiţiile stră- 
ine vor fi supuse controlului, iar sec- 
torul public va fi dezvoltat în con- 
tinuare“ » 


(După agenţia M.E.N.) 


mentului din octombrie, în primul rînd 
pe linia mobilizării tuturor păturilor so- 
ciale egiptene — componente ale alian- 
ței ce formează forța conducătoare a so- 
cietății noastre — pentru îndeplinirea lui. 
Ceea ce este specific Uniunii Socialiste 
Arabe, cu cei 6 milioane de membri, este 
că ea reprezintă o alianţă a diverselor 
tendințe naţionale progresiste ale ţării: 
felahii, muncitorii, forțele armate, inte- 
lectualitatea și micii proprietari de capi- 
taluri, așa-numiții  capitalişti naționali. 
Toate aceste cinci forţe trebuie antrenate 
plenar la aprofundarea succeselor obţinu- 
te pe linia socialistă în ţara noastră şi 
dezvoltarea rolului conducător al sectoru- 
lui public. Nu neglijăm, însă, nici rolul 
sectorului privat în accelerarea procesu- 
lui de emancipare economică. Pe plan 
extern, obiectivul Uniunii Socialiste Ara- 
be este acţiunea de desăvirşire a păcii, 
căci numai astfel ne vom putea concen- 
tra, pe plan intern, operei de construcţie 
pașnică“. & 

O importanță aparte acorda primul se- 
cretar al Uniunii Socialiste Arabe soli- 
darității arabe, folosirii diverselor forme 
de colaborare care să ducă la întărirea 
unităţii  interarabe. Totodată, sublinia 
necesitatea pentru Egipt de a lărgi coope- 
rarea cu toate forţele progresiste, cu toate 
țările lumii. Imperativele modernizării e- 
conomiei naționale, aspirația la dezvolta- 
rea nestinjenită — arăta interlocutorul 
nostru — reprezintă resorturi principale 
ale poziţiei dinamice, active a Egiptului. 

În discuţia avută, dr. Hafez Ghanem 
ne-a vorbit pe larg despre rolul deosebit 
al dezvoltării continue a colaborării ro- 
mâno-egiptene, concretizată în multiple 
obiective construite în comun cu partea 
română, cum ar fi uzina de sodă de la 
El Mex, complexul siderurgic de la He- 
luan sau complexul de prelucrare a fosfa- 
ților de la Hamrawein. 

Relaţiile  româno-egiptene, relaţii ce 
beneficiază de bogate tradiţii, au cunos- 
cut, îndeosebi în anii din urmă, o evolu- 
ţie mereu ascendentă, ca urmare a vizitei 
întreprinse în Egipt, în primăvara lui 
1972, de preşedintele Nicolae Ceaușescu şi, 
apoi, a recentei vizite în ţara noastră a. 
preşedintelui Anwar El Sadat. Convorbi- 
rile dintre cei doi preşedinţi, prin coor- 
donatele lor, s-au finalizat prin rezultate 
dintre cele mai benefice pentru ambele 
popoare şi țări, cît și pentru menţinerea 
şi consolidarea păcii şi destinderii inter- 
naționale. 


Rodica Georgescu 
| 15 


Din Venduleid am revenit iarăși la școala 
Boe și, o zi mai tirziu, aveam să reluăm 
călătoria noastră spre Casa Cabral, unde am 
consemnat activități la fel de diverse: ple- 
cări și sosiri — spre și din zonele eliberate 
— discuţii înfierbintate despre evoluția situa- 
tiei din Portugalia etc. Acolo, în Casa Cabral, 
în după-amiaza zilei de 1 Mai, am ascultat 
la tranzistoare — toate deschise și cu scala 
fixată în faţa unui singur post — mitingurile 
de la Lisabona, primele după atiţia zeci de 
ani, în care luau cuvintul lideri ai partidului 
socialist și ai partidului comunist. Lozincile, 
scandate la unison în cunoscuta piață din 
Lisabona, erau preluate la mii de kilometri, 
cuvintele „un povu unidu jamaiș sera vencidu” 
— un popor unit niciodată nu va fi invins — 
aveau, și acolo, un puternic erou. 

Apoi, am plecat din nou prin ţară, numai 
că, de data aceasta, orele in care. călăto- 
ream —- ale amiezii — aveau să ne dea, pen- 
tru prima oară, imaginea Fetei morgana, pe 
un drum în care parcă totul dispărea, iar noi 
zăream, în stinga și in dreapta, in locul copa- 
cilor sau al craterelor de obuze, ventilatoare 
puternice, imense umbrele de soare, pahare 
pline cu suc de mango, de portocale sau de 
Banane — toate reci. Cind ne-am revenit din 
acest vis sui-generis, ajunsesem. la fluviul 
Boffa, ascuns de o pădure imensă și ne-am 
bucurat cu speranța că, măcar acolo, vom 
găsi apă mai rece decit aveam în gamelele 
noastre. Dorinţa avea să rămină insă neim- 
plinită, apa fluviului era foarte sărată — ne 
aflam doar in apropierea oceanului — iar 
temperatura ei depășea 35—40°C. Pentru. a 
folosi bacul, a trebuit să mai așteptăm, întru- 
cit, la orele prinzului, începuse refluxul. După 
un timp, am reușit să trecem fluviul și să mer- 
gem pe un drum ce abia putea fi zărit. Am 
ajuns în sudul Guineei-Bissau, la Kandjafra, 
unde ne-am instalat cartierul general și de 
aici, timp de aproape două săptămini, aveam 
să plecăm în diferite părţi, după un program 
riguros stabilit, _ bucurindu-ne de atenţia și 
ospitalitatea comandantului Eduardo Santos 
a cărui vitalitate constituia nu numai pentru 
noi, neobișnuiţi cu căldura și eforturile în a- 
semenea condiţii, un miracol. Uneori, simbăta 
și duminica, tirziu, atupci cind la București 
acele ceasului ajungeau spre miezul nopții, 
iar acolo abia venise brusc noaptea, vedeam 
și filme in plină brusă. 

Într-o duminică,  dis-de-dimineaţă, după 
alte noi pregătiri, imbarcaţi în mașini mari, 
porneam spre tabăra de la Guiledge, de fapt 
spre ceea ce fusese această tabără, pentru 
că, de exact un an, ea fusese distrusă in 
întregime in cadrul „operațiunii Cabral“: 
Dărimături, gloanțe trase, multe grămezi de 
lăzi și, din cind în cind, semne care avertizau 
cu insistență că acolo nu trebuie călcat, 
pentru că există mine, și o poartă pe care 
mai  spinzurau doar literele metalice ale 
numelui taberei — atit - mai rămăsese din 
Guiledje. Am vrut, la un moment dat, să ne 
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odihnim la umbra unui imens arbore mango, 
singurul din toată zona, dar, culmea ironiei, 
n-am putut ajunge întrucit, și aici, terenul 
era minat. Nici fructele sale, atit de ademe- 
nitoare de obicei, atunci, la orele amiezii, 
cind le simțeam cel mai mult lipsa, nu le-am 
putut gusta. Un fluierat abia perceptibil de 
noi, o incremenire bruscă, un zgomot surd, 
abia distinct, și gazdele ne invită precipitat 
să ne ascundem rapid în brusă. Ne confor- 
măm fără intirziere, însă dornici să aflăm 
cauza. Dar, după citeva minute ne däm 
seama că nu mai e nevoie de explicaţie : in 
tulburătoarea seninătate a cerului se ivise un 
avion inamic de recunoaștere. Am răsuilat 
ușurați, după care, cu o precauţie sporită, 
ne-am reluat drumul spre cartierul nostru 
general, unde aveam să mai răminem incă un 
timp, pină într-o seară cind, forfota neobiș- 
nuită, pregătirile vizibile sugerau că se pre- 
gătește ceva. 

De fapt, noi cam știam despre ce era 
vorba, insă .nu excludeam alte ipoteze. Totuși, 
în noaptea imediat următoare, am fost anun- 
tați să ne pregătim minuţios, pentru că vom 
face un drum, iarăși lung, și vom asista la 
un eveniment deosebit : prezentarea scrisorilor 
de acreditare președintelui Consiliului de Stat 
al  Guineei-Bissau de către ambasadorii 
Algeriei, Guineei, Uniunii Sovietice, României 
și lugoslaviei. Nu voi mai descrie drumul, 
deoarece, în parte, a fost cel spre Guiledje; 
voi consemna doar onorul pe care l-a pre- 
zentat, la intrarea pe teritoriul Guineei- 
Bissou, o unitate militară. Am ajuns în regiu- 
nea Balana, aproape în centrul ţării. La 
umbra unor boababi  imenși fuseseră con- 
struite case noi, se instalaseră mese, scaune 
și chiar o tribună. Am asistat la o ceremonie 
inedită — in fapt o premieră mondială —, în 
cadrul căreia cei cinci ambasadori și-au pre- 
zentat scrisorile de acreditare. Drapeluri ale 
P.A.I.G.C., ale Guineei-Bissau, ale ţărilor 
oaspete — deci şi al României —, tineri îm- 
brăcaţi cu maiouri pe care erau desenate 
chipul lui Cabral sau harta ţării și, mai ales, 
grija deosebită cu care gazdele pregătiseră 
totul — iată numai o parte din ceea ce notam 
atunci. 

Ar trebui poate descris pe larg farmecul 
inedit al ceremoniei propriu-zise. L-am 
ascultat pe Luis Cabral, președintele Consi- 
liului de Stat, care, cu vizibila emoție gene- 
rată de eveniment, rostea o caldă cuvintare 
despre lupta poporului țării sale și a parti- 
dului său, adresa cuvinte de mulțumire péntrü 
ajutorul constant acordat de România, reliefa 
momentele: semnificative ale relaţiilor Romu- 
niei. cu țara sa : „Sintem fericiţi, spunea el — 
de a fi văzut România printre primele țări 
care ne-au recunoscut imediat după procla- 
marea independenței, de a fi acreditat ime- 
diat un ambasador care, azi, și-a "prezentat 
scrisorile de acreditare. Sintem fericiţi de a 
primi acest important document pe teritoriul 
nostru liber şi de a adresa, la rindul nostru, 


„Sintem fericiţi — declara Luis Cabral — 


de a fi văzut România printre primele 

țări care ne-au recunoscut imediat după 

proclamarea independenței“. În imagine: 

Luis Cabral primește scrisorile de acredita= 
re ale ambasadorului român 

in d o ia ai a a li au 


un mesaj de prietenie poporului român frate; 
distinsului său președinte, Nicolae Ceaușescu”, 

După-amiaza, la orele 17, a avut loc un 
miting la care au participat numeroși locuitori 
din zona centrală și sudică, elevi, militanţi 
oi P.A.I.G.C. La inceput s-a intonat — de 
câtre elevi — imnul ţării: „Trăiască patria 
glorioasă, țara noastră nemuritoare, trăiască 
lupta noastră“... A fost unul din cele mai 
emoţionante momente ce aveam să-l consem- 
nëm în timpul șederii noastre acolo. A luat 
cuvintul Nino Vieira — președinte al Adu- 
nării Naționale a Guineei-Bissau. Vorbea 
scurt, iși însoțea cuvintele cu un gest al 
miinii, desenind un arc de cerc imaginar cind 
vorbea de țară : „....Știm că avem încă multe 
de făcut, că generaţiile viitoare vor continua 


eforturile și munca noastră. Sint profund 
emoționat de a vedea, aici, cinci amba- 
sadori din ţări prietene, care ne dau 
o nouă dovadă de incredere în lupta 
noastră“. A vorbit, apoi, pe larg Luis 
Cabral, despre ce inseamnă lupta și 
drumul nou al  Guineei-Bissau, s-a 


relerit la schimbările intervenite în Portugalia 
și a adresat cuvinte de recunoștință țărilor 
prezente la Balana, printre care și România, 
„un stat care, azi, e cunoscut de toţi, care 
ne ajută moral, politic, material pentru a con- 
tribui la succesul luptei noastre“... Mitingul 
s-a încheiat. Au urmat noi discuţii priete- 
nești. Apoi, seara tirziu — despărţirea cordială 
de toate gazdele, și plecarea. 

Am reluat drumul spre Kandijafra și Casa 
Cabral. În aer stăruia un miros puternic de 
frunze uscate. Adia o boare ciudată și odih- 
nitoare. Va ploua — ne-a spus unul din in- 
soțitori. Cinci minute mai tirziu, a inceput o 
ploaie torențială., in răpâitul picăturilor, 
cineva ne deciara că asta marchează sfirși- 
tul sezonului secetos și debutul sezonului 
germinaţiei. Am conferit acestei ploi o va- 
loare simbolică, pentru ce avea ea să insemne 
pentru pămintul acestei țări, angajată in in- 
făptuirea marelui vis al libertăţii și demni- 
tăţii. ..Am părăsit Guineea-Bissau, cu imo- 
ginea stenică, profund convingătoare a unui 
popor care și-a cucerit cu mari sacrificii 
independenţa, a unui popor mindru și curajos, 
increzător in forțele sale creatoare, în viitorul 
nou al ţării. De cind am plecat, s-au intim- 
plat însă multe în Guineea-Bissau, s-au des- 
fâșurat evenimente de importanță capitală 
pentru destinele țării, evenimente care con- 
firmă pe deplin evoluțiile politice și sociale 
pe care le consemnasem atunci. Au debutat 
și s-au încheiat cu succes negocierile dintre 
P.AJ1.G.C. și Portugalia; la 10 septembrie, 


Serbare populară în Sud, cu prilejul prezentării scrisorilor de 
acreditare a unor ambasadori în Guineea-Bissau. Vorbește Luis 


Cabral 


Guineea-Bissau a fost recunoscută de Portu- 
galia ca stat suveran. Marţi 17 septembrie, 
pe catargul de la Naţiunile Unite a fost 
înălțat steagul celui de-al 138-lea stat mem- 
bru, Guineea-Bissau. Pe întregul teritoriu ai 
acestei ţări, prigoana impotriva militanţilor 
partidului a incetat; la Bissau este acum 
primar Juvencio Gomes, cel care, intr-o noapte 
de mai, ne-a cintat cel mai tulburător cintec 
de libertate pe care l-am auzit vreodată; 
Aristides Pereira a părăsit cartierul general 
al P.A.I.G.C. de la Conakry. Și mulţi, foarte 
mulți dintre cei întilniţi și-au revăzut familiile 
și prietenii, alţii poate au evocat cu emoție 
dispariția glorioasă a unora dintre ei în 
grelele încleștări ale luptei. Apoi, la 24 sep- 
tembrie, la Bissau ca și in Venduleid, la Boe 
ca și in Balana, ca pretutindeni în ţară, a 
fost celebrată prima aniversare a proclamării 
independenței. 

Cu ce am rămas eu? Pe scurt, cu imagini 
şi gesturi și povestiri din cea mai frumoasă 
şi tentantă călătorie efectuată vreodată. Cu 
confirmarea unei increderi potrivit căreia ziua 
mult așteptată a încetării războiului era a- 
proape. Și am mai rămas cu aceste destăi- 
nuiri — răspunsuri la această unică întrebare : 
dacă miine țara dv. devine independentă, la 
ce v-aţi gindi sau ce ați face prima oară? 
Mi-au răspuns : 

ARISTIDES PEREIRA, secretar general al 
P.A.I.G.C. il cunoscusem la București, in 
noiembrie 1973, cind i-am solicitat un articol 
pentru. revista „Lumea“. L-am reintilnit in Boe 
şi, după interviul pe care mi l-a acordat, 
l-am rugat să-mi răspundă și la întrebarea 
de mai sus : „Nu vă pot spune că sînt nepre- 
gătit pentru a da un răspuns. Dar, cred că 
atunci mă voi gindi la foarte multe lucruri, 
aparent fară legătură, care de fapt vor in- 
semna trecutul meu și lupta dusă ; mă voi în- 
diepta spre colegi și-i voi imbrăţișa frăţește. 
Ne vom gindi și la prieteni, precum cei din 


România, şi, aşa cum v-am mai spus, sper 
să-i reintilnim fie la Bucureşti, fie în ţara 
noastră, liberă, independentă“. 

LUIS CABRAL, preşedintele Consiliului 


de Stat. L-am intilnit în seara zilei de 9 moi, 
cind era in trecere spre Balana, acolo unde 
urma să primească scrisorile de acreditare 
ale. ambasadorilor. „Dacă fratele meu a fost 
un apropiat prieten al poporului român, al 
revistei dv., vă rog să mă consideraţi și pe 
mine la fel. Vă mulţumesc pentru prezenţa 
dv. aici și va rog să transmiteţi un res- 
pectuos salut întregului popor român, cititori- 
lor dv. La cine mă voi gindi? La. marii 
absenţi de la această clipă istorică, la fratele 
meu, Amilcar, nu numai din cauza legăturilor 
de familie ci, mai ales, pentru triumful cauzei 
cu cars ne-am identificat, la miile de luptă- 


tori căzuţi pentru o cauză dreaptă, la drumul 
nostru viitor”. 3 
NINO VIEIRA, preşedintele Adunării Na- 


tionale. Are 33 de ani, dar o bogată 
activitate pe fronturile de luptă și în regiu- 
nile eliberate. Este cel care, la 24 septembrie 
1973, a dat citire proclamaţiei independenţei 
Guineei-Bissau. „După părerea mea, cînd 
războiul va lua sfirșit, cind independenţa ne 
va fi recunoscută de jure, trebuie să ne gin- 
dim la dezvoltarea ţării în toate domeniile. 
in particular, voi face o vizită la inchisoarea 
din Bissau unde, in 1962, am fost deţinut şi 
torturat, pentru a vedea dacă lozinca scrisă 
atunci — Viva P.A.I.G.C. — mai există și i s-au 
alăturat altele. Libertatea ? Ce frumoasă in- 
trebare mi-aţi pus!“ 

FRANCESCO MENDEZ, comisar principal 
(primul ministru). Era într-o duminică dimi- 
neata, în Casa Cabral domnea o liniște per- 
fectă, iar birou! interlocutorului meu era de 
o simplitate și o organizare extraordinară. 
„Primul gind este egal cu primul pas ce-l 
vom face şi care înseamnă consolidarea sta- 
tului nostru, stringerea legăturilor de priete- 
nie şi- cooperare între partidul nostru și alte 
partide din ţări prietene africane, sociaiiste 
şi altele. Pe plan interior vom face totul ca 
populaţia să-și reia viața normală. Eu mă voi 
gindi, desigur, și la faptul că voi putea să-mi 
văd mai des familia și prietenii”. 

DR. FIDELIS ALMADA, ministru pentru pro- 
blemele justiției și populației. „Sint convins 
că responsabilitățile noastre vor crește, că 
vom avea in fața noastră răspunderea .supre- 
mă în fața poporului și a lumii de a aplica 
ceza ce ne-am propus și am obţinut prin 
luptă ; că va trebui să muncim pentru a ne 
îndeplini obiectivele. Am doi copii pe care-i 
educ în spirit revoluţionar. Noi luptăm și pen- 
tru fericirea copiilor, iar lupta n-ar avea 
sens dacă nu ar avea în vedere și genera- 
tiile viitoare”. 


Una din şcolile-pilot aie P.A.I.G.C. 


Spitalul „Solidaridade“ al P.A.I.G.C. 
Foto.: Aurel Copos 


EDUARDO SANTOS, comandantul Frontu- 
lui de sud. A fost gazda noastră timp 
de mai multe săptămîni. „Voi înceta să 
mă gindesc lu niște vorbe" ale filozofului 
Anacarsis — adaptate însă — cum că există 
trei feluri de oameni : viii, morţii și cei din 
brusă. Voi spune că noi am triumfat şi acest 
triumf trebuie onorat“. 

OLEGARIO NOSALINO LUCIANO, de la 
spitalul „Solidariedade“ — absolvent al liceu- 
lui sanitar din. Galaţi, care ne-a vorbit, firesc, 
în limba română. „Voi transmite salutul meu 
colegilor, prietenilor și profesorilor din Româ- 
nia — oameni de care sint atit de legat și 
care, cu siguranţă, în acel moment se vor 
gîndi mult la mine. Apoi, mă voi gîndi cum 
să-mi continui studiile, poate chiar in Româ- 
nia, ţara de care sint atit de legat". 

DANIEL FERNANDEZ, șoferul Land-Rove:u- 


lui FF635 CN, care ne-a condus în timpul 
șederii noastre acolo. „Ştiţi, se spune că 
eroii necunoscuți ai luptei noastre sint 


şoferii. Nu știu dacă e așa. Oricum, la 45 
de ani pe care ii am, nu credeam să ajung 
să trăiesc o asemenea clipă. Cind ea va veni, 
îmi voi cumpăra o pipă nouă și, la Zeghin- 
shor, orașul natal, mă voi plimba pe stradă 
cu cei patru copii“. 

Acum, cind apar aceste rînduri, speranța 
lui Daniel a devenit realitate, ca și altele, 
mult mai importante. Acum, cind dialogurile 
noastre, multe și diverse, cu mulţi și diverși 
oameni, — şi transcrise fugar sau în linişte — 
au văzut lumina tiparului, mă gindesc, la rin- 
dul meu, că am petrecut clipe adevărate, 
în mijlocul unui popor eroic, demn și curajos, 
care a știut să-și împlinească voința de a fi 
stăpinul propriului destin. 
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BONN 


Piața comună agricolă 


repusă în 


discuţie ? 


Corespondenţă de la N.S. Stănescu 


Guvernul vest-german a hotărît, săptă- 
mina trecută, să nu accepte creşterea cu 
5 la sută a preţurilor comune de achizi- 
ționare a produselor agricole, așa cum 
stabilea compromisul realizat între „cei 
nouă“ la Bruxelles, cu numai 5 zile îna- 
inte. Pentru majoritatea cercurilor po- 
litice şi economice din capitalele ţărilor 
membre ale Pieței comune, inclusiv pen- 
tru cei din capitala R.F.G., această deci- 
zie a avut efectul unui „trăznet din se- 
nin“. Surpriza a fost, în mod evident, pri- 
ma reacţie. Şi aceasta, pentru că se cu- 
noştea că partenerii Germaniei federale 
solicitaseră o sporire cu 8 la sută a pre- 
ţurilor, în vreme ce ministrul vest-ger- 
man al agricuturii, Josef Ertl, avea man- 
dat să accepte o creștere de numai 4 la 
sută, dar că, în final, se ajunsese la con- 
cesii reciproc acceptate. Se cunoştea, de 
asemenea, că ministrul vest-german ac- 
ceptase creşterea de 5 procente numai în 
urma consultării telefonice cu cancelarul 
Helmut Schmidt. 

Uniunea agricultorilor din Republica 
Federală Germania, care organizase, în 
zilele precedente, ample mişcări de reven- 
dicare a creșterii preţurilor produselor a- 
gricole, declarase că numai din conside- 
rente de politică antiinflaționistă ar pu- 
tea fi acceptată o sporire de numai 5 la 
sută, dar că ea își rezervă dreptul de a 
lupta în continuare. 

Or, după cum relata ziarul „Frankfur- 
ter Rundschau“, cabinetul vest-german, 
dezbătînd compromisul de la Bruxelles, a 
fost informat de către ministrul federal 
de finanţe, Hans Apel, că procentul de 
creștere peste nivelul de 4 la sută echi- 
valează cu o sporire de 60 milioane mărci 
a cheltuielilor bugetare anuale, respectiv 
a vărsămintelor R.F.G. în casa comună a 
fondului agrar al C.E.E. În cele din ur- 
mă, compromisul a fost respins, iar acest 
lucru a fost făcut „la modul constituţio- 
nal“ : anterior, R.F.G. 
acceptă decît dacă statele membre ale 
C.EE. renunță la măsurile naţionale de 
protejare şi subvenţionare a producători- 
lor agricoli proprii. S-a adăugat, totodată, 
că guvernul vest-german consideră ne- 
cesar să fie efectuată o „reformă gene- 
rală“ a pieţei agricole comune. În decla- 
rațiile sale publice ulterioare, cancelarul 
Schmidt a precizat poziţia guvernului său 
în această problemă : R.F.G. nu înţelege 
să cheltuiască bani pentru ca alte ţări ale 
comunităţii să-și subvenţioneze agricul- 
torii în vederea producerii unor exceden- 
te importante de produse agroalimentare, 
care apoi să fie vindute la prețuri scă- 
zute, subvenţionate, la rîndul lor, cu bani 
vest-germani. 

Presa vest-germană a publicat unele 
materiale ce au adus amănunte în aceas- 
tă problemă, din care reiese că, deşi 
R.F.G. contribuie, în prezent, cu circa 28 
la sută la fondul agricol comun, producă- 
torii săi agricoli sînt, la rîndu-le, şi ei be- 
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anunţase că nu-l: 


neficiari ai respectivului fond. În plus, 
după cum arată un editorial al ziarului 
„Die Welt“, „partenerii din C.E.E. nu be- 
neficiază în mod unilateral de pe urma 
aportului financiar vest-german către co- 
munitate, ci sînt, totodată, cei mai impor- 
tanţi cumpărători ai produselor noastre 
industriale. Cît de însemnat este pentru 
noi comerţul exterior se vede tocmai a- 
cum, într-o perioadă conjuncturală proas- 
tă, cum este cea prezentă“. 

Problemele sînt, de fapt, foarte com- 
plexe. Nu se poate trece cu vederea, în 
acest sens, faptul că, așa cum arată sta- 
tisticile oficiale vest-germane, agricultura 
R.F.G. şi-a sporit aportul la acoperirea 


necesităţilor de produse agroalimentare: 


ale pieţei interne şi, în acelaşi timp, a 
devenit un participant tot mai important 
la exporturile Germaniei federale. În ul- 
timul deceniu, acest grad de „autosatis- 
facere“ a trecut de la 50 la sută la 80 la 
sută. În ce priveşte exporturile vest-ger- 
mane de produse agroalimentare, îndeo- 
sebi lactate şi carne, acestea au crescut 
de 6 ori în deceniul 1963/1973, la o sporire 


Activităţi ale 

O anchetă a Comisiei pentru relaţii ex- 
terne a Senatului S.U.A., precum şi ar- 
ticole publicate în presa americană au 
adus unele clarificări asupra intervenției 
Agenției Centrale de Investigații (C.LA.) 
în Chile, în perioada guvernării președin- 
telui Allende. Punctul de pornire al dez- 
văluirilor l-au constituit anchetele Con- 
gresului în legătură cu activitatea anumi- 
tor corporații multinaționale cu sediul în 
S.U.A. 

Conform unor depoziții ale actualului 
director al C.I.A., William Colby, C.I.A. a 
dispus, pentru activitățile desfăşurate în 
Chile, de o sumă de 8 milioane de dolari, 
utilizată în intervalul 1970—1973. Conform 
mărturiei lui Colby, prima tranșă a aces- 
tei sume — aproximativ 350000 de do- 
lari — a fost destinată „influențării“ unor 
parlamentari chilieni, înainte ca parla- 
mentul să fi ratificat alegerea ca pre- 
şedinte a lui Salvador Allende. 

O intensificare a activităților „menite 
să reducă stabilitatea guvernului Allende“ 
— afirma, în „New York Times“, ziaristul 
Seymour Hersh, citînd surse apropiate 
C.L.A. — a survenit în octombrie 1971, la 
scurtă vreme după ce guvernul chilian 
anunţase că nu vor fi plătite compensaţii 
firmelor americane ale căror mine de cu- 
pru fuseseră naţionalizate. Trecerea la o 
atitudine „mai dură“ față de guvernul 
Allende fusese explicit notificată noului 
ambasador al S.U.A., sosit la Santiago, la 
jumătatea lunii octombrie 1971; cu şase 


de numai 1,4 ori a producţiei agricole 
vest-germane. Așadar, la adăpostul pre- 
țurilor comune înalte din cadrul C.E.E,, 
însăşi agricultura vest-germană a ajuns 
la crearea unei producţii agroalimentare 
suplimentare, depăşind la unele produse 
necesităţile interne. Unii economişti vest- 
germani nu ezită să prevadă că, dacă lu- 
crurile evoluează în acelaşi sens, din im- 
portator net de produse agricole R.F.G. 
va deveni exportator net de astfel de 
produse. 

În fapt, o evoluţie similară a urmat a- 
gricultura ansamblului ţărilor comunită- 
ţii. Începînd din 1968, exporturile agri- 
cole ale țărilor C.E.E. au depăşit impor- 
turile lor agricole, ajungindu-se, în pre- 
zent, la un excedent de peste 22 la sută 
al exporturilor. 

Prin urmare, contradicţiile agrare — 
care au determinat actuala criză a Pie- 
tei comune și care stau, în momentul de 
faţă, pe primul plan al relaţiilor comuni- 
tare — îşi au izvorul în problemele de 
substanță ale politicii agrare a CEE, 
care nu au putut fi rezolvate, pînă în pre- 
zent, în interesul tuturor partenerilor. 

Există însă indicii că, actualmente, este 
pusă sub semnul întrebării nu numai po- 
litica agrară : recentul refuz al guvernu- 
lui vest-german survine la scurt timp 
după ce RFG. a respins fondul regional 
comunitar, după ce guvernul laburist bri- 
tanic s-a exprimat pentru  renegocierea 
generală a condiţiilor aderării ţării la 
Piaţa comună, după ce divergențe acute 
s-au manifestat între membrii C.EE. cu 
privire la problemele energetice și după 
ce acute confruntări întirzie de mai mult 
timp realizarea preconizatei „uniuni eco- 
nomice şi monetare“ a Pieței comune. În- 
tregul ansamblu al structurilor și politici- 
lor comunitare pare a fi astăzi repus în 
discuţie. 


C.I. A. în Chile 


săptămîni mai tirziu, în capitala chiliană 
survenea prima „demonstrație a gospodi- 
nelor“, ducînd la incidente soldate cu ră- 
nirea a peste 100 de persoane. 

În faţa recentelor dezvăluiri ale presei, 
autorităţile de la Washington au recunos- 
cut că Agenţia Centrală de Informaţii a 
utilizat anumite. sume în activităţile sale 
în Chile, afirmînd, însă, că obiectivul a 
fost exclusiv sprijinirea presei şi grupări- 
lor politice de opoziţie, a căror situaţie ar 
fi devenit, în perioada 1970—1973, dificilă. 
Relatările presei americane, citind surse 
apropiate C.I.A., arată, totodată, că partea 
cea mai mare a sumei de 8 milioane de 
dolari a fost destinată finanțării grevelor 
şi altor tulburări. Astfel, cea dintii grevă 
a proprietarilor de camioane, în 1972, cu 
o durată de 26 de zile şi consecinţe seri- 
oase pentru economia statului chilian, a 
fost posibilă — relata „New York Ti- 
mes“ — datorită sprijinului financiar al 
agenţilor C.I.A. În 1973, greve la care au 
participat 250000 de proprietari de ca- 
mioane au fost subsidiate din aceeaşi sur- 
să ; în acest context, s-a produs şi subsi- 
dierea presei de opoziţie, întrucît — po- 
trivit unui funcţionar al C.I.A. care a pre- 
ferat să rămînă anonim — „ar fi fost 
inutil să se organizeze greve dacă nimeni 
nu ar fi aflat acest lucru“. Sursele apro- 
piate C.I.A., citate de presa americană, 
afirmă că finanţarea unor asemenea ac- 
ţiuni nu a fost aprobată în august 1973, 
cu cîteva săptămîni înainte de lovitura 


g 


aee EAEE E S EE e SE A ARR EA AAE E E A e E a nad iii i mi N ae ai ini nau 


de stat militară, dar ele precizează că ru 
exista, practic, nici un control asupra su- 
melor lichide aflate deja în posesia unor 
agenți din Chile. S-a stabilit, de asemenea, 
că agenții C.I.A. își schimbau dolarii la 
bursa neagră, adică la cursuri uneori de 
opt ori mai mari decît cele oficiale, astfel 
încît ei au dispus, de fapt, de echivalentul 
a peste 40 de milioane de dolari. 

Preşedintele Ford a afirmat că acţiunile 
C.I.A. au urmărit exclusiv să contribuie 
la menţinerea presei de opoziţie şi a par- 
tidelor politice care se opuneau guvernu- 
lui Allende. „Statele Unite — a declarat 
secretarul de stat Kissinger — au destă- 
şurat diverse feluri de operaţiuni secrete 
în perioada postbelică. Dificultatea este 
că, prin însăşi definiţia operaţiunilor se- 
crete, nu este uşor ca ele să fie discutate 
în mod public“, 

Explicaţiile oficiale au contestat orice 
implicare a C.I.A. în lovitura de stat din 


Uraganul „Fifi: 
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Ciţiva dintre puținii supraviețuitori din localitatea Choloma (Hon- 
duras), salvați cu o barcă improvizată 


toamna anului trecut, purtătorii de cuvînt 
ai agenției afirmînd că obiectivul acțiu- 
nilor întreprinse îl constituia menținerea 
pozițiilor deținute de adversarii guvernu- 
lui Allende, iar nu lovitura de stat mili- 
tară. S-au înregistrat, însă, o serie de 
luări de atitudine critice față de interven- 
ţia în viața politică internă chiliană şi 
chiar față de explicațiile oferite. „Apăra- 
rea acțiunilor secrete ale serviciilor de in- 
formaţii împotriva unor guverne străine 
este greşită şi în raport cu Chile, şi ca 
practică generală în relaţiile externe“ 
— arăta un editorial din „New York Ti- 
mes“, observînd absenţa „oricărui interes 
similar pentru opoziţia democratică din 
Grecia, în perioada juntei militare, sau 
din Vietnamul de Sud, sau din Coreea de 
sud — sau, de fapt, din Chile, după în- 
lăturarea lui Allende“. Atitudini critice au 
fost exprimate şi în Congres, speakerul 
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Știrile soseau în flux continuu, dezvă- 
luind tragismul situaţiei. 12 mii, pînă la 
15 mii de morţi într-o singură țară; pa- 
gube economice incalculabile ; amenință 
spectrul foametei şi al epidemiilor. 
„Timp de o săptămînă, cîteva ţări ale 
Americii Centrale au fost devastate cu o 
furie oarbă de uraganul „Fifi“, care a pro- 
vocat cea mai mare catastrofă naturală din 
istoria acestei părţi a continentului ameri- 
can. Năpustindu-se asupra coastei lor 
atlantice cu o viteză de peste 200 kilometri 
pe oră şi cu o putere de citeva ori mai 
mare decit a unei bombe atomice de tipul 
celei de la Hiroşima, ciclonul a măturat în 
calea sa zeci de aşezări, a ucis mii de 
oameni şi a lăsat alte citeva sute de mii 
tără adăpost. Pagubele pe care le-a prici- 
nuit nu se pot compara decit cu cele pro- 
vocate de cutremurul care a zguduit cu doi 
ani în urmă Managua (Nicaragua). 

Cel mai crunt lovit a fost Hondurasul, 
îndeosebi în regiunea de nord, aproape în 
întregime distrusă. Relatările provenite din 
aceste locuri sînt cutremurătoare. La 
Choloma, puhoaiele de apă, măsurînd în 
înălţime cinci metri, au năvălit într-un 
muget asurzitor, surprinzindu-i pe locuitori 
în timp ce dormeau. O femeie povestea 
corespondentului agenţiei Associated 
Press că şuvoiul a străpuns drept prin 


mijlocul casei sale; omorindu-i tatăl, în 
virstă de 60 de ani, şi aruncîndu-i trupul 
la 300 de metri depărtare. Un alt locuitor 
povestea că, atunci cînd, în miezul nopţii, 
au năvălit apele, el a reușit să scape refu- 
giindu-se pe o colină mai înaltă. „Cînd 
m-am întors, membrii familiei mele dispă- 
ruseră, iar din casă rămăsese doar un 
morman de moloz“. 

Numeroase alte localităţi au fost, de ase- 
menea, greu atinse — Ceiba, El Progresso, 
Tocoa, Omoa, Cortes —, iar unele distruse 
în întregime. Aşa s-a întimplat cu Trujillo, 
un orășel de 3000 de locuitori, şi Cruz 
Laguna, acoperit de apă și ai cărui 
locuitori au pierit cu toţii. În Colon, 2700 
de oameni au murit, iar 5000 au dispărut. 

Apele rîului Ulua, rupîind zăgazurile 
malurilor, au făcut din valea cuprinsă în- 
tre San Pedro Azula și coasta Mării 
Caraibilor un lac de 32 km lăţime. Valu- 
rile de noroi, de pietre şi de apă au devas- 
tat o arie de 50000 kmp, adică aproape 
jumătate din întreaga suprafaţă a ţării. 

Numărul total al victimelor s-a putut cu 
greu stabili în primul moment, dar apre- 
cierile au cunoscut un îngrijorător cres- 
cendo, ajungiîndu-se la aproape 12000 de 
morţi. Relatări oficiale considerau că poate 
fi vorba chiar de 15 000. Iar 600 000 de per- 
soane sînt sinistrate. La o populaţie de 2,5 
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SALVADOR gen 


Camerei Reprezentanților, Carl Albert, 
exprimînd nemulțumirea mai veche a 
parlamentarilor americani faţă de iniţie- 
rea unor astfel de acţiuni fără știința cor- 
pului legislativ. „Cum poate fi compati- 
bilă o asemenea politică cu principiul la 
care aderăm în mod tradiţional, al deter- 
minării de către fiecare popor a evoluţiei 
sale ?* — a întrebat senatorul Frank 
Church, membru al Comisiei pentru relaţii 
externe a Senatului S.U.A. Apreciind că 
„actualul guvern militar din Chile este 
acela care încearcă să elimine opoziţia“, 
senatorul Church a caracterizat acţiunile 
C.L.A. ca reprezentînd „o intervenţie dez- 
lănţuită în Chile, urmărind destabilizarea 
unui guvern care fusese ales în mod li- 
ber“, | 
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Statele în care timp de o săptămînă uraganul „Fifi“ a produs 
imense pagube. (Harta a fost reprodusă după Le Monde) 


milioane de locuitori cît numără Hondura- 
sul, aceste cifre dau nota cea mai drama- 
tică ravagiilor produse de uraganul „Fifi“. 
Lipsa de apă potabilă, de alimente, impo- 
sibilitatea de a se procura medicamentele 
necesare au atras, inevitabil, ameninţarea 
epidemiilor, semnalindu-se deja numeroase 
cazuri de febră tifoidă şi gastroenterită. 

Potrivit aprecierilor Comitetului  naţio- 
nal de urgenţă, creat în aceste zile în 
Honduras, 80 000 pînă la 100 000 de oameni 
erau în pericol să moară de foame. În 
regiunile greu atinse, însă, numai elicop- 
terele puteau ajunge, dar cele 7 aparate și 
12 avioane ale forțelor armate hondurane 
erau insuficiente. S.U.A. şi Cuba au anun- 
ţat trimiterea mai multor aparate de zbor 
pentru salvarea sinistraţilor. S-au găsit 
oameni, izolați de ape, care au fost lipsiţi 
de hrană şi apă potabilă timp de 3 și chiar 
6 zile. 

Dacă, din punct de vedere uman, conse- 
cinţele sînt cu totul tragice, în ceea ce pri- 
vește economia, uraganul „Fifi“ a produs 
în Honduras pierderi irecuperabile pentru 
mai mulţi ani de aici înainte. Cel mai im- 
portant oraș industrial al ţării, San Pedro 
Azula, aflat în centrul regiunii devastate, 
a fost complet izolat, iar cea mai mare 
parte a instalaţiilor sale distruse. Zona din 
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împrejurul acestei localităţi, de deosebită 
importanţă economică, a fost, la rîndul ei, 
distrusă în proporţie de 70 la sută. Trei 
sferturi din flota de pescuit aflată în por- 
turile nord-estice au pierit. Recolta de 
banane, care asigură partea cea mai mare 
a exportului ţării, a fost pierdută pentru 
doi ani, iar 90 la sută din producţia agri- 
colă, nimicită. 

Aflat în drum spre New York, pentru a 
lansa un apel la ajutorul mondial în cadrul 
Adunării Generale a O.N.U., ministrul 
afacerilor externe al Hondurasului, Cesar 
A. Batres, aprecia că 60 la sută din poten- 
țialul economic este distrus. La 3 zile după 
ce ciclonul şi-a făcut apariţia în Honduras, 
s-a crezut că pagubele produse sînt în va- 
loare de 500 de milioane de dolari. S-a 
constatat că, în realitate, este vorba de 
1 miliard de dolari, ceea ce depășește cu 
mult produsul național al ţării (771 mili- 
oane de dolari în 1972). Un purtător de 
cuvînt al guvernului honduran, arătind că 
este cel mai greu moment pe care po- 
porul său îl trăiește de 150 de ani încoace, 
a apreciat că vor trebui aproape zece ani 
pentru ca daunele provocate de această 
dezlănţuire a naturii să fie reparate. Pe 
întreg teritoriul ţării a fost declarată 
„stare de dezastru naţional“. 

Deşi pe teritoriul celorlalte ţări ale Ame- 
ricii Centrale uraganul „Fifi“ a pătruns 
cu o viteză mai redusă (50—70 km pe oră), 
ravagiile provocate s-au făcut și aici 
crunt resimţite. 

În urma ploilor puternice şi a revărsării 
riurilor, un bilanţ provizoriu preciza că în 
Mexic sint cel puţin 30 de morţi și 10000 
de sinistraţi. Culturile agricole au fost 
inundate pe mii de hectare. Îngrijorătoare 
este și situaţia creată de apariţia unui al 
doilea uragan, „Orlene“, care se apropie 
dinspre Oceanul Pacific cu o viteză de 
90 km pe oră. 

În Costa Rica, ploi abundente au provo- 
cat serioase pagube materiale în nordul 
ţării. Inundaţiile din Nicaragua au făcut 
numeroase victime. 7 persoane şi-au pier- 
dut viaţa într-un accident de avion, în 
timp ce se îndreptau spre locurile sinis- 
trate pentru a acorda ajutor. În Salvador 
s-au înregistrat 30 de victime. 


Marcel Negreanu 


Alimente, îmbrăcăminte şi echipament me- 
dical sosesc din întreaga lume pentru aju- 


sutelor de mii de 
Honduras 


torarea sinistraţi din 
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INTERVIUL NOSTRU 


Eugene Cernan (în 
primul plan) şi Ro- 
nald Evans îşi iau 
rămas bun de la so- 
fii, înainte de a porni 
spre Lună 


Eugene 
A. 
Cernan 


„Să faci aproape totul 
nu e suficient...“ 


42 de ani, 1,83 metri inăițime, 77 de kilo- 
grame, păr castaniu, acum ușor incărunțit, 
ochi albaștri cu privirea vag surizătoare, tată 
al unei fiice de 11 ani, amator de sport și 
grădinărie, posesor de nenumărate titluri şi 
distincții, pilot în misiunile Gemini-9 și Apol- 
lo-10, comandant în Apollo-17, astronautul 
american Eugene A. Cernan a fost oaspetele 
Bucureștiului. 


— V-aș ruga să-mi spuneți dacă aţi 
regretat vreodată că nu ați debarcat 
pe Lună cu Apollo-10. A fost un zbor 
despre care un reporter  ireverențios 
spunea că a ajuns aproape oriunde 
în afară de istorie, ceea ce e, fără în- 
doială, exagerat. Aţi fi fost tentat să 
coboriţi atunci, în mai 1969 ? 


— Da. M-am gindit la asta de multe ori, 
mi-ar fi plăcut să parcurg și cei 15 mii de 
metri care mai rămăseseră pină la suprafa- 
ţa Lunii, dar nu regret că nu am făcut-o. De 
altfel, ar fi fost un drum fără întoarcere, mo- 
dulul lunar al misiunii Apollo-10 nu avea de- 
cit jumătate din cantitatea totală de combus- 
tibil și nici instalaţia de radar completă pen- 
tru aselenizare. Iniţial, misiunea in care am 
zburat cu Stafford și Young ar fi trebuit să 
fie prima pe Lună, dar o serie de probleme 
legate de propulsie, navigaţie și ghidaj pe 
ultima porțiune de zbor au făcut necesar un 
zbor parțial, repetiție generală, cu decoruri 
și costume, pentru debarcarea lui Apollo-11. 
Cu toate acestea, emoțiile, entuziasmul, sen- 
timentul de contribuţie la o mare întreprin- 
dere tehnico-știinţifică au fost cit se poate de 
intense. Nu am regretat nici o clipă că nu 
am coborit. Cu toată nervozitatea din momen- 
tele în care „Snoopy“ se  reintorcea spre 
„Charlie Brown“, întoarcere nu lipsită de di- 
ficultăți, nu am. regretat nimic, îmi dădeam 
seama “că scopul zborului nostru e să de- 
monstreze capacitatea navei Apollo de a 
atinge Luna și de a reveni în siguranță pe 
Pămint.  (,„Snoopy“ și „Charlie Brown", 
nume de cod pentru modulul lunar și cel. de 
comandă al misiunii Apollo-10, personaje ale 
unei benzi desenate pentru care lumea incon- 
jurătoare e plină de surprize și pericole, pri- 
lej de permanentă uimire ; cățelul Snoopy se 
visează de multe ori aviator, iar imaginea lui 
impodofită cu o cască de astronaut e un fel 


de laitmotiv al sălilor în care se onsamblează 
navele spaţiale — n.n.). 


— Credeţi că programul Apollo și-a 
atins țelurile fixate ? 


— Nimeni nu poate fi vreodată complet 
satisfăcut atunci cind e în căutarea noului. 
Oamenii au foarte multe de invățat pe Lună 
și în spaţiul cosmic și poate că e momentul 
să ne oprim pentru a arunca o privire asupra 
cunoștințelor acumulate în anii care s-au 
scurs de la începerea epocii explorării spa- 
tiale. inainte de a reveni pe Lună, fiindcă 
sint sigur că nu peste multă vreme oamenii 
vor păși din nou pe suprafaţa satelitului nos- 
tru natural, va trebui să încercăm să organi- 
zăm și descifrăm o bună parte din imensa 
cantitate de informaţie științifică acumulată. 
Vorbeam cu o clipă inainte de Apollo-10, un 
zbor care a făcut aproape totul. În explorare, 
în cercetare, în orice domeniu care inseamnă 
un pas înainte spre cunoaștere, să faci aproa- 
pe totul nu e suficient. 

Programul Apollo și-a: indeplinit cea mai 
more parte din scopurile propuse, a adus la 
indemina oamenilor tehnologii noi, date știin- 


țifice, a avut unele rezultate surprinzătoare,. 


nebănuite chiar de către cei ce l-au conce- 
put. Mai mult decit atit, am convingerea că 
explorarea Lunii i-a apropiat pe oameni. Neil 
Armstrong a pășit pe Lună impreună cu in- 
treaga omenire care-i urmărea pașii, iar, mai 
tirziu, accidentul aproape catastrofal din 
Apollo-13, deloc planificat, a unit o planetă 
intreagă in emoţii și speranţe. 


— Aţi folosit cuvintul  neplanificat 
pentru explozia care a compromis par- 
țial misiunea 13 din seria Apollo. To- 
tuși, manualul de zbor Apollo prevede 
o astfel de situație sub numele miste- 
rios, in aparență, de DSA-TLC-IV. 


— Perfect adevărat. S-a incercat să se pre- 
vadă orice, absolut orice s-ar putea intimpla 
in timpul unui zbor spre Lună și inapoi, înce- 
pind cu cea mai gravă situaţie, nefuncţionarea 
motorului treptei ascendente a modulului lu- 
nar, cel care asigură decolarea de pe Lună, 
situaţie echivalentă cu imposibilitatea rein- 
toarcerii, s-a studiat cazul teoretic al rămi- 
nerii navei pe orbita lunară și așa mai de- 
parte. Accidentele aduc situaţii noi. În cazul 
lui Apollo-13, explozia unui rezervor de oxigen 
a insemnat pierderea parţială o acestui goz 


Prima lansare nocturnă la 


Hartă a Lunii, marcînd punctele în care au aselenizat misiunile 


Apollo 


indispensabil supraviețuirii, la care s-au ad- 
dăugat pierderea de energie electrică (pilele 
de combustie care asigură energia au ne- 
voie de oxigen) și pierderea parţială a capa- 
cităţii de funcţionare a motoarelor (e nevoie 
de energie pentru pomparea combustibilului) 
— situaţia era aproape la fel de gravă ca o 
eșuare pe Lună. Problemele ridicate erau noi 
pentru toată lumea și, chiar dacă unele so- 
luţii erau parţial prevăzute, asta nu inseamnă 
că erau și planificate. Dar, cu mult spirit de 
improvizație, ingeniozitate și calm, totul s-a 
terminat cu bine. 


— Se vorbește mult, in momentul de 
față, despre efectul pe care il vor a- 
vea reducerile de buget asupra viitoru- 
lui cercetării spaţiului. Cum vedeți a- 
cest viitor ? 

— Faptul că va trebui să stringem puţin cu- 
reaua nu va avea un efect apreciabil, cel pu- 
ţin pentru deceniul următor. Programele aflate 
acum în desfășurare, mai cu seamă naveta 
spaţială, proiect de zbor pilotat mult mai efi- 
cient economic decit lansarea, să spunem 
clasică, cu rachete nerecuperabile, au ince- 
put în urmă cu cîțiva ani și vor continua fară 
întreruperi, poate doar într-un ritm ceva mai 
lent. De asemenea, misiunile automate, şi 
aş cita doar debarcarea unei nave fără echi- 
paj, Viking, pe suprafața planetei Marte, de- 
barcare prevăzută pentru luna iulie 1976, vor 
continua fără pauze. Fără a mai menţiona 
lansările de sateliți artificiali sau de sonde 
interplanetare, automate, care ne-au clarifi- 
cat imaginea despre planeta noastră, despre 
sistemul solar, despre Univers. Încetinirea, fie 
ea și substanțială, a ritmuiui explorării nu mi 
se pare prea importantă. Dacă o vom privi, 
dacă am putea-o privi, de la o distanţă a- 
preciabilă, să spunem un secol, ea ne-ar a- 
pare mai degrabă nesemnificativă. 

— Credeţi că se mai poate vorbi, în 
momentul de față, despre o rivalitate 
sau măcar o disociere intre oameni și 
automate in cercetarea Cosmosului ? 


— În nici un caz. Omul și instrumentele 
create de el se completează reciproc în ex- 
plorarea necunoscutului ; dorința omului de a 
şti din ce în ce mai mult, de a descifra mis- 
„rele lumii înconjurătoare este un factor de 
primă importanţă în continuarea cercetării și 
explorării. 

— Mulţi comentatori de specialitate 
au insistat asupra unei rivalități, mai 


Cape Kennedy: 
comandată de Eugene Cernan 


nava Apollo-1?, 


mult sau mai puţin mărturisite, între 
piloți și savanţi in cadrul programului 
Apollo. Un savant dezamăgit, care s-a 
retras din grupul astronauţilor, Brian 
O'Leary, a scris și o carte pe această 
temă : „Cum se poate deveni fost as- 
tronaut ?“ A existat sau există o ase- 
menea rivalitate ? 


— Aş vrea să precizez, în primul rind, că 
O'Leary nu a fost niciodată astronaut, așa că 
nu avea cum să devină fost astronaut, iar 
afirmația lui că programul de zboruri pilo- 
tate a fost o simplă „acrobație tehnică fără 
prea mare valoare științifică“ e contrazisă de 
rezultatele evidente ale programului încheiat 
în decembrie 1972. De altfel, misiunea 
Apollo-17 pe care am comandat-o a avut în 
echipaj, și pe Lună, un savant de indiscu- 
tabilă competenţă, doctorul în geologie Jack 
Schmitt, pilotul modulului lunar. Încrederea 
reciprocă, faptul că ne-am încredinţat viața 
unul altuia, recolta de date și materiale pe 
care am adus-o pe Pămint demonstrează cit 
se poate de bine că piloții și savanții pot lu- 
cra excelent împreună. Dacă credeţi că mai 
sint necesare alte argumente, v-aș menţiona 
activitatea celor trei echipaje de pe Skylab, 
care au cuprins, fără excepţie, cite un sa- 
vant. Şi acesta este doar inceputul — atît 
naveta spaţială, cit și laboratoarele orbitale 
din viitorul apropiat vor include, fără excep- 
ţie, savanţi în echipaj. De altfel, numărul sa- 
vanților care vor zbura în spaţiu va depăşi în 
curind numărul piloților ; evident, vor zbura 
savanţi antrenați și relativ tineri, pină cind 
un zbor dincolo de limitele atmosferei terestre 
nu va reprezenta o solicitare fizică mai im- 
portantă decit un zbor cu un banal avion de 
pasageri. Și nu mai e mult pînă atunci! 


— Se mai pregătesc in momentul de 
față astronauți ? 

— Desigur. Și eu imi continui antrenamen- 
tele și sint considerat apt de zbor, fără a mă 
pregăti în mod specific pentru o misiune, ală- 
turi de un grup. de 35 de astronauți care lu- 
crează pentru constituirea echipajelor pri- 
mare, secundare și de rezervă pentru zboru- 
rile navetei spaţiale, care vor începe peste 
cîțiva ani și, bineînțeles, pentru  ASTP, în 
1975. ASTP ! in zborurile spaţiale nu se poate 
trăi fără prescurtări ! Este vorba de Proiectul 
Test Soiuz-Apollo ale cărui antrenamente co- 
mune sint în plină desfășurare, la centrele 
spaţiale din Uniunea Sovietică și din Statele 
Unite. f 


zborului 


= Ce semnificaţie acordați 
comun Soiuz-Apollo ? 


— Misiunea va cuprinde o evoluţie în for- 
maţie cuplată de 48 de ore a celor două 
nave și un schimb de echipaje în zbor. Din 
punct de vedere pur tehnic, principalele pro- 
bleme au fost rezolvate și zborul acesta, ca și 
cele care, probabil, vor avea loc în viitor, va 
contribui, printre altele, la realizarea unor 
proceduri comune de salvare în spaţiu. Mai 
important însă decit aspectul tehnologic mi 
se pare faptul că asemenea misiuni vor con- 
tribui la o mai bună cunoaștere și înțelegere 


la nivelul uman, a celor care le realizează. 


— Ce a insemnat pentru  dumnea- 
voastră, nu ca pilot spațial, ci ca om, 
zborul in spațiu ? 

— Foarte mult. În primul rind, posibilitatea 
de a înțelege mai bine ce înseamnă o altă 
lume, Luna, situată doar la ceva mai mult de 
o secundă-lumină de Pămint și, totuși, atit 
de puţin cunoscută încă. Mai mult decit atit 
— satisfacția de a participa direct, nemijlocit 
la una din marile aventuri ale cunoașterii, po- 
sibilitatea de a realiza unul dintre cele mai 
vechi și mai îndrăzneţe visuri ale ființei u- 
mane, zborul pe un alt corp ceresc. Nu aș 
vrea să nu pomenesc emoția de neuitat pe 
care mi-a oferit-o imaginea planetei noastre 
văzută din spaţiu și de pe Lună, una dintre 
cele mai frumoase priveliști posibile. 

— Aţi stat relativ puțină vreme în 
București. Cu ce imagine plecați de 
aici ? 

— A fost o vizită extrem de plăcută și de 
interesantă, deși foarte scurtă. Mi-au plăcut 
foarte multe lucruri, dar mai ales căldura cu 
care am fost întimpinat, entuziasmul unui 
grup de copii pe care i-am întilnit astăzi di- 
mineaţă la vizita de la Muzeul Tehnic, vese- 
lia, exuberanta oamenilor. 

Acum puţină vreme am fost primit de 
preşedintele Nicolae Ceaușescu și aș vrea să. 
vă spun că am fost sincer impresionat de 
profunzimea gindirii şi de sinceritatea con- 
ducătorului dumneavoastră, un om care are 
în inimă poporul și țara sa. 

Voi pleca din România cu o amintire mai 
mult decit plăcută. 


Interviu consemnat de 
Andrei Bacalu 
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di a 
Mărci 

Cabinetul federal vest-german a 

aprobat, la propunerea lui 


Georg leber, ministrul apărării, 
un nou credit de 1,2 miliarde de 
mărci pentru crearea noului a- 
vion de luptă  vest-germano — 
italo-britanic „M.R.C.A.“, con- 
struit de către societatea vest- 
germano— britanică „Panavia“, 
cu cooperarea firmelor „Mes- 
serschmitt-Boelkow-Blohm”, din 
R.F. Germania, „British Aircraft 
Corporation“ din Anglia și 
„Aeritalia“. Acest aparat este 
menit să înlocuiască avionul de 
tip „„Startighter“, american. 


Tratament 


La recomandarea medicilor, 
președintele losip Broz Tito se 
va ofla pentru -o scurtă perioadă 
de timp la tratament, din cau- 
za unei forme ușoare de sciati- 
că, anunță agenția Taniug. 


Vatican 


Preşedintele Consiliului de Mi- 
niştri al R.P. Polone l-a numit pe 
Kazimierz Szablewski conducător 
al grupului pentru problemele 
relaţiilor permanente cu Vatica- 
nul, pe lingă Ambasada R. P. 
Polone de la Roma — anunță 
agenția P.A.P. Ca urmare a tra- 
tativelor din 4—6 iulie 1974, din- 
tre reprezentanții guvernului 
R. -P. Polone şi Vaticanu- 
lui, părțile au considerat nece- 
sară adincirea acţiunilor reci- 
proce, indreptate spre destin- 
dere și colaborare pașnică între 
state cu orinduiri sociale dife- 
rite. Considerind, de asemenea, 
că aceasta va servi cauzei nor- 


m 


malizării relațiilor dintre stat şi 
biserică, au hotărit să stabi- 
lească relații permanente de tu- 
cru. 


ý . w » 
Ameninţări 
Agenţi oi serviciilor secrete au 
fost însărcinaţi cu protecția a 
şase din cef 11 copii ai defunctului 


senator Robert Kennedy, î în urma 
amenințărilor de răpire — a 


dezvăluit un purtător de cuvint 
al Departamentului Trezoreriei, 


de care depind serviciile secrete. 


Julie Eisenhower, fiica lui 
Richard Nixon, a fost invi- 
tată de societatea de televi- 
ziune N.B.C. din New York 
să fie gazda unei emisiuni 
intitulată : „Nu numai pen- 
tru femei“, prima dintr-o 
serie de cinci, ce se vo 
transmite între 30 septem- 
brie — 4 octombrie sub ti- 
tlul : „Personalităţi publice, 
viață particulară“, 


Premierul britanic Harold Wilson petrece cîteva zile împreu- 
nă cu familia (înainte de a se avînta în campania electorală): 
Joy (nora), Mary (soția) şi Robin (fiul) 
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Fumători de pipă : președintele Ford, alături 


de senatorii 


Hugh Scott (stînga) şi Mike Mansfield (centru). în aşteptarea 
deschiderii sesiunii Conferinţei pe probleme economice ame- 


ricane, convocată la Washington la 27 


septembrie 


Incendiu 


În noaptea de 23 spre 24 sep- 
tembrie, a -ars o mare parte din 
Palatul Regal din Lisabona, din 
cartierul Ajuda. În timpul incen- 
diului, au ars circa 500 de ta- 
blouri, precum și piese de mo- 
bilier de o valoare inestimabilă. 
Palatul, construit în secolul al 
XIX-lea, în stil clasic, era utilizat 
frecvent pentru recepții de stat. 
Într-o aripă a clădirii se află bi- 


Sărbătoarea tradițională a berei, 


La bordul unui 
elicopter, Papa 
Paul al VI-lea pă- 
răsește reşedinta 
de vară de la Cas- 
tel Gandolfo, pen- 
tru a se îndrepta 
spre Cetatea Vati- 
canului. Pilotul 
îi fixează centura 
de siguranță 


| 
| 


rouri ale Statului Major general 
şi ale guvernului. 


Pacient 


Medicul personal al lui Richard 
Nixon, dr. lohn Lungren, a de- 
clarat că un :cheag de singe s-a 
oprit în plăminul drept al pa- 
cientului său. Situaţia poate să 
devină periculoasă, dar, pentru 
moment, nu este critică. 


de la Miinchen 


DI 


